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K* inek fzlve teteg a’ fzomorúságtól, ,
Hánykodik elméje bánatos agságtól, w 

, IzzaH a’ homloka gond, bú, s’ fáradtságtól.
’S nem vigaíztaltatik femmi mulatságtól.

Ortzája hal, mintha vé*benne nem élne, 
Kedvetlen* mint ki több jót már nem is vélne. 
Örvendetes napot fohu nem remélne, 
Guta-ütéllöl hát ' alyon hogy ne félne?

Nyugodalma mert nincs, íémmi telte nem ép. 
Álmatlan , es benne veizn; kéízül a’ lép 
Alig’vagyon rajta már az emberi kép, 
Tsudálkozik ízinén majd mindenféle nép.

így van ; 'mert az irigy halálra üldözte, 
Mérges nyíllal fzivét által lövöldözte, 
Döglelö mirigyit reája küldözte, 
Miglen gyözedelmét vígan sü^öközte.

JQó hát e’ iájdalmat (mdly felette kémény, 
^A vigafságra is alig vagyon remény) 

fogy meg oívofqjja, kell fok ió tétemény, 
*gen hafznos ehez a’ tréfás lelemény.

& ki e’ tifztes tréfákat f^rttfe < 
<*Jó<arátit Qrkfzor megrs* nevettette.

Az n|^ is*im*e’ munkáid kilététté * w 
NémSly meséit is belé rekefztette.

Mert hogy h^ ki máskép kedvét éiivfzteni, 
jMmiRávl^ ’s máffaf búiát fzellefzteni, 
Néni tudja bánátit femmikép veízreni * 
E’ könyvel%evetéíl könnyű gerjefzteni.
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ELOL^ARO BESZED.

intfen kedvetlenebb, és unaimaf- 
labb ember, mint a ki va$metj? 
táraságban. mint a' néma,’£zem fzáb 
tátva bárnál, tsak, a kéjiet neveti, és 
femmi tréfát elő kukkantani nem tud.
Jól ehet hogy anég a' bo’ond-is bölcs
nek tartatik, ha halgat, mindazonáltal 
azért, hogy.femmit elő hozni nem tud, 
nem bölts. A ke lesekor 's illendő he
lyen fzóllandó tréfa af kellemeres tár
aságnak olly ize, mint a az étel
nek; mert mindenkor kompr és gondol
kodó tekintettel lenni , kedvetlen s 
egélségtelen: még Apolló maga lem. 

) Jtedvelk a' mindenkor fei-h ázott nyi^J 
s .' \ Azért el-tökéu<* u ni, hogy a*

§ágoí múl^ság ízé eteknek, külőffb- 
x külőmbreie miét örvendezte^pra-

bad, .éshWznos tréfát•adja.k kepéké; 
de a mulatság egyedül magábaf|haí2on- 
talan és idó-velzeés^ harcin ha af mu
latság az hafzonnal egyesiül t^tVS- 
Ionos érdemre s becsre méltó ;^]^lind- 
azonákal a' Izüntelen Aló tréfa*olly
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illetlen, £s ügyi tetfzik az»embeftiek, 
miit az ehesnek az Írott étek ; Mi- 
nekokáért én-is ezt tekintvén, ama 
Poétának mondáfa Izerént éltem:

Omne túlit punéhim^ qui mifcuit utn

< A^^~
A* tré^v$ 9y^s éfznek, 

f^Iind^i téfznek,
AW^otsiilettel ellenkező tré

fás embít nifrideaeWl kellemetes, és' 
min -egy* Vzeft* fó^r kapják a' tárfa- 
ságban; dé*élienoeK méliy ízenvedhe- 
tetieiaz ®H\ an^a* kitel valamelly ér
telmes és okos célzódét remény lettünk , 
nóha femmit egyebet az oktalan , ha- 
f on alan é^ fzetlej^^Agról tsevegni 
nem tud, úgymin^^^mek mitfodás 
ökre, fzuma^^ jüannak fnelly jó haj- 
tó s macskái vannak, hány ref 
foiTtót vett * nadrágnak *s mentének; 
sót még ollyanok-is elegen találtatnak, 
k;k egyedül más jámboroknak rágalma- 
záfokra, és betstelenitéfekre erefztik- 
meg nyelveket, mellyen az. embersé
ges embernek gyomra4$ dmekidik. De
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az olly, ki kellemetes es krlonös pél
dákkal és hiftoriákkai befzédét kedvel- 
tetni 's ékesíteni tudja; az olly ember, 
mondom: nem tsak hogy érdemes em
bereknek táraságokba méltóztaúk, ha
nem aá ö fris eímSjét s maga kedvek 
tetősét ditsérettel eregetik s hirde
tik. , 9

Annakokáért* fzükség érde
mes és kii ömbféfeBtA)^ könyveket 
olvaflunk. és éh$ elméjű tifztefcéjjg^ 
emberekke; tá^|jj|^dfbiÉ{ Fho^r úgy 
az egyikből mint e maiikból Wfznt)S 
emíékezetet tartod)’urfk-fenn^ *Mivég- 
re e' könyvetsk^f^U *kedyes nemze
temnek s Hazain-fiainak gyönyörköd
tetésekre fzorgáimatorian öÍ2ve-fzede- 
gettem.

* I



TVRTSA TÖRTÉNET. *

Egy fzegény kotfis lakott egy romlado- 
zott házban, kinek nem hogy valami 

juizága vagy házi eízP öze lett volna a’ ház
ban, sőt meg a’ minden napi, kenyere feni 
volt, Egyfzer éjtfzakának idején egy tolvaj 
bé-fzökik, és a’ ftobában fellyebb alább ta
pogatózik, hogyha valamL találna. Ezt a’ 
kotüs éfzre vévén , monflá^tsak jól ki-ke
resd! majd meglátom, hogy mit találfz ott 
a’ betétben, az hol én világoffal - is femmit 
í’eig találok.

Egy eleven efzü Úri ember vendégség
ben lévén, egy pohár bor adatott néki, mel
lyel a’ gazda egéfségéért mind rendre ki-kel- 
lett inni. Midőn pedig a’ pohárt teájához 
vitte volna, meg-látá, hogy egy légy vök 
benne , mellyet ki-vefzen , és a’ bort meg- 
ifzfza; azután ismét a’ legyet vifzfza tette
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az tűrés pohárba. Midőn ennek okát kérdett 
ék . felele: Uraim ? hogy az igazságot meg- 
valljam, én ugyan nem fzeretem a’ legyet; 
mindazonáltal talám vagyon valaki az Urak 
közül, ki azt fzereti , mivel a’ pohárban 
találtam.

Midőn egy nyúlás gatyájú Tifzt Leouida 
- Gyenerálisnak jelenté, hogy már igen közel 

•vagyon az ellenség. A’ Gyenerális tsakfél- 
váilrúl igy felele néki s ha az ellenseg közel 
van mi hozzánk, hifzem mi • is köz^l vá-« 
gyünk ö hozzájok.

Egy nemes ember kérdezte egy parafzttúl, 
hogy mikor lég vigabbak a1 paraíztok ? Tél
ben, felele a’ parafzt, mert akkor nints fok 
dolgunk. A’ parafzt is kérdezte , hát az 
Urak mikor leg-vigabbak ? Mi Urak, felele 
Ö, .tavafzfzal, főképpen Májusban. Enye, 
enye, úgy mond a’ parafót, hát úgy tefötek 
mint az én fzamaram; mert ez-is tavafzfzal 
lég jobban kiáltod: ihá! Ihá!

Azt monda vgyfzer egy ember: Azelőtt 
az ember ha ivott, tehát a fzáját törölte meg; 
moll pedig a’ Izéméit töröli, mert annyit 
iízik, hogy a'fzempi könny vei teli enek-nrég.

Egyizer egy nagy bor iható nak egy kö
zönséges üveg poharat tettek eleibe, ki-is 
egy darab pántlikát kért. Midőn kérdezték 
tőle, hogy minek a’ pántlikát? felele: hogy 
ezt a’ kis poharat meg küllem, másképpen 
el-calálnám nyelni.

Egy
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Egy Fbrius nevű medernek a’ fok italtúl 
már úgy lel dagadott a’ haja mint egy har- 
mintz három és fel eiztendös tüske bokor ; 
az orra ollyan volt mint egy három Öízi sár
ga ugorka ; a’ izéméi ki-dagadtanak fejébül 
mint e^y 70, efztendös tő tlinálónak homály 
fogta okulárja; ortzá a a’ török orfzági ko
pott fzattyánhoz hafonlícott. Ez egyfzer 
haza felé tántorgott, mint ha a’ lábai mind 
züdó betÜKet akartak volna tfinábn i azonban 
belé dü't a’ sárban, akkor monda.- igy kell 
mikor az ember el vefzett efzét a’sárból akar
ja ki-vállagatni. Nem fok idő múlván azon 
me y egy tanítvánnyá, kinek egy tzédulára 
minién nap leírta volt, hogy nap eftig mit 
tülekedjek; midőn azon el-megy, tehát kér
te a’ meder, h ^y a’ sárból húzza ki. A’ 
tanítvány pedig azt teleié erre : várj Uram, 
hadd me j .k előbb haza , hogy meg nézzem 
a’ tzédnlác , ha ez benne vagyon-é, hogy 
téged ki-húzzalak. Az a kitt, hogy Mellet 
1 ram a’sárban fekütt, oda‘megy egy nagy 
kö ér diíznó ; és Ebrius Uramat taízigálya 
az orrával, hogy helyet adjon néki-is. A" 
meder pe lig azt gondolta, hogy a’ borbély 
műhelyben van, azért nagyon kezdett kiál
tozni: lalían, híTan Pál meíler, igen vatta- 
gon hánny.j kend a’ köppüket reám, De a 
difznó nem fn.átgondolt vele, hanem ki-ta- 
fzigúlta a’ sárból; ’s azután olztán máfolv ve
zették - bé.

Egy
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Egy Lengyel Ur felette gyönyörködött 
a’ majmokban, vett azért egyet drága pén
zen. Mivel a’ majom látta, hogy az Ur min
den héten magát borotválta. Fogta magát 
a* majom , meg-ragadja a’ matskát , meg
kötözi a’ böltsö madzaggal egy izék lábhoz, 
egy darab rongyot eleibe téízen, mint tiikört, 
kapja a’ tsávás fazékát, ezzel bé-mázolja , 
azután néki élik egy kélfel , és a’ fzegény 
macskának öfeve metelte az ortzáját, nyir- 
málásával femmit fém gondolt, hanem vett 
egy ollót, és fülét, bajufzát mind el vagdal
ta, úgy hogy fzegeny matskából ezer-Jele 
tsufot tünálc. Ezen igen örvendezett az Ur. 
Azután az ablakból meg*láta, hogy a’ var
ga a’ bort mint metéli. Egyfzer templomban 
volt a’ varga, addig a majom minden bőrét 
öfzve-vagdalta, úgy hogy tirva panafzolko- 
dott az Urnák. Látta tovább a’ majom, hogy 
a’ dajka a’ kis gyermeknek fzájába miképpen 
kente a' kását, azután , hogy miképpen fel
vette ’s hordozta. Meg - vigyázta egyfzer 
a’ Majom, midőn fenki fém volt a’ fzobában , 
Icaiad a’ konyhára, kapja a’ meleg kásás fa
kókat, és egy kalánnyal a* kis gyermeknek 
mind ízemét, fiáját teli tömte, a’ üvátfal, 
ri vállal femmit fém gondolt; azután fel-ol- 
dozza a’ bölcsőből, a’ zobonnyát vifzfzára 
reája húzza vonja, és a’ fzobában fellyebb 
’s alább hordozza. Végre be-jön az Ur, hát 
tsak el-ijjed, hogy mint bánik a’ majom a* 
gyermekkel; és midőn haragjában a páltzá* 

hoz
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hoz kap, a’ majom földre hajtja a’ gyerme
ket, és maga el-fzalad. Midőn látta az Ur, 
hogy femmi jót fém tefz a’ majom , fogja és 
égy jobbágyának ki-adja a' faluban , hogy 
ott gondját vifelje. De ott fém volt beké
vel , mindent öfzve rontott, tyúkokat, lá
dákat üldözte, és igen fok károkat tett,azért 
ifmét vifzfza akarja vinni az Urnák. A’ pa
rafzt egy hordó fért és egy'kövér difznót-is 
vitt a’ fzekéren, a’ mellyen a’ majom volt. 
Midőn mentek az úton, a’ difznó olly illet
len bűzt botsátgatott a’ fzekerén , hogy a’ 
majomnak Hnum órra azt éppen nem fzenved
hette, hanem fzalmát fzedett öfzve és min
den módon kerelle azt a’ kéményt bé-dugni, 
a’ mellyen olly büdös fűit gőzölgőit-ki. 
Ezt látván a’ parafzt nevette, a’ fzalma tsu- 
takat ismét ki-húzta, és a’ malomnak egy
néhány korbátfot mért a’ nyaka közé. Mi
vel pedig a’ difznó meg-nem fzünt pofzogá- 
sától, tehát ki rángatta a’ majom a’ hordóból 
a’ vak tsapot és avval be dugta a’ difznó 
lyukját. A’ fér pedig mind el folyt a’ pa- 
rafztnak hire nélkül. Midőn már a’ patafzt 
az Úrhoz ért, le-akarja a’ hordót venni, s 
hát látja hogy üres. Hogy ofztán majd a’ 
majmot majd a’ hordót tekingeti, meg-látia, 
hogy a’ tsap a’ difznó feggiben van. Ezt 
meg-mutatá az Urnák, ki-is nagyon örült 
rajta, és a’ paraíktnak duplán meg-hzetett.

Egy Hertzegnek nem mefófze volt az or
gonától a fzekje a’kórusban, úgy hogy min

den- 
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denkor kerekül kellett néki által menni. 
Midőn egyfzer a’ Kántor figurázott és egyik 
a’ maiiknak felelt, imé jön a’ Hertzeg, le
ül a’ :n iga fzékjében , a’ bolondja pedig meg
áll a’ Kántor mellett, nézi hogy mit dináL 
nak, és mivel majd ez majd amaz kezdé a’ 
Refponforiumot,és a’ taduft kezével hányta, 
azt gondolta a’ bolond, hogy egy máfíal ve- 
fzekefznek a’ kórusban. Azonban talám vé
ge lett egyik kórusnak, úgy hogy pausáltak 
és mind el h Iga tak; egyízerre iönéc el-kezd 
a’ Kántor nagyon kiáltani. Eleifon, eleifon, 
a’ többi pedig feleltek neki. Ezt nem fzeh- 
vedhette már tovább a’bolond, hanem úgy 
pofon ütő te a’ Kántort, hogy mindjárt orrán, 
fzáján ki-bugygyant a’ vér, mondván : te 
gaz ember! már a’ többi egyfzer d-lnlgat- 
tak, hát te miért kezdetted ifmét újjra,illyen 
formán ma fém lenne a’ perlekedésnek vége.

Egy parafzt Aíkfzonynak az Ura meg
holt, kevés idő múlván ifmét malikhoz ment 
férjhez; ez egyfzer ki-ment a’ mezőre fkán* 
tani. Az alatt, egy utazó Deák, ki-minden 
pénzéből és kenyeréből ki-fogyott, bé-ment 
az Afzfzonyhoz, és kért tőle egy kis fóelst 
kenyeret. Az Afzfzony kérdezte , hogy 
honnét jönne ? A’Deák felele: Moll Bada- 
tfonbói. Az Aíkfzony arra értette, hogy a’ 
Paraditfomból. Oh édes Lelkem ! monda az 
Afzfzony, ha a’Paraditfomból jön kend, hát 
nem efméri-é az én meg hóit döbbeni Ura
mat? Már a’ Deák látta, hogy hányat ütött 

az.
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azóta, azért felele a’ Deák: Igen-is, tnas^ 
káp’ egéfséges ; de igen rongyos , ruházat- 
lan, és nincs költsége. Oh édes Lelkem! 
mond az Afzfzony, jojón bé kend, mivel 
az Utamat látta ’s elineri , egyék ’s igyék 
kend ; es ha vilzfza megy kend imé itt’ van 
költségére való jé z és ruha, vigye-el kend 
az Uramnak. Szívedén, édes Afzizonyom. 
Ezzel el takarodik a’ Deák. Midőn az Ura 
a’ mezörül haza jön, eleibe fzalad nagy ö- 
ruminel mondván : hallja kend ! a’ fzegény 
döbbeni Uramnak hírét hallottam ’s köfzön- 
tetett bennünket. Tálára valamelly íeprön 
nyargallózó banya hozta ezt a’ hírt, mon
da az Ura. Távól légyen, felde az Afz
fzony, hanem halgafs-meg, el-befzéllem : 
egy itten’ hja volt itt’ a’ Paraditfomból jött, 
a’ ki az én előbbi Uramat efméri, ’s azt mon
da, hogy femmi költsége (ints nki fe ruhája, 
azért adtam neki 6 farín tót és három pár fe
jét ruhát, és a’ kend inneplö mentéjét ; hi- 
fzem maid a’ vásárban újjat vegyünk. Oh te 
bolond, monda az Ura, hogyan jött volna 
Valaki a’ Paraditfomból ? hát merre ment. 
Aha az erdő felé, felele az Afzfzony. rz 
Ura hamar lóra ugrik, és utánna a’ Deáknak. 
A’ Deák éfzre-veízi , hogy valaki utánfia 
nyargal; a’ mentét és ruhát egy bokorban 
friifen le-veti, maga pedig táv ól le-ül. El
éri a’ paraízt ember a’ Deákot, kérdezi, ha 
nem látott-é egy embert , a’ ki et y mentét 
vitt volna magával? igen-is láttam. Utam !

le-



14 ■a

felele a* Deák éppen moft ugrott itt a’ kerten 
által, mivel kegyelmedet látta, és ha iriden 
titánná menne, egybe nyonioau érné. M nt- 
hogy a’ kert nagy volt, és lóval által nem 
mehetett, tehát kérte a’ Deákot, hogy egy 
kévésé tartaná a’ lovát; melly igen kedvére 
efett a’ Deáknak. Midőn a’ parafzt által u- 
gorván az erdőbe jól bé-ment, elő vefzi 
a’ Deák a’ mentet ’s ruhát, fel ül a’ lóra, és 
el-nyargalt- Mikor a parafzt vifzfza jött, 
’s hát a’ lóva-is oda volt. Midőn haza megy 
kérdő a’ felesége: hát hol a’ ló? Érre mond 
a’ parafzt: mivel láttam hogy az Ifién-hja, 
igen nehezen vitte a’ terhet gyalog , tehát 
néki adtam, hogy jobban meheffen. Nem 
merte meg-mondani, hogy ü is meg - tsalatta- 
tott a’ Deáktól.

Egy Auftriai Ur bé-fzállott Niburgba egy 
vendég fogadóban, és vizet kért a’ Kortsmá- 
ros Leánykájától, hogy a’ bort meg • kever
je , mert máskép’ erős. Uram! azt mondja 
a’Leány , nem fzükség keverni, mert az 
Atyám tegnap töltött két fajtárral a’ hordóba.

Egy ízalma-házi nemes ember azzal di- 
tsekedett a’ korcsmában, hogy ö nemes em
ber, mert az Attya is az volt. Egy eleven 
eízú magyar azt mondia erre: Biz’ a’ mi mol
nárunknak a’ fzamara külőmb nemes ember, 
mint kend, mert az után a’ Molnár Inas jár, 
de kend után femmi inas fém jár.

Egy tfufolodó és nevetségre kéfz furtsa 
para&c bé-megyen a korcsmába pettenden.

mon-
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mondá a’ kortfmárosnak , hogy igen fok fur- 
tsa történeteket hallott az ide-valófaluüakról, 
úgymint: hogy a’ templomnak földét borsó
val bé hintették; a’ falat tovább akarták ki
nyomni egy máitól; hogy a’ veres kutyát ró
kának néztek ’s fegyverrel üldözték; hogy 

• a’ tüskés-borzra kéíi rántottak, azt gondol
ván hogy medve, ’s a’ t. Azért mivel moft' 
maga jelen van, tehát akarna valami igen je- 
lefet látni. A’ Kortsmáros gondolta magá
ban: Lurkó! látom hogy fzurkot ehetnél te; 
mondja azért néki : Holnap, ha az emberek 
a’ templomból jönnek, tehát fogfz valamelly 
rendes fürtíaságot látni ; mindazonáltal az 
utfzán nem vagy bizonyos, hanem az én ab- 
lakamon kell ki-nézned. Más nap , mikor 
az emberek a* templomból jöttének , fietetc 
a’ parafzt az ablakra, hogy valamelly fürtfa 
dolgot láthdfon, Mivel pedig az ablak a’ 
templomnak által ellenében a’ föld fzinén 
volt, ki jön a’ kortsmáros az emberek kö
zül, kiknek már akkor a’ dolgot titkon meg
mondotta , hogy a’ vendégnek az újjságot 
meg-mutaffa. Mivel pedig a’ parafzt egy kö
zönséges ablakon jól ki dugta a’ fejét, meg
kapja a’ kortsmáros a’ haját ’s nyakát, és 
eröfen tartja ; a’ fóobában pedig egynéhányon, 
kik már reája kéfzültek volt, jól el kólóm- 
pozták az al-felét, úgy hogy meg-emléke
zett tellyes életében a’ furtfa történetről.

Alfonfus Királynak volt egy udvari bo
londja, ö minden bolondságát, a’ mit éké

ben 
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ben tett, egy könyvbe irta; és e’ mellett^ 
minden bolondságokat is , meilyeket máfok 
tselekedtek, fel-jegyezte . mellyel a’ Király 
magát gyakorta örvendeztette. 1 örtent pe
dig, hogy a’ Király egy ozeretfent, kit ud
varában tartott, a’ nap keleti orízágokl an 
küldötte, adván neki 10000. aranyokat, hogy 
lovakat vásároljon. A’ bob nd ezt a’ tfele- 
kedetét-is a’ bolondságok közé irta. Egy- 
fzer a’ többi közöl a’ Király magát akará gyö
nyörködtetni a bolond’ könyvel, ’s hát reá 
akad erre a’ Szeretfennel tett cselekedetue- 
is a’ többi bolondságok között. Erre in agá
hoz kiáltván a’bolondot, tőle kérdezd; ho^y 
miért irta ezt a’ cselekedetet a’ bolondság kö
zé? Azért, felele a’ bolond , hogy az a 
lég nagyobb bolondságok közül egyik volna, 
egy idegen orfzági embertől illy nagy fűm ma 
pénzt küldeni olly mefzfze, ki b zonnyára fo- 
ha többé vifzfza nem jön. Hát, monda a 
Király, ha viízíza jön, és a’ lovakat-is el
hozza, mit fogfz tlinálni ? Akkor, felele a 
bolond , a’ Királynak nevét ki-törlőm, és 
a’ Szeretteiinek nevét irom oda; mert nem 
volna a’ Világon nálá’ál nagyobb bolond, 
hogy ha ezt az alkalmat dságot haíznára nem 
fordítaná. Ezt helybe hagyta azután a’ Ki
rály maga-is.

Egy BrandcburgiaiHertzeg kérdezte volt 
egy Paptól, hogy kik lég be 11 gabb 
vek ? Ez azt feleié , hogy a’ fzegenyek , 
ínért ük birják a mennyeknek oifzágáu Mou- 
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üa vifzontag a’ Hertzegr tehát fokakat fegi- 
tettem én a’ mennyorfzágba; mert fok fze- 
gényeket tünáltam.

Egyfzer egy magyar és égy német perben 
eftek, annyira hogy a magyar a’ németet 
pofon- ütötte. A’Német minden vifzfza-ütés 
nélkül erre el-halgatott. Midőn kérdék tőle 
a’ többi fele - nyája, hogy miért nem üti-vifz- 
fza. Nem bizony én* felele ö , mert tfak 
ketten vagyunk, és a’ fór hamar vifzfza ke
rülne reám.

Egy rongyos Korhely ment télen az út- 
fzán,és mivel hogy igen lázott, tehát el kez- 
de kiáltozni a’ mint tőle lehetett: tűz, tűz! 
erre ki-fzaladnak az emberek* és kérdék tő
le hogy hol ég? Én-is azt akarnám tudni, fe
lele ö, mert felette igen fázom.

Égyfzer Advent utolsó napján, egy fze- 
gény rongyos D ák Debretzenben mendicál- 
ván ezt az éneket énekelte: Menyből jövök 
moft hozzátok. &c. és mivelhogy hideg volt, 
annyira fázott, hogy a’ fzót is alig mondhat
ta - ki. A’ többi közül egy bánya ki dugja az 
ablakon a’ fejét, ’s azt mondja néki: Édes 
fijam! bár ott’ maradtál volna , moíf nem 
fáznál olly igen.

Egy bizonyos Ur egynéhány rákokat egy 
levéllel együtt küldött volt egy Prókátornak 
kóláiban. A’ paraföt ember, ki a’ rákokat 
vk e el-fáradván leült egy folyás mellé, és 
kívánta megtudni, hogy a’ kosárban mi lé
gyen j fel-bontotta, és nem dinálta jól - bé.
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Azonban az álom reá érett ’s eLalutt. Az 
alatt pedig a’ rákok mind ki mentek. Midőn 
a’ Parafzt-fel-ébredett, nézi a’rákokat, ’s hát 
femmi fints; De már mit volt néki tenni, 
vifzfza nem méréfzlett menni, hanem tfak el
vitte a’ levelet a’ Prókátornak. Mikor a’ le
velet fel-nyitja a’ Prókátor monda : Hallod é 
barátom! a’ levélben rákok-is vannak, üh, 
hálá-Iftennek! monda a’ parafzt, hogy a’ le
vélben vannak, mert már megijjedtem, azt 
gondolván, hogy mind ki-men ek a’ kósár- 
ból. Erre el-fakadt nevetve a’ Prókátor, és 
meg bocsátott a* Paraíktnak.

Egy Ür el-küldi előre a’ kertéfzét, ho^ 
a’ kertben addig dolgozgaffou, míg maga i oda 
érne. A’ kertéfz gondolván hogy olly hi- 
mar nem megy az Ür uránná, és mivel igen 
meleg volt, le-fekütt az árnyékban és alutt. 
Azonban oda éré az Ur-is, kereíi a’ kertéfzt 
’s hát fehol fém találja; a’ többi között mi
dőn a’ gyümölcsös felé menne, látja, hngy 
az árnyékban alufzik. H »zzája megy ’s káro- 
molja: te femmire kellő gaz ember ’s hát itt’ 
kell dolgozni’? te kenyér-veregető, nem 
Vagy méltó hogy a’ nap teád süt.— Ed U- 
ram! ’s hifzen ugyan azért feküdtem az ár
nyékba, felele a’ kertéfz, és fel kelé.

Egy nemes ember utazott két Kaputzí- 
nufokkal. Egyfóer egy viz folyáshoz érte
nek, hol a’ viz el-hordotta a’ hidat. Az 
egyik KaputZinus Fráter meg akará tífztelni 
a’ nemes embert, és minthogy ö mezítelen 
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lábbal volt, fel-vévé a’ Nemes embert hátára, 
hogy által vigye. Midőn már teléig vit
te , igen nehéz vók , goromba fém akart 
lenni, azért kérdé tőle ha pénz van-é ná
la ? — Igen is vagyon, mond a’ nemes em
ber. — Oh jaj ’ mond tovább a’ Fráter, én- 
nékem nem fzabad pénzt hordozni, mert azt 
a’ mi regulánk kéményén tiltja. Így a’ 
víznek közepette le-vecette a’ nemes embere 
hátáról.

Egy kerék-jártó és egy Polgár vefzedel- 
mefen perlekedtenek együtt , ’s egy^k fém 
akart a’ maiiknak engedni, azért bíróra kel
tek- A’ kerék jártó, hogy a’ proeeifuft meg
nyerje egy kotüt ajándékozott a’ bírónak. 
Ezt megtudván a’ polgár, ö ismét egy pác 
lovat ajándékozott néki. Azután nem foká
ra a’ törvénynek vége lett, és a’ polgár 
nyert. Ezt látván a’ kerék jártó. monda 
nagy kefervefen: oh kotfi , kotű 1 nem jól 
mégy te! Erre felele a’ bíró : Barátom I a’ 
kotü nem mehet máskép , hanem hová a’ 
Lovak húzzák.

Volt egy bírónak egy Molnár komája’ a’ 
kivel egy fér főző perben állott. A’ Molnár 
fok zíák búzát ajándékozott volt már a’ Bí
rónak más alkalmatofságokban, azért a’ Bíró
ban minden bizodalmát helyhezette. Ezt 
meg-fajditván a’ fér fözö alattomban egy tu- 
tzat aranyat nyom a biró markában. Így 
ofztáti ez mindjárt meg nyerte a’ pert. A'. 
Molnár ezen meg-komorodván monda: Ko-
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mám Uram? miképpen van az, hogy én moft 
el vefztettem , holott az előtt mindenkor 
nyertem ? Azonnal meg-mutatá a’ Bíró az 
aranyokat, mondván : Nézze kend Komám 
Üram, Ouis-poteft re/iftere tót armatisKi 
álhat ennyi vetézeknek ellene?

Afcipidesnek fok irigyi voltának , kik 
ötét fzüntelen rágalmazták háta megett. Volt 
pedig Afcipidesnek egy ízép kutyáa-is ; en
nek el vágatta a’ farkát, és ízabadon botsá- 
totta a’ városban, mondván : moftan a' he. 
nyelő emberek az én kutyámról fognak be- 
Izelleni, és engem el-felejtenek.

Egy Hertzeg Frantzia orfzágban el-té
vedvén az erdőben egy parafzt emberre aka- 
dott; ki ötét az útra ismét ki vezette , és 
tsak egy közönséges lovas Katonának nézte. 
Midőn már az útra ki értenek, kérdezé a* 
Hertzeg tőle, hogy kinek a’ jobbágya ? Fe
lele a’ parafzt, hogy a’ NN. Hertzegé. Lá- 
tá a’ Hertzeg , hogy az ö jobbágya volna, 
azért kérdezé tovább tőle : Hallódé Após! 
mitfoda ember az a’ ti Herrzegtck, jó é vagy 
rofz ? A’ mi Hertzegünk maga, felde a’ pa- 
raízt , a’ mint volna, de a’ felesége a’ vén 
kurva egy pipa dohányt fém ér, mert foha 
tsak egy pohár borral lem kínál bennünket, 
noha maga mindég vendége kedik. A' Her
tzeg el mofolyodá, és mihelyt haza érc, 
azonnal meg-beízeUé az Afzfznnymk. E- 
zen igen meg haragudott az Afoteony, és 
teilyelseggel meg-akarta büntetni a’ parafz.
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tót. A* Hertzeg elő hivatja Ötét és az Afz- 
föonynak jelen létében kérdezé tőle. Ha 
nem tudna é , hogy t gnap az erdőben mit 
mondott volt egy lovas Katonának a’ Her- 
tzegnéröl? A’ parafzt írül pirul, el-nem ta
gadhatta, hanem azt mondja végre; Mit tud
tam én benne, \hogy az femmire való nagy 
ormi gaz ember bé-vádoljon. Ezen el-kezde 
a* Hertzegné nagyon nevetni, és mondá: én 
réfzemrül meg-botsátok a’ paraíztnak, a’ Her- 
tzeg-is zsákba rakhatja az ö titulusát. így 
ment lett a’ paraföt.

Egy gazdag paraíztnak a’ Hja oskolában 
járt, és fokát kÖLÖtt teája. Egyfzer haza 
jön, és kívánta tudni az Attya, hogy mit 
tamilt vala. A’ Fija fokáig nem akart fzólni. 
Hanem midőn 3. tyuk monyát vittek az afz- 
talra, mivel böjti nap volt, tehát meg-akar- 
ván tudománnyát mutatni, ’s azt mondja ; 
Imé, Atyám Uram, én meg-mutatom, hogy 
itt* a’ tálban $. tyukmony vagyon , ámbár 
tsak 3. látfzik is : mert az hol 3. van ott’ 
2. is-van ; már 3. még 2. az 5. követke- 
zendöképpen a’ tálban ?. tyukmony vagyon. 
Az Attya el tfudálkozék újának a’ böltlefsé- 
gén és monda: Igen jól van , édes újam ; én 
kettőt el-vefzek a’ tyukmonyak közül, egyet 
Anyádnak adok, a’ többi kettőt pedig ma
gadnak tarthatod.

Egy ember, kinek egyik feeme hibázott, 
elöl talál az úton igen jó reggel egy legény 
görbe hátú embert; kinek mond a’ vak tfuf-
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ságból: Barátom? hová ollyan korán, ide
jén fel-rakodtal a’ pompofal. Valójában,fe
lele a’ görbe-hátú, jó korán kell lenni, mi
vel még tsak egyik ablakodat nyitottad - fel.

Egy parafzt ember olvasni nem tudott, 
mindazonáltal látta, hogy az öreg emberek 
midőn olvasnak , tehát okulárt tefznek az 
orrokra, gondolván hogy a ki okulárt téfzen 
az orrára, hát az tud olvasni. El-megy 
azért a’ bóltba, és akar egyet venni. A* 
boltos fel-tefzi néki az orrára. A’ parafzt 
belé tekint a’ könyvbe, de nem tudott ol
vasni , monda azért: mi a’ guta, nem jó ez 
sz okulár. A’ boltos márt tefz - fel neki, 
és egynéhányat egymás után. De a’ parafzt 
tsak nem tudott olvasni. Végre kérdé a* 
bólros: Após ’ talám nem - is tudfz olvasni. 
Ej! patvar vigye, hifzem ha olvasni tudnék, 
tehát nem vennék okulárt.

Egy Kilendáriom tünáló fel-tefei az orrá
ra az okulárt, gondolván hogy meg • efméri 
a’ tüllagok’ for^áüban a’ jövendőket. Az 
alatt pedi/ fzegény v£n tíitfa nem látta meg, 
hogy a’ jelen-való időben mit tfinál Mars 
Venuffal együtt a’ fzobában. Midőn azután 
a’ dolog ki tudódott , hogy a* Katona az 
alatt, míg Ö az egeket visgálta, feleségének 
a’ tilofsába járt, tehát pauafkolkodott egy 
jó barátjának; mikép’ van az, hogy ö azt 
éfzre nem vehette az Ö meftersége által ? A’ 
barátja nem hogy vigasztalta volna, hanem 
inkább ki-nevette, mondván fzent Dávid- 
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dal: Célúm céli Dominó? tervam autem dedii 
fkliis bominum-. nem tudja-é, hogy az egek
nek ege az Űré, a’ földet pedig adta az em
berek’ fiainak?

Egy bizonyos Pap egyfzer paripa háton 
ment egy mező városban. Midőn a’ város 
biró meg Utca, tehát tfúfrágúl monda néki: 
Kriftus Urunk nem járt ám kevély paripán, 
hamm teamár háton. Erre lefele a’ Pap : én 
Örömeit vénnek magamnak egy fzamarat, hogy 
a/on járhatnék; de igen nehéz találni azúlta, 
hogy a’ tanátsban bé vefzik őket.

Egy Aizfzony el-ment a’ Korcsmára, és 
ügy jól lakott borral > hogy a’ fejét lem bír
hatta; kérdé végre: Kortsmáros! mennyivel 
tartozom? Tsak 10 itze bor’ árával, felele 
a Kortsmáros. Ho, ho ! mond az Afz- 
fzony, nem több kilentznél, mert már fok- 
fzor próbáltam , de nem megy több a’ ha- 
famban kilentz itzénéL Ámbár ha tsak ki- 
lentz ment-is a’ hafadban , felele a’ Korcs
mán >s, egy ismét a’ fejedbe ment.

Egyízer egy Afzfzony bútsúra ment, az 
hol úgy meg uíztatta teáját a’ borban, hogy fe
jébe a' teddelgés lábaiba pedig a’ görts - hú
zás Szállott. Midőn márviufea-]Övet az úttól 
nem mefzfze egy Kápolnába bé ment, melly 
Sz. Anna tifztefségére építtetett vala, és az 
oltár eleibe le-kutyorodott, a’ fzédelgetés 
mennél tovább, annál inkább el - érte , úgy 
hogy azt gondolta az egéte oltár körös-kö- 
xUl járna; minekokáért illy buzgóságra faka-
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dott: Oh bóldogságos fzent Anna! nem va-r' 
gyök méltó erre a oetsáletre, én azt gon
doltam , .hogy én járjak az oltárod korul, 
de láom hogy te kerúiz engem; mellyeü 
nagy nevetség támada. Az Ura néki jámbor, 
iíKn-felo ember yala , kit minden emberek 
vertek róla, mikor el-akarta venni, hogy ne 
vegyen olly nagy terhet magára, mert min
denek azt mondották felöle, hogy egy ká
kái! elnyelt, melly mindenkor a’ torkából 
kiált-ki, és mindenkor ö végzi el az utolsó 
Kyrie-eleifont. De erre a’ Sz. Prófétálásra 
nem hajtott, hanem el-vette. Alig múltak
éi pedig egynéhány napok , hogy aZ AFz- 
fzonynak a’ torka meg-ázott, és annyira el- 
kezdé az orgonát meg-erefzteniMurmure, 
turbine , grandine , fülére , perftrepit illa; 
hogy a’ fzegény ember azt gondolta * hogy 
a’ feleségének minden nap neve’ napja vagyon. 
Laffan, laflán, édes feleségem , úgy mond 
az Ura, mert az illyen tónusra igen rofz 
tattus eük, ha mindenkor te akarod az utól- 
fó fzót repetáim, és a’ te dörmögö munkád
ban femmi paufdt fém tartani. Azután félre 
ment, és igy panafzolkodott: Oh Illenem ! 
hogy fzenved’em én egy illyen rofó Afz- 
fzonynak fzüntden való morgását ? Ah! 
melly nehéz az illyen Satrafának véghetetlen 
perlekedcfe ! melly fzenvedhetetlen az illye* 
tén házi doromb! melly unalmas az illy afz- 
tal felett való Mufika! Melly fzomorú az illy 
dörgéll okozó tsengetyú! melly nagy kin az 
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illyetén hazavág gyehennája! melly fájdaL 
más az illyetén házi kórság ! melly kedvet
len az illyen nyökörgő oláh duda! Oh iüe- 
nem! melly keferves nekem az illy pokol
béli tüzes fogó! Végre midőn látta, hogy 
fém fzidás fém verés nem hafznált néki, te
hát eízébe juta, hogy midőn a’ gyermekek 
nem akarnak halgatni, tehát a’ rengetcs által 
meg-engefzteitetnek; azért egy nagy , hofz- 
fzú , mély és erös^böltsőt csináltat minden 
hozzá tariózandójával. Midőn ofztán töb- 
fzer fzokott reggeli • muükájác el-kezdette, 
monda az Ura néki: édes feleségem, látom 
már hó! a’ hiba; mivel gyermekségedben ele
get nem ringattattál, tehát moítan azért nem 
halgathatfz; azért fzükséges, hogy a’ hol- 
tsőt tovább kóilold. Azonnal bé-kiáltja a* 
ízolgát, meg kötözik kezét, lábát, be-vetet
tek a1 néki kétzített bölcsőbe, és erőien le- 
poiálták. Az Ura maga kezdette elsőben 
tsak gyengén ringatni. Az Afzfzony pedig 
fikontott, mint ha nyúzták volna; ringas, 
gyilkos ringas, ringas akalztó-fa tzimere rin
gas. Mivel pedig látta, hogy éppen nem 
akar halgatni, tehát olly igen ringatta, hogy 
majd a’ padiéit ütötte a’ bölcső» es igy éne
kelt hozzá:

Tütsi édes Leányom tfitsi, 
Mig meg-tehk Anyád tsetsi, 
Tiitsi édes Leányom tíitsi.

Az Afrfeony áckozódik, ízitkozódik, mor
golódik, fogait csikorgatja, ezer még két
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ördögöt kívánt az Urának a* nyakára, ö pe
dig lemmivel fém gondolt, hanem még anná} 
jóiban ringatta; és hogy annál előbb el?alu* 
gyek, ismét igy énekelt:

Alugy, alugy kedves Annám, 
A’ bundámat-is rád annám, 
Tsak a’ gallérját ki-hannám, 
’S meg-gebednél fém bánnám, 
Alugy, alugy édes Annám.

Végre már nem volt neki mit tenni, el-hal- 
gatott, könyörgott ’s reménkedett, minden 
perlekedéft meg-tagadott, grannyal ezüílel 
áldotta az Urát; mind eget ’s földet bizony- 
fögúl hivott, hogy ennek utánna halgatnifog, 
tellyes életében egy tsep bort feni ifzik, 
Azért az Ura fel botsátotta; de alig múlt-eí 
három nap; el-vitt egy öl lent a’ Korcsmá
ra, ’s meg ivott egy itze pálinkát. És mi
dőn haza ment volna, egy kövön úgy efett 
által, hogy magát öfzve zúzta, es azonnal 
ki ment a’ lelke. Az Ura nagy örömében, 
ezeket az emlékezetre való verfeket met? 
fzette a’ koporsójára;

Itt fekfzik az én kedves Annám, 
Kit többé látni fém kivánnám. 
Minden nap meg itta magát, 
’S meg-fem tűrte a’ bor fzagát, 
Kenderében nem tett fok kárt 
Mindég rongyos péndelben járt 
Józan fővel íoha fém volt 
Tehác melly nagy kár hogy meg hólu

. Egy-



Egyfeer Tillinko egy Ifjú Úrhoz állott bé 
fzolgának , a’ ki minden jófzágát el-tékoz- 
lotta , es többnyire lopásával élt. El megy 
egyízer az Urával lopni ló háton. Midőn 
mentek, egyfzer az út mellett kendert talál
tak , hallod-é te, mondja a’ fzolgájának, 
ezt a’ füvet Henfnek hijják (németül) és ez 
igen nagy ellensége a’ tolvajoknak , mivel 
azzal fzokcák őket meg-kötözni, azért va
lahol találfz , mind rezelj reája, hogy el
rothadjon. Midőn haza értenek , ebédet 
akartak enni, ’s mondják Tillinkónak, hogy 
a’ piutzéből hozza fel a’ Szentet, melly egy 
fazékban volt. Tillinko foha fém hallotta, 
hogy mi az a’ fzent azt gondolta hogy henf, 
mellyet néki a’ gazdája mondott, gondolko
dik azért magában, hogy miért kéri a’ fza- 
káts, vagy talán Ötét akarja véle meg-kötöz
ni, mivel a’ gazdájával együtt lopott ; fogja 
azért a’ fazekat és belé iprikál, ’s ofztán fel- 
vifzi; a’ fzakáts fel-adja egy kis tálban, be
lé márt az Ur , hát igen rofz illatja van; 
kiáltja a' fzakátsot, mondván.’ hallod-é te 
mit tsináltál ennek a’ fzenfnek. A’ fzakáts 
meg-kóílplja. Bizony Uram, azt ipondja a 
fzakáts, ennek ollyan ize van, mintha va
laki belétsunyított volna, Midőn Tillinko 
mind ezen tsak mofolyog, monda néki az 
Ur : mit nevetfz te ? talám azt gondolod, 
hogy mi nem értjük a’ dolgot, vagy tréfáló* 
dunk , jöfzte költőid-meg te-is. Én nem 
Csoktam vele élni, felele Tillinko, hát nem 



tudod é, hogy mit mondottál nékem az úton, 
hogy ezzel fzokUk a tolvajokat megkö
tözni, és hogy vaLhol találom, mind le tsu* 
nyit am; azért midőn a’ bakács a’ pintzébe 
küldött, efzembe jutott a’ te mondatod, és 
azért tselekedtem. Te gaz ember , mond 
az Ur , hát nem mondottam • é, hogy azt a* 
füvet henfuek hijják, és nem fzenhiek. Uram, 
felele a’ Tillinko, én azt gondoltam, hogy 
mindegy. No, bella karah , majd meg-ef- 
mértetem veled. Ezen meg-ijjett Tillinko, 
s kapufától vett búcsút.

Egy ember, valamennyifzer gyónni men$ 
volna, elöob oda haza mindenkor meg-zsá- 
kolta az ö gonofz feleségét. Midőn kérdez
ték ötét, hogy miért tselekefzi ezt, azt fe
lele: Hí a’ ieleségemet verem, tehát nem 
kell fokáig a’fejemet törni’s gondolni, hogy 
mit vétettem; mert valamit egéfz efztendö- 
ben tettem , mind fzememre bánnya; sőt 
még ollyat-is efzembe juttat, a’ mellyre 
íbha nem is gondoltam volna,

Régtől fogva való köz-mondás, hogy 
a’ pénz a’ lég-jobb ajánlás Arlotto , egy 
olafz Pap , a’ ki az ö fris és furtsa efzéért 
híres, külső orfzógokha igyekezett menni a’ 
tengeren; minekokáért az esméröllei és ro
koni fok fele CommiíTiót adtak néki, hogy 
Indiában vegyen. E’ mellett mindenik ad 
neki egy kis emlékeztető tzcdulát; de tsak 
egyik gondolu-meg magút, hogy pénzt-is 
adott. A’ Pap be - vfcuwi ennek mindent, 
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e' ki pén^t adott; a többinek pedig femmit 
feni vett. Midőn vifzfza jött, mind hozzá
ja mentek az esmérösök, hogy a’ hozott 
jófzágot el vigyék, ö pedig igy mond ué- 
kik: Barátim! a’ midőn a’ hajóban voltam, a‘ 
tzédulákat mind rendre raktam a’ hajó-izé
iére ; azomban egy kis fzél támadott, es 
mind a’ vízbe hajította , ’s igy nem jutott 
efzembe , hogy kinek mit kell venni. — Hát 
annak az Urnák, miért hozott mindent ? úgy 
mond egy a’ többi közül.— Azért, felele Ar- 
lotto, mert az a’ ^cédulájában egy tsomó 
-aranyat takart, és mivel hogy nehéz volt, 
tehát «’ fzél nem vihette-el; a’ tieitek pe
dig igen könnyűek voltak.

Egy ízegény Frantziskanus Fráter el-megy 
•a’-Barbély műhelyben, mivel utazott, és ké
ri a’ Barbélyt, hogy Itten’ kedvéért irgalmaf- 
ságból borotválja meg. Egy darabig ott ál
lott , és mivel látta a Barbeiy , hogy a’ nya
kárúi el - nem megy, le ülteti végre, meg- 

‘áztatja hideg vizzel a’ ízakállát , minden 
fzappan és ruha nélkül ; azután el-kezdé 
’egy rofz rosdás kéifel vakarni, hogy íke- 
gényt inkább nyúzta, hogy fém borotválta. 
Az alatt hogy a’ ízegény Fráter minden pa- 

Wfcolkodás nélkül békefséggel ízenvedett , 
égy matska nagy üvált, rivátt tett a’ ka ma
ttiban. A’ Barbeiy, ki már úgy is boíkfzús 
volt, és-a’ matska rivásán annál-is inkább 
mérgelődött, kiálts a’ cselédeknek: Mi az 
ördögöt csináltok annak a’ macskának ?

Nyíl*



Nyilván ollyan fzegéüy matskának kell lenni, 
feiele a’ Fráter, a’ kit irgalmafságból borot
válnak. Ez ízánakozásra inditá a’ Borbélyt 
és más borotvát vett.

Egy ifjú varga Legény meg-házafodván,
6. holnap múlva komákat is hivatott. Egy- 
fzer hallja fzomízédjait befzelni $ hogy az 
Afzfzony időnek előtte meg - gyermekezett. 
Ezt fzégyenlvén a’ varga legei.y , ’s akará 
menteni magát a’ ízóbúl, mondván ; Szóm- 
fzéd Afzfzony' a’ gyermek nem lett időnek 
előtte, hanem a’ menyegző Volt későn*

Egy prédikátorné azt kívánta, hogy ö 
bár tsak egy könyv volna, az Ura többfzet 
belé tekintene. Erre a’ Prédikátor azt mond
ja : Úgy de fzívem, Kalendáriomnak kelte
nék tenned , hogy minden efztendöben márt 
vehetnék.

Egy jó gazda parafzt ember meg-háza- 
fodván egy holnapra meg-gyermekezett a’ 
felesége. El-megy a’ parafzt a’ városba , 
meg-véfzen 12. böltsöt, és midőn haza felé 
vinné ízekéren, fzemben akad véle a’földes 
Urának a’ hja, kérdezvén tőle * hogy mic 
vifz a’ (zekéren. Ö feiele 11* böltsöt. Mi
nek annyit, kérdezte tovább az Urfi ? Azért, 
hogy ha a’ feleségem minden holnapban 
meg gyermekezik, tehát ne kellefsék ollyan 
fokikor a’ városba jönnöm, azért el-vifzeni 
egyíkerreaz. egéfz efztendöre valót. Te bo
lond, mond az Lrfi, hifzem tsak moft egy 
holnapja, hogy-meg-házafodtál, tehát a’ 

gyér.



gyermek nem a’ tiéd. Ezen meg • haragfzik 
a’ parafzt, és így felel : de hifzem, van au* 
nyiefzem, hogy meg nem csaltok, hát ha 
te egy nagy hasú tehenet vennél , a’ melly 
egy holnap múlván meg-borjúznék, vifzfza 
adnád a’ borjút annak , a’ kitol a tehenet 
vetted ? Ezen el fakadt nevetve az Uríi, ’s 
el-ment.

Volt egy tudós falufi Pap ’s e’melled vig 
terméfzetü ; ehez jött egyízer egy parafzc 
ember , hogy házafsá^át ki - hirdette. A’ 
Papnak volt épen egy jo barátja nála, és egy- 
gyütt ürmös bort ittak. Midőn már a’ pa- 
rafzt beszédjét el-végezte , kérdezte töte a’ 
Pap t ha nem tefti gyönyörűség öfz.önö- 
zi éöket a’ házafságra> avagy egymáifal nem 
közösültek-é teleképpen valamikor. Itten 
ne adja , felele a’ parafzt. No ! mond a’ 
Pap, imé hozok én néked egy italt, a’ melly 
néked igen jó izüen eük, ha igaz mondáíbd, 
ha pedig nem igaz , tehát kefeiü epévé és 
méreggé válik benned az ital, mellyröl meg
kell halnod. A’ parajt ember el - halvá
nyodik 5 de mit volt néki tenni, a’ Papnak 
parancsolatját meg-nem merte vetni. Mi
dőn a’ parafzt megkóftolja az ürmös bort, 
ki foha az előtt ürmös bort nem - is látott , 
tehát azt mondja : A’ mi igaz , tsak igaz, 
és ki-vallotta Szemtelenségét; azért-is Szal
ma - kofzorúval ment a’ Templomba.

Egy parafzt embernek fzép felesége volt, 
és néki meizlke tőidre kellett átázni, azért 

kéri 



kéri a’ feleségét, hogy tsak homlokát kémél- 
je-meg. — És miképpen ? kérdezte az ifjú 
menyeibe. — Úgy, felele az l Ta, hogy ha 
magadat jól nem viteled , azontúl ízarva*n 
lao a’ homlokomon. — Uh jaj ! felele ..Z 
Afzízony, no Ugyan bizony vigyázok ma
gamra, mert én igen félek a’darvas ember
iül. Álig ment ki az Ura a’ halárból, hát 
imé egymáll értek a’ katonák a’ menyecské
nél, kik az Urának tanítását meg-magyaráz
ták a’ menyetskének , és a’ tudományt példá
val - is meg-mutttták. AZ Ura vifzíka-jött, 
és midőn a’ homlokán fzarvat nem látott, 
monda néki: Látja ked, gondoltam én azt, 
hogy tsak engemet ámít, ’s ij;efztett kend.

Midőn Tillinko Romából Frankofurtumba 
ment , az egéfz városban meg tekintette, 
hogy mint van a’ dolog , egyízer a' többi 
közül egy jó ruhás, erős posgás embert meg
lát, a’ ki Alexandriai Bifzát hozott, és igen 
drágán adca-el. Tillinkó gondolta magái an / 
hifzem-cn is elég erős lesák vagyok , a’ ki 
a’ dolgot gyűlöli , hát nem tudni k-e illyen 
könnyen élni, mint ama’ henyélő ? Egéfz 
éjtfzaka nem alhatntt, tsak gon kúkodott, az 
alatt meg-tsipi egy balha az alfelét, oda ta
pint, hát nemeily böntsölékeket is tapufztal 
a* büdös válóban , ’s azonban efzebe jut, 
hogy illyen a’ Biföam, mellyet amaz idegen 
árúit volt, le-fzakafzt azért egynéhány c, 
és midőn reggel fel kelt, némeily fii fóér- 
fzámokat-is vett hoZiá, ki ül a’ piatzra vé

le, 



le, a’ Bifzámokat pedig egy kis papirosba- 
takarta. KülÖmbkülőmb-féle emberek jötté
nek, kik ezt kik amazt kérdeztenek, de ö 
fenkinek fém felelt, migleu két gazdag zfi- 
dók hozzája mentek, mivel ritka fzokáfúvi- 
feletét látták, es kérdezték hogy mit árúi ? 
Tillinko felele, hogy ö Próféta épért árúi 
melly akkor fog hafználni, a’ mikor meg
próbálják. A’ Zsidók félre mennek , tanáts- 
koznak együtt , végre monda az öregeb
bik : talám ebből ki-tanúlhatoánk, hogy mi
kor jon-el a’ Médiás, Tillinkóhoz mentek, 
és kérdezték hogy mennyi árú volna az 
egyik? Tillinko gondolta , a’ miilyen a’ por
téka , ollyan a’ vevő, ez igen jó a’ Zsidók
nak, monda azért: egyet fzáz forintért adok, 
azért femmire valók, ha meg nem fizetheti
tek, takarodjatok, és hagyjatok bekét az illyen 
attának : ekkor az alfeléhez kapott. Hogy 
pedig a’ vásár minden harag nélkül végbe 
mennyen, oda ugrik az öregbik, ki- fizeti 
az árát, haza érvén az egcíz Zsidóságot egy
be gyüitik fzombaton a’ Sinagógába. Akkor 
feláll a’ lég öregebb Rabbin, és monda; 
Három nap imádkozzatok és böjtöljetek , 
hogy Klen akaratjából Próféta eperhez ju
tottunk , melly által a’ VeíTásnak el jöve
tele profétáltatik. Midőn három nap bőitől- 
fenek volna , Isók nagy pompával igájába ve- 
fci a’ Próféta épért. Hogy tettfzik, kérdé 
föle Mofes? FdrsvútZt! IVind meg-tsalat- 
Uttunk, felele búk , mert ez nem egyéb ha-

Q nem
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nem ember ganéj; és hogy azon a’ fán te* 
rém, a’ kitul vettük. Meilyet meg-fzágol- 
ván mind helyén hagyának.

Egyfzer egy korcsmában voltak némelly 
borivók ; ’s ezek között egy Abűtos Katona- 
ís; a’ ki el - kezdi befzélleni, hogy mi- 
tsoda orízágokban csatangolt, hol ’s mit lá
tott ; a’ többi között azt mondja, hogy egy 
orfzágban olly nagy kápofzta fejet látott In* 
diában , hogy alatta három fzáz ember esős 
időben el-álhátott és még-fem ázott - meg. 
Egyik a’ bor’ivók közül nem tsudálhatta 
elegendőképpen ezt a’ nagy hazugságot, mon
da azért: Ö ismét Británniábau olly nagy réz 
iazékat látott Csinálni, a’ mellyen három fzáz 
kolompár legények dolgoztak, és meg is an
nyira voltak egymáftól, hogy egyik a’máfik- 
nak kolompozását nem hallotta: ez jókora 
fazék lehetett. Ej, ej, felele a’ Katona , mi 
a’ menykönek kellene ez a’ nagy fazék? Oh, 
bolond 1 mond a’ máíik, azt a’ nagy káposz
ta fejet főzni benne, a’ meilyet te Indiában 
láttál.

Egy máfik ismét azt monda , hogy ö egy
fzer Veílláliában egy vendég fogadóban meg- 
fzállott: a’ többi között két méfzáros Legé- 
nyek is voltak ottan, kik éjtfzaka , midőn 
aluttak, úgy hortyogtak, hogy egyik hot- 
tyogásával az fzoba ajtót ki • nyitotta, a1 má- 
bk pedig fzufzogúsával bé-tette ; úgy hogy 
egeik éjtfzaka az ajtó ki-’s bé-járt Csat
togva.



Égy máfik azt mondja, hogy midőn Ö 
Pannóniának hegyén járt, ollyaht botlott a’ 
Íeg-magaífabbik kö-feikláról, hogy egy né
met mért-földet efett alá, 2413. fzor fór 
dúlt alá hengergésében, mert meg - olvaíla , 
és még feni törött tsak egy Venetziai üveg
ig el, noha 36.vök nála.

Japoninban lakott egy öreg ember, ki 
95. efztendöket által - hágott. Ennek voltak 
három fijai. Midőn meg-nötfenek, minde- 
niket meílerségre adta az Atya- Az első 
volt Barbély , a’ máfodik K^vátslH* harma
dik mufikus ’s egyfzer ’s. minn*Katona-is. 
Ezeket k^küfdé mfcrM,<hogy próbálja
nak ’s ^niljanal^ Etífzer már halálához 
közel haOjúvatta nriiuía-títór^m fiját, mond
ván ‘ hogy^ tóllyik leg-jb'bban meg-tud
ná mutayn meftersJgét*, az lenne örököfe 
minden jóTzáguhakf Erre reá állnak a* Ajak, 
mert ki-ki .bízott a’ maga me (térségiben. An- 
nakokíért a’ tanítsunk meg engedésével egy 
nap rendeltetett, hogy ki ki meg-muraíTa 
mefterségét. Számtalan nézők mentenek-ki. 
A’ Borbély lég-elsuben - is ki - húzza borot
váját; és midőn a’ fzijion húzná, történt, 
hogy azon ftem pillantásban két agár kerge
tett azon - el egy nyálat febes futáflal. A* 
Barbély utánna fóalad, és olly tifztán meg
borotválta a’ nyúlnak az órrát és állát futtá
ban, mint ha egy ízeken tsendeilen ült 
volna.
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A7 Kováts-is meg-akara meílerségét mu
tatni; hátimé látá , hogy jön a’ Katona öt- 
tse febes nyargalláft; npfza a’ Kovács eleibe 
fogóval és kalapácsai titánná kerül, a’ lónak 
mind a’ 4. patkóját le-lzakaíztja, és ismét 
fel-is veri febes futtában a’ lónak, miglen a’ 
néző helyre ért, úgy, mintha meg lett vol
na kötözve.

Erre igen nagy zápor első lön. Hogy 
meílerségét őr is meg - murafia: ki-ráutja a’ 
kardját, és ol^ febefen forgatta a’ feje fe
lett , hogy egdfz egy óráig, mig az zápor 
eső efett, egy tsep fém érte meg-magát, 
és egéfzen fzárazon maradott. Hogy ezek- 
közül, mellyik volt a’lég jobb meíler ember; 
azt az öreg apósra hagyom megutálni.

Egy Ka vallér igen nagy és czifra hazug 
vala; és hogy ez annál-is inkább dicsöségef- 
febb légyen, a’ fzolgáját - is reá biztatta , 
mondván: Hallódé te ! midőn én valamit be- 
fzéllek, tehát néked bizonyítanod kell, még 
pedig dupláznod. Ez egyfzer a’ többi kö
zül valamelly tiiztefséges társaságban lévén, 
az hol valamelly Leány Afzfzonyok-is vol
tának, kik közül az egyiket feleségül akarta 
venni, azt mondja. Én alázatoffan meg-kö- 
vetem a’ Leány Afzíkonyokat, hogy illy 
fzennyefen ’s alá való ruhában jelenek meg, 
az útnak alkalmatlansága moll máskép* nem 
engedi; de mindazonáltal még vagyon oda 
haza vagy két pár öltözöm. Micsoda, úgy 
mond a’ íkolga, két pár-é; de Iften a’ fzenc
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Háromság 22. pár-is van, ki bárfony, ki 
bíbor, hogy az aranytál ’s ezüftöl nem is 
látfzik a’ ruha. Tovább azt mondja az Úr- 
moftan tsak ezeken a’ négy konyha lovakon 
jöttem, mivel a’magam tzukját meg'akar
tam e’ rofz útban kémélleni; de még oda ha- 
za-is vagyon egy pár paripám. Egy pár é, 
mond a’ fzolga, de bár itt’ mindjárt meg
vakuljak , ha láttam máfsát az Úr Méiíefsének, 
mert ha arra kél, hat tzukot-is ki fogathat 
ma, ’s ezcnkiviil - is hever 18. az iftállóban, 
mellyek olly vadok, hogy ki fém merik az 
iÜállóból hozni őket; mert még az eget-is 
rúgják fzökéfekkel. Tovább azt mondja az 
Úrí fok tselédst nem fzoktam tartani, mivel 
magam vagyok; egy fzakátsom és egy fzo- 
ba Leányom vagyon oda haza. Egy Leány-é? 
mond a’ fzolga , de helyemből fé mehefiek- 
el, ha h t, hét is nem udvarol fokfzor, úgy 
hogy alig jön ki az egyik, már a’ máfikles
ben áll. Azután mond az Úr tovább ; ha 
valamelly jó házas tárfat találnék , talám 
tsak el élhetnék véle; mert hála Iftennek, 
egy kevés nénzetském-is vagyon. Mitso- 
da ? mond a’ fzolga, de el-hidjék a Leány- 
Afzfzonyok annyi pénze van , hogy fzámát 
fém tudja, sőt ha oda haza vagyunk , béké
vel fém maradhatunk a’ fok adós emberek- 
tül, kinél rovás, kinél pedig papiros van; 
ki kér, ki vifz közülök, úgy hogy az utszá- 
ra ki fém merünk menni, majd ki - fzaggatják 

mentét az Uram nyakából a’ fok kérők, 
C 3 mi-
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mivel tudják hogy igen adakozó. Erre azt 
mondja az egyik Leány Afzízony: Mi az 
oka, hogy az Úr ollyan fárga? talám beteg 
volt. Minapában, leiele az Úr, vagy két- 
Iker ki lelt egy kis hideg. Mitsoda, mond 
a’ fzolga, kitfuiy-é ? de lilén engem úgy 
fegélyen , minden holnapban kétfzer is tori a’ 
nyavalya., Itt bezzeg ki-fizette az Urát, úgy 
hogy az Úr egyfzer’smind fzolgájával együtt 
kapd fátúl vévén búcsút, azt fém mondották, 
hogy: templom.

Midőn mentek az úton, pirongatta a’ 
fzolgáját, hogy miért nem vigyáz jobban af 
fzóra, ’s egyfzer’s mind pedig meg’is pa
rancsolta, hogy már többé ne-is teóllyou, ha
nem a’ mikor gondolná, hogy igen nagyot fzób 
na, a’ mellyec el nem hinnének, teháttsakaz 
oldalát döfje, hogy magát éfzre vegye, Mi 
történt? Midőn egyfzer egy Püspöknél külö
nös érdemű Urak voltának ebéden, ö-is 
jelen volt fzolgájával együtt, és majd egyik 
ezt, a máük amazt befzéke , hogy más 
idegen orfzágokban mit látott, el - kezdé 
ö-is, mondván: hogy Itáliában látott egy 
templomot.- mellyuek hoízíza ezer lépés 
volt; erre úgy meg döfi a’ fzolgája oldal
ban, hogy mindjárt a’ tányérra efett a’falat 
a’ teájából , azért megijedvén rajta, azt 
gondolta, hogy nagyot hazudott, és ítégyeil
letőben már nem tudott tovább menni, ha
nem azt mondá, hogy a’ fzclefsége a’ tem
plomnak pedig két lépésnyi volt. Ezen mind
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el-fakadtanak nevetve, hogy mitsoda tem
plom lehetett az, mellynek hofzíza ezer, 
fzélefsége pedig két lépés volt, azért magát 
azzal mentegette, hogy a’ templomot négy 
fzegeletre akarta tfinálni , de a’ fzolgája 
igen meg lökte volt oldalban. Mellyen még 
nagyobb nevetség támadott.

Egy földes Úr, ki már idős ember volt, 
és fzeme világa-is hibázott, el-megy az 
erdőre, hogy meg-tekintse a' förtvélefeit. 
A’ páfztorrai elő hajtatta és az órrára az 
okulárt fel-tette ’s úgy nézte. A’ kanáfz, 
ki ollyan ízemet foha fém látott, kérdé tőle: 
Uram! mitsoda az, az Úrnak az órrán ? Az 
Úr kinek másra volt gondja, hogy fém a’ 
kanáízal befzelgeffen, monda; eb fzar, mi 
gondod reá. Jól vagyon. Más nap el-megy 
a’ faluba, cs kérdé a’többi tfelédektöl, hogy 
Úr lilén mi lehet az az Urnák az orrán, 
mellyet, ha valamit jól meg-nézni akar, az 
órrára fel - téfzen ? Amazok mondának • Az 
olly állapot, hogy a’ mi kitfiny, a’ nagy
nak tetfzik. El-megy az Úr ismét máíod- 
fzor-is, meg nézi a’ difznókat, de az oku
lárját akkor otthon felejtette ; monda végre: 
Te kanáfz béllé lélek kurafi; mitől van az, 
hogy ezek a’ difönókmoíl fokkal rofzfzabbak, 
mint a minap ? Nem roízfzabbak biz azok 
Uram, tsak úgy tetfzik, tegye fel az Úr 
tsak azt az eb-íkart az órrára, majd meg-látja.

Egy fellőnek fel-tartott újjal kellett es- 
^únni. A’ keze igen fekete volt , azért
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mond néki a’Bitó: húzd le a’ kefetylidet. — 
Kend ismét Bíró Uram, felele a’ feftő, tegye- 
fel kend az okulárját.

Egy fzegény vándorló legény egv vá
rosban be megy egy gazdag embernek a 
házához és kér alamisnát. A’ gazda kérdd 
tóle hogy kicsoda ? Én egy fzegény muükus 
vagyok, felele ö. Midőn a’ gazda ezt hal
lotta, mindjárt bé-hitta, evett, ivott véle; 
inért igen fzerette a’Mufikat, és a’ fijait-is 
taníttatta teája. Étel után elő-hozatja a’ 
fnaival a’ muíikákat , és az jövevénynek - is 
ád egy egyet. A’ gyermekek el-lcezdenek 
muükálni, es midőn a’ gazda a’ jövevénytől 
femmit fém hall, azt gondolja, hogy tsak 
egy darabig halgacni akarja 3’ gyermekeket; 
végre igy fzóllítja-ineg : hát kegyelmed nem 
mufikái— £iem , Uram. ■— Hát miért 
nem ? — Mert femmit fém tudok hozzá. 
Mem de nem meg - mondottam-é ; hogy én 
igen fzegény muükus vagyok? még pedig 
olly fzegény, hogy tsak egy kukkot fém 
tudok’

Hailbron városában egy Doktor ki-do
bolhatta, hogy más meüersége mellett a’ vén 
banyákat-is meg Újíthatja. Alig lett-meg 
a' ki-hirdetés, imejiagy fzámú banyák jöt
tének -öfzve. A’ Doktor meg. parahtsolá 
nékiek, hogy holnap a’ nevét es efztendejét 
mindenik fel írufla egy kis papirosra , es úgy 
vigye hozzáj 1; a’ melly meg - is lett Itt* 
lehetett olvah^: Bokor Kata ipi, esztendős,.

Ró-
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Róka Panna, 88. Bodor Éva, 94. Bornem- 
i!za Pila, 69. Szabad Juli, 92. efzcendős. 
’s a' t, A’ Doktor meg - parancsolta , ho^r 
harmad nap múlva ismét meg-jelenjenek; 
melly minden hiba nélkül meg • lett. A' 
Doktor el-kezde panafzolkodni, hogy a’ tzé- 
dulák mind el- vef/tek , vagy valami gaz 
ember el - lopta ókét; azért fzükséges hogy 
még egyfzer a’ neveket fel-írják, és holnap 
10. órakor el-hozzák; mert monda tovább, 
idején kezdek a’ dologhoz, mivel a’ leg
vénebbiket meg-kell égetnem , és ennek a’ 
porából kell az orvofságot tiinálnom a’ töb
binek, Ha, ha !gondolta mindenikmagában, 
talám én vagyok a’ lég-vénebbik ; azért ke- 
vesebre iratom az időmet, hogy a’ hamva- 
zó fzerda engem ne találjon. Midőn a’ Dok
tor az új tzédulákat vette, az elöbbenieket* 
is elő vette, és mondá a’ köruyül álló Ba
nyáknak: az előbbi tzédulákat ismét meg
találtam, de igen nagy kúlőmbséget látok az 
előbbi és a’móftaniak között1 az előbbiben 
volt Bokor Kata íoi. efztendös, az moRani- 
ban pedig tsak 49. Róka Panna volt 88. 
moll pedig tsak 42. Bodor Éva* volt 94. 
moll pedig tsak 46. Bornemifza Pila volt 
69. moll tsak 32. Szabad Juli volt 92. moíl 
3Ó. Azért magatok látjátok, hogy illy rö
vid idő alatt miképpen meg-ifjítottalak ben
neteket , mellyet fém Itten fém ember előtt 
H-nem tagadhattok, azért ki ki tartozik né* 
^e*n meg-fizetni. Erre mind el-fakadtak
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nevetve, és a’ meg - ifjúdott Banyák haza 
fzegyeukedtek a’ ven kod ménben.

Egy bizonyos ember két tsírkét vett a’ pia- 
tzon, es oda adta a’feleségének, hogy ebedre 
süffe-meg, mert a’Péter medert hitta ebéd
re. Midőn a* csirkék meg-siiltek , nagy 
Appetitufa jön Orfola Afzfzonynak. ’s a’ bi
zony mind a’ kettőt meg-ette. Ebéd felé 
gondolkodik Orfola Afzfzony, hogy a’ dol
got miképpen paláftolja. Hát imé látja,hogy 
jön Péter meder. Nofza hamar kapja a’ nagy 
trantsérozó kéft, vifzi az Urának, hogy kö- 
fzörülje fzaporán , ’s azután afztalhoz ülje
nek. Azombanki-ugrik az ajtón a* Péter me
der eleibe, és így fzóll néki: oh édes Péter 
meder Uram ’ ugyan mit tsinált kend ennek 
az én Uramnak? fzitkozódik, káromkodik 
’s efzküfzik, hogy kendnek a’ füleit el-vag- 
daija; hallya kend hogy köfzörüli a’ kelt 
Ezen meg-ijed a’ Péter meder , és futni 
kezd. Az Afzfzony bé-fzalad az Urához , 
mondván : Hallya kend ! Uram ! hamar , ha
mar , imé a’ Péter meder mind a’ két tsirkét 
el-vittc, imé hol fzalad vélek. Nofza az 
Ura utánna a’ Péter medernek, a’ kéft ke
zében vitte. IdeHyet meg-lát a’ Péter me
der, annál jobban ölte magát a’ futásban, 
gondolván, hogy igaz légyen az Afzfzonynak 
mondáik. A’gazda pedig kiáltozás tsak az 
egyiket, Péter meder, tsak az egyiket, gon
dolta a’ tíirkét. Péter mefter pedig egyik 
fülét vélte, és vifzfza kiáltozta; de verjen-
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meg a’ jég eső, ha engedem egyiket-is. 
Ulyenképen csalárdsága által meg - meneke- 
decc az Afzfzony.

Egy ven banya kérdé egy haldokló em
bertől, hogy ha ötét még efmérne-é, és 
tuduá-é, hogy ki volna? igen-is, felele a’ 
haldokló, hogy ne esmcrnélektéged vén bo- 
fzorkány. Barátom ! mond erre a’ banya , 
nincs moll ideje a’ tréfának; |elele a’ hal
dokló, de vagyon ideje az igaz mondás
nak.

Voltak egy katzéros menyecskének egy 
nehány udvarloi, a’ kik az Urának távól lé
tében öcec meg-fzokcák látogatni. Egyfger 
az Ura valamelíy tárfaságbau lévén vígan la 
kott, mellyec meg-tndának a’ tzim bórák; 
nofza fogja magát az egyik , el-megya’ me 
nyetskéhez, hogy véle tréfáljon. De alig 
hogy belépett, ’s hát imé kotzogat a1 máük, 
kinek-is azon fzándékja vök. llly nem vélt 
fzerentsétlenségéii meg - döbben a’ Legény 
és kérdé, hogy hová bújjék. A’ menyetske 
tebfekceti a’ fedeles ágynak tetejére, ’s bé- 
erefzté a’ máúkat. Ki-is nem fokát vigadoz- 
hatott, mert imé kotzogat az Ura a’ me
nyecskének. Így tehát a’ malik legénynek 
az ágy alá kellett bújni; mellyen a’ felső nem 
kévésé örült, hogy nem tsak magának kell 
meg enni a’ ízurkot. A’ Gazda mind ebből 
femmit fém tudott, azért le-vetközik és le- 
J^kfzik az ágyban. Az Afzfzony mérgei 
löd vén zúgolódott ’s morgolódott, hogy hol 
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*volt ánnyí ideig, ’s illy késön alkalmatlan

kodik. Az Ura akart egy kévésé hízelkedni 
az Afzfzonynak mondván ; Édes tubitzám, 
kedves Erfókám, ne haragudj, hifzem Ko
mám Uraimékkal játfzodtam és tsak három 
aranyat veíztettem-el. Ezen fel-pattan az 
Afzízony: tékozló, te réfzeges , te kor- 
tyándi ma holnap mindenemből ki-pufztítafz. 
Az Ura kérleli, békélteti mondván: édes 
feleségem ne haragudj, elég gazdag az, a’ki 
felettünk vagyon, meg-fizeti az, a’ mit 
el-játszódtam. Az Iftent gondolta. Az a’ 
balgatag pedig, ki az ágy felett feklitt ezt 
hallván , azt gondolta hogy el-árúltatott , 
azért el-kezdé : Uram! én bizony magam 
nem fizetem , mert a’ ki az ágy alatt lek* 
fzik, az is van ollyan gazdag, mint én. 
Hogy ofztán a’ Gazda az illyen feleletért 
mint vélekedett a’ felesége felöl, azt kön
nyen gondolhatjuk.

Egy Görög bölts kérdeztetett egyCzer, 
hogy miért adta Leányát a’ leg-nagyobb 
ellenségének feleségül ? Azért, felele ö, 
mert nagyobb rofzfzat nem tehetek néki, 
mint ha néki feleséget adok.

’ Democritus kérdeztetett , hogy miért 
vett magának ollyan kitsiny feleséget ? Er
re azt felelte : mindenkor azt hallottam , 
hogy a’ két rofz közül a’ lég- kiffebbiket 
kell válafztani.

Egy Afzfzonytaz Ura gyakorta meg*las- 
nakolt rémségéért; midőn egyízer á’ többi 
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között igen vaflagon kezdett véle bánni, te
hát el-kezde kiáltozni: te haramia, te gyil
kos , te fintér, miért verfz már moíV, midőn 
femmit lém tfelekedtem Ugyan azért ver
lek, felele az Ura, hogy egéfz nap íbmmit 
léin tfelekefzel.

Egy bizonyos városban lakott egy jámbor ' 
iftenfélö kosár-tfináló, ez minden kosár tfi- 
nálására ezt fzokta mondani .* bála Iftennekl is
mét egy kofarat t[inált am- mellyért-is háza 
boldogságban tartatott. Azt akarta pedig, 
hogy a’ ielesége-i§ ezt mondja; de azAíz* 
fzony femmiképpen lém akarta mondani. Az 
Ura meg-bofzfzonkodik feleségének illy nya- 
kafságáért, azért úgy vágta a’ kofarat a’ fe
jéhez, hogy mind fzéllyel fzakadt, azután, 
pedig jól el kolompozta, és mindenkor azt 
mondotta: bála Ifiennek ! ismét egy kofarat 
t/ináltam. Ez alig-lett-meg, ’s azonnal meg
hallotta a Polgár-mefter, ki-is a’íkomPzédjá- 
öak meg befzélíette, ez pedig a’feleségének, 
hogy a’ kosár-tfináló feleségének kék ízeme* 
két tfioált. De miért kérdezd az Alkfzony? 
Azért, felele a’ gazda, mivel a’ felesége 
^m akarta utánna mondani; bála Ifteimek.' 
ismét egy kofarat tflnáltam» Mitfoda? mon
da azAfaPzony tovább, hát tsak azért ver* 
te-meg? hát meg érdemlette-é ezért? jól 
^elekedre , ’s én fém mondanám. Mitfoda? 
^ond a’ gazda, te feni mond^nád-é? Nem 

én, leiele az Afzfzony, ugyan bolond 
v°lnék. A’ gazda meg- haragudott, és olly 
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nysk-le^eB adott néki, hogy mindjárt le- 
tsurrant az órra leve, mondván - Ne! meg
van a kosár t/inába. izomban a; Bíróhoz 
fut a’ kosár tCnálóíié, és panafzt tefz az 
Urára, hogy olly igen meg zsákolta. A’ vá
ros-bitó kérdezés hogy mitt vétett volt? Sem
mit fém, felele az Afzfzony, hanem hogy 
nem akartam titánná mondani' bála Jftennekl 
ismét egy bejárat tjrnálttmi. A’ Bíró el mo- 
folyodván monda néki\ hogyWmiyen ha- 
7*\ és békéljék -meg az Ormi, mert az 
hamar meg- történik, hogy a’ házaffak gya
korta öf/A e - vefznek. A’ kosár - tfinálóné 
alig ment ki a’ házból, ’s imé kérdi a’ biró- 
né, hogy init akart az az Aí^fzony? Pa- 
nafzt tett, mond a’ Biró, hogy fez Ura meg
verte azértb hogy titánná iieto Akarta mon
dani : Hála Iftemekl ismét c^y iofarat t/inál- 
tain. Hát a’ bolond ember, már miért veri 
olly tsekély állapotért? felele az Afzfzony, 
Jól tselekedte , hogy nem mondotta; én fém 
mondanám. Nem-é, mond az Ura , hát 
ha én parantsolrám? Fa parantsolnád is fe
lele az /fzfrcny, eb mondaná. A’ Biró 
meg-baraj udott az Aíkfzonynak nyakafságán, 
elö-fogia, ’s jól el-veri egyfzer -’s - mind 
mondván * A^g Tan a kosár t/inálva , meg 
van a kosár t/inálva. Ezt hallván az író
deák, a’ ki a*kiílrs-lynkon nézte. Azonnal a’ 
konyhára fzalad, mondván a’ fzakátsnenak: 
SuCi! valami tVságot mondok’ az Úr meg' 
verte az Afzfzonyt. Aliért, kérdi a’fzakáts- 
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üé.? Azért, felele a’ Deák , hogy nem akar
ta utánna mondani* Hálá Iftennek, ismét egy 
kofarat tfináltam. Jól tette, felele a’ fza
kátsné , én fém mondanám. De ha én vol
nék az Urad, mond a’Deák, még-is kelle- 
nék mondanod. Uram ide, Uram oda, fe
lele a’ fzakátsné, de bizony még fém mon
danám. A’ Deák nem reft erre, bé-tsapta 
a’ fzáját a’ fzakátsnénak; ezen el-kezde a* 
fzakátsné fzitkozódni; a’ Deák pedig dere- 
kafan bubozta, ’s járt az ökle a’ feje felett, 
mint a’ pintér a’ folyókkal a’ hordó körül, ’s 
mondván minden ütésre: meg - van a' kosár 
tfinálva, meg-van a kosár tfinálva. Vég
re kifzaladt a’ Prókátor, és meg békéltet
te őket. E' pedig mihelyt haza ment, azon
nal meg-befzéllette a’ feleségének, hogy a’ 
Deák miképpen meg-üftökölte a’fzakátsnét, 
hogy azt nem akarta utánna mondani: Hálá 
Igennek! ismét egy kofarat tfináltam. Ör
dög vefsen portziót a’ Deákjára, monda az 
Afzíkony, hát mi köze van néki a’ föakáts- 
néhoz ? maradjon a’ téntás feggén ülve a* 
Cantzelláriában, miért veri illyen bolondság
ért a fzakátsnét ? Jól tette , hogy nem 
mondotta , én feni mondanám , ha kend pa- 
rantsolná-is. Hát még te is ollyan fejes len
nél, mond a’ Prókátor; kapja a’ korbátsot, 
és a’ íkobában úgy el-tántzoltatja fellyebb a- 
lább mint a’ medvét, és mindenkor mondot- 
ta; Meg van a' kosár tfinálva , meg-van a 
*Qsár tfinálva. No ofztán már, hálá lilén- 
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nek. hogy egyízervége lett ennek a’ furtfa 
kosár tántznak.

Egy Német vargának igen bofzfzús és 
trntzos felesége volt; mert ha csak az Ura fél
vállra tekíntett-is, úgy fel-fujta magát, mint 
mikor a’ rátzok a’ kecske bőrt pálinkával meg
töltik, és gyakorta egeik héten fém fzóllott 
egy fzót-is. Egyfzer a’ többi közül, hogy 
a’ felesége feótalanná lett , gondolkodik, 
hogy mit tíniáljon , végre * gyertyát gyújt 
fényes nappal, és világgal keresgél mind ágy 
alatt, pad alatt, és a’ háznak minden ízege- 
lyukát ki-kereü, mint ha valamit el-vefztett 
volna. A’ trntzos Afzfzony pedig a’ kályha 
mellettük, ölkve húzta vonta magát, mint 
a’ falu végen a’ guta, végre oda-is ment a’ 
világgal, és a’ Ikoknyája alatt-is keresgél. 
Erre már az Afzfzony nem állhatta, hanem 
kérdezte - Immár mi ördögöt keres ked ? É- 
des feleségem, felele a’ varga, a’nyelvedet 
kerefem, mert azt gondoltam , hogy el-vefz* 
tetted ; de hála Hleunek; hogy ifimét meg
találtam.

London városában volt egy Tímárnak 
igen makatfos és trntzos felesége, a’ ki Öt, 
hat nap ftm fzóllott, ha meg-haragudott. 
Az Vra minden nemű ió fzókat adott néki, 
de femmit lem hafznák, úgy hogy 14. na
pig fen m; tervit lem vehette, izomban 
vasárnap ki vetkezett, és el-küldött a’ pré
dikátori < z meg prédikátzió előtt, kérvén , 
hogy legyen ollyan jó, mivel a’ felesége 
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már 14. nap ulta nem fzólhat, hogy a’ köz
séggel imádkozzon érette. A’ Prédikátor 
femmit fém tudottá’ Komédiában, igen faj- 
nálkozott az illyetén fzerentsétlenségen; az
ért prédikátziója végén azt-is el - befzéllc 
hallgatóinak , hogy melly nagy kerefzt le
gyen a’ némaság, azután kén a’ híveket, 
hogy közönségeién imádkozzanak egy Mi
atyánkat illyetén egyKerefztéuy Afzfzonyért, 
a’ nevét-is meg mondja, a’ ki már 14, nap 
ulta ínéin fzólhat. Az Afzfzonyt verte a 
veríték, ki maga-is jelen volt a’ prédiká-- 
tzión , és ki mérgében, ki fzegyenletében 
majd meg - fakadóit; ki-futott a templom
ból , tépte, fzaggatta a’ haját, hogy az Ura 
Hlyen tsúfot tett rajta. Hogy ofztán az U- 
ra-is prédikátzió utáq haza ment; el-kezd 
a’ felesége fzitkozódni, átkozódni, ’s nem- 
is talált már fzitkot reája. Az Ura pedig 
térdre efik előtte mondván: Hála légyen az 
íflennek , hogy ifmét befzélhet az én ked
ves feleségem; oh melly hathatós a’közön
séges imádság!

Egy vén Afzízony ment ajtatoskodni a* 
Szent Mihály oltárához. Azomban meg
gyeit két kis viafz gyertyát, az egyiket Sz. 
Mihály eleibe, a’ máíikat pedig az ördög 
eleibe ragafztotta, a’ ki Szent Mihálynak 
lába alatt volt. A’ Pap azon, talált el-men- 
$i, ezt meg látván, mondja a’ vén afzfzony- 
nak: Anyós! mit cíinál kend, hát nem látja* 
e > hogy az ördög , a’ kinek eleibe az e-
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gyík viaík gyertyát ragafztotta ? Hagyján, 
Uram, felele a’ banya, azt hallottam, hogy 
jó mindenütt jó akarókat fzerezni, mert nem 
tudja az ember, hogy hová megy.

Egyfzer egy parafzt ember tyukmonyat 
vitt a’ városba, és az úton egy kö - fzikla 
mellett nyágodott. A’ kö alatt volt egy kí
gyó , a’ ki a’ parafztot éfzre vévén nagyon 
könyörgött, hogy fzánnya - meg, és a’ kö 
alól fzabadítfa - ki. De mivel hálálod-meg 
az én jó tételemet? kérdés* parafzt. Oh édes 
barátom , úgy hálálom meg, a’ miképen az 
emberek ízokták a’lég nagyobb jó tételt meg
hálálni. No, nem bánom, mond a’parafzt, 
a’ követ el-hengeréti, és a’kígyót ki fzaba- 
dítja a’ fogságból. Midőn már egéfzen ki 
volt, meg-akarja a’ parafztot ölni. Holla! 
kiálta a’ parafzt, mitsoda ez? hát így hálá
lod - é meg az én jó tételemet ? így fzokott 
a’ világ hálálni, felele a’kígyó, a’ jót a 
rofzfzal fizetni, és néked-is én ezt ígértem. 
Tudod-é mit, édes kígyóm, mond a’ pa- 
rafzt, cn oktalan parafzt ember vagyok , ve
led perbe esni nem akarok, hanem menjünk 
okoífabb bíró eleibe, ha úgy ítéltetik, hogy 
én igazságtalanúl tülekedtem , tehát örömeit 
meg.halok. Mennek az úton, és elő talál
nak egy vén ízürke lovat, mellynek tsak a’ 
tfontja’s bőre volt , és majd a’ Sindoülo ke
zébe jutott. Jó fzerentsét fzürke 1 mi az 
oka , hogy illy hitván vagykopafz gyöpön rá
gódik , miért nem vagy oda haza a’ jó ízé- 
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fián ’s abrakon'? Ah, édes Uraim 1 felele 
a’ fzürke, nem lehec tfudálkoznotok, mert 
a’ világban már bé - vett ízokás; én har* 
mmtz efztendökig voltam egy nemes enr 
bérnél , íok tsatákban ízolgálcam híven , 
az el-múlt Török háborúban - is egynéhány* 
fzor megmentettem az életét a’ haláltól; 
mólt már midőn meg-öregedtem , erőmtől 
meg-fofztattam, a’ íiutér’ kezébe adott. 
Látod paraízt! mint fizet a’ világ; Álló, 
moll meg-öllek, mond a’Kígyó. La Kan , 
lallan, édes Kígyóm, könyörög a’ paraízt, 
a’dolog egytől nem függ, hanem ha még 
több leízíz , tehát meg-adom magamat.

Itten el-bútsúznak a’fzúrkétöl, és to
vább elő találnak egy kopót, melly egy 
karóhoz volt meg kötve. Jó fzerentsét Me* 
lampns Uram Imiért vagy olly ízomorú, igen 
toíz vendégségednek kell lenni, mivel olly 
kartfú vagyi miképen vagyon, hogy kutya- 
ságodat a’ karóhoz kötötték ? Ah 1 nagyot 
foháíYkodik a’ kutya, ez a’ berem, hogy 
az Uramat olly híven ízolgáltam: melly fo* 
kát fáradtam lök vadáfzatokban, melly fok: 
nyálat ’s vadat fogtam az Uramnak 1 moft 
már midőn meg öregedtem , el kedvetlenet
tem ’s nehezectem, e’ karóhoz kötött, és 
majd el jön, a’ ki engemet agyon lő. Álló, 
mond a’ Kígyó, ide vele purafec, mar moft 
oda vagy , ketten már intg-gyöztek. Az 
•Jatt hogy igy vetekednek, imé arra lut egy 
róka, a’ ki őket egy daráiig hallgatja, vég-
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re közökbe megy Ítéletet tenni; a’ páráik- 
tót félre híjjá3 ’s kérdezi, ha leízfz-é tyúk, 
és mennyi, ha ebből a’ vefzedelemböl ki- 
fzabadítja ? Minden tyúkomat oda adom, é- 
des aranyos rókám, mond a’ parafzt, tsak 
fegélj rajtam. Ezen meg -örülvén a’ róka, 
elő hozza nagy óuthoritáífal a’ dolgot, mint 
valamelly Romai orátor, és a’ kornyül lé
vő dolgot okoffan meg-fontolja, hogy egyik
nek fe tegyen igazságtalanéi, azért fzüksé- 
gcs, úgymond, hogy a’ dolgot ízem elei
be vegyük , miképen történt volt. An- 
nakokáért el - mentek mind a’ hárman a’ kö

bhöz. A’ róka tfóválja ’s hajtogatja a’ fejét, 
mintha néki lehetetlennek tetízenék, hogy 
az a’ nagy kígyó, illy kicsiny lyukban fért 
volna: haliod-é kígyó! jöfzte ide, és mu
tasd - meg , miképen voltál ebben a’ lyuk
ban? A’ Kígyó belé megy, a’ parafztnak pe
dig a’ követ teája kellett hengeríteni, az
után kérdő a’ róka; hát kígyó, így voltál-é ? 
Igen-is így voltam ; felele a’ kígyó. Nohát, 
mond a'Róka, ha igy voltál, így is légy. II- 
lyenképen meg - fzabadúlt a’ parafzt ; & 
ki tellyes örömmel monda :nó, édes rókáin, 
jöjj holnap reggel7. órakor hozzám, jó tűr- 
ke leveli kéfzíttetck fölöílököinre.

A’ parafzt egy kevefsé későbben ment 
haza, mint máskor, ehkezd azért a’felesé
ge pattogni, fzitkozódni retteneteífen. Oh 
édes feleségem ! monda a’ parafzt, hogy ha 
tudnád , mi történt rajtam , tudom hogy

• ; más-
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máskép’beikéinél’? óh édes aranyos orfikám; 
cfakegyhaj-fzálon függött, hogy el-nem vefz- 
tetted az Uradat. E1Ö befzélli a’ dolgot min
den voltaképen•" de még-is, monda tovább, 
az lilén egy emberséges rókát küldött, a’ ki 
az Ö tfudálatos nagy eízevei megszabadí
tott, kinek is nagy háláadatofságból minden 
tyúkjainkat oda Ígértem , és holnap, ha 
lilén engedi, hét órakoréi jön érettek. Mi- 
tfoda ? érettek-é ? mond a’ felesege, hogy 
az én tyúkaimat el-vigye, inkább ve íz fz el 
magad , mit parantfolfz te az én jófzágom- 
ból? te fzamár tünálta balgatag kurva fia, 
hát ki tojnék azután, ha tyúkaimat el-vefz- 
tegetném? tfak jöjjön nékem róka Uram, 
tudom , hogy meg-emlegeti a’ tfirke levert. 
A' fzegény róka femmit feni tudott az Afz- 
fzonynak durvaságában, azért jó reggel bé- 
megy a’ parafzt embernek az udvarába, né
ki .kéfzítette fzáját ’s hasát a’ jó fölöftoköm- 
nek. Alig pedig hogy jó reggelt mondott, 
hát imé neki efik az Afzfeony, és egy ha
sáb fával a’ derekát le-torte. A’ fzegény 
róka nagy síváífal ríváffal ki húzza yonnya 
magát és-leg inkább tsak a’ világnak háláadat- 
lanságán panafzolkodott , hogy miképen 
köfzöni-meg a’ jó-tételt a’ rofzfzal.

Német orfzágban ollyatén méh- kafokat 
fzoktak tfmálni, hogy egy ember-is kön
nyen belé fér. El megy egyfzer Tillinko 
*z Annyával bútsúra , és annyira meg-rértie- 
gedett, hogy egy méhesbe talált tántorodni, 
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és ottan egy üres méh-kasban belé kútyoro- 
dott ’s el-alutt. El-jön éjszakának idején 
két tolvaj, és tanátskoznak egymás között, 
mondván , mindenkor hallották, hogy a 
mdiyik nehezebb kas, az lég jobb. Étkez
dék azért emelgetni: ’s egyízer arra akadnak, 
mellyben Tillinko alutt. Ezt rúdra tettek 
és vittek a’ vallókon. Erre fel ébred Tillin
ko , hallja a’ tolvajoknak tanátskozáiökat, de 
olly fetét volt, hogy az ember a’ mellette 
valót lém látta. Ki nyúl Tillinko a’ kasból, 
jól meg-rántzigálja az elsőnek a’ haját. E’ 
pedig káromolja a’ hátúlsót, gondolván , 
hogy 5 rángatta meg a’ haját. A’ hátúlsó 
mondja; alufzol-é vagy álmodíz, hogy rán
gatnám én a’ hajadat, mikor a’ kait tartom. 
Kevés vártatva ismét az hátúkénak liúzta- 
meg a’ haját. Ez még jobban meg-haragu
dott, mondván: te panaízolkodol hamis lel
kű, pedig moll úgy meg rántottad a’ hajamat, 
hogy még a’nyakamba tíikorgou belé. Így, 
majd egyiket majd a’ múfikat rángatta; úgy 
hogy egéfz úton pereltek. Midőn lég job
ban pereltek, úgy meg rántja az elsőnek a* 
haját, hogy majd hanyatt efett. Ezen meg- 
baragízik, el-veti a’ kait, és néki élik a'há. 
túlsó üllőkének; ez is nem vefzi tréfára, ha
nem amannak a’ hajába ragaftkodik ; ott’ 
húzták vonták e^ymáít; Tillinko tsak meg- 
y< m hafatt neveltében ; Vegre el-únták a* 
?efzekedeÜ,fzéllyel mentek, és a’kait ott’

Egy
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Egy tzigány meg hallotta, hogy az Ipa, 
ki néki adós volt, haldoklik. Lóra kap azért, 
tsak ízörén, és oda rugaszkodik a’ más fa
luba. Haj Daje! azt mondja neki, fizefs- 
meg már, mert majd el-viíz az öxxlög. Arek 
bibafzt, leiele a’vén tzigány, hadd haljak- 
meg nyugodalmafan már egyfzer. A’ veje 
meg-ragadja az üllőkét, mondván: de bár 
a’menykóitt üfíÖn meg; ha halizaddig, va
jamig meg-nem fizetíz mind egy krajtzárig.

Egyfzer ki jön a’tzigány a’ templomból 
nagy fzomorúan , és ugyan a’ tanításról. Kér
di tőle egy parafzt: mi bajod. Kornak— 
Jaj! mit kérded? felele a’ tzigány, az a’ 
bajom , hogy a’ Pap tsak mindenkor engem’ 
pirongat. — Miért pírongat? —így ám, 
miért; azt kérdezte tőlem, hogy hány az 
Itten. — Nohát, nem tudtál meg-felehii 
hogy tsak egy. — Jaj , hová gondolfz ? 
tfak egy-é ? de Iften mi Atyánk üttse én hár
mat mondottam néki, még fém elégedett-, 
meg véle.

Egy Tiíztnek az egyik ízemét ki lőtték 
a’ hadban, azért tsak egy üvegből tünáltattat 
vifelt a’ helyén , mellyet mindenkor ki-vett, / 
mikor fekünni ment. Midőn egyfzer egy 
vendég fogadóban volt, hogy le-fekütt, .te
hát a’ fzolgálónak adta ezt a’ ízemet, hogy 
tegye az afztalra. Azomban el - veízia’Leóny 
a’ ízemet, és tsak ott’ várakozik. Egyfzer 
kérdi a’ Tifzt: hát mit akarfz ? Az Urnák 
a xnáíik fzemét-is felele a’ Leány.
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Két jó barátok Öteve akadván , kik egy- 
máíLrégen nem látták volt, azért kérdé az 
egyik • mint vagy barátom ? —- Nem igen 
jól, felele amaz, mert azulta,hogy egymáft 
nem Uccuk, m g• házafodtam. — No, hi- 
fzem jó *az — Nem a’ mint gondolod, mert 
egy rofz AfZfzopyt vettem, — Tehát elég 
rofzu — Nem olly rofz, mint gondolod , 
mert fok jóteágot ésioooo. forintot nyertem 
vele. — Oh 1 hát örülhetfz. — Nem olly 
igen, mert a’ pénzen juhokat vettem, meb 
lyeket a’ dög mind el-ölt. — Ez elég bol
dogtalan efet. — Nem olly boldogtalan , 
mert a’ bőrökből több pénzt vásárlottam, mint 
a’ mennyin vettem. — így hát károd meg- 
jobbítatott. — Nem úgy; mint gondolod, 
mert a’házam, mellyben a’ pénz volt, a‘ 
lángtól meg - eméfztetett. — Oh ez nagy 
fzerentsédenség. — Nem is olly nagy, mint 
gondolod, mert házammal a’ feleségein-is 
meg égett.

Paris városában el megy egy paratec a' 
Collegium mellett, és ineg-hallja, hogy a 
Deákok egymás között difputálnak ’s vete
kednek. A’ parafzt fokáig nézi őket, és mi
dőn látja , hogy meg-nem egyezhetnek , 
kiáltja nekik: Hallyátok-é! mellyiket jobb 
cselekedni , azt-é, a’mit érc az ember, vagy 
a’ mit nem ért’? Á’ Deákok egymásra tekin
getnek, végre azt mondja az egyik: a’ mit 
ért az ember, azt leg-könnyebb cselekedni.

hát, mond a’ parafzt, mitsoda bolondok 
vagy-
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vagytok, hogy ollyan dolgon vetekedtek , 
a’ mit nem ércetek, jobb hogy aztcseléked- 

x . jétek a’ mit ércetek.
Egy ifid Meder vendégségben lévén vala- 

melly érdemes emberekkel J akarc'a legénysé
gét meg-mutatni a tráncsérozáffal, ’s azom-* 
bán a’ malacznak úgy el-vágta a’feiéc, 
hogy az afztal alá efect. Midőn le - hajolt, 
hogy fel-kapja, akaratja ellen el-ütőtte há
túi a’ Pap tyúkját (az az el-fingotta magát) 
ezen nagyon el-lzégyenlvén magát, ki akart 
menni, ekkor pedig a’ farkantyúja meg-aka- 
dott az abrolzban , és az abroízc minden 
étellel le-rántotta az afztalról.

Nulla calamitas fola,
A’ kit egy ér, más is gyakran fzokta 

érni.
Frantzia orfzágból ment egyKatona Fran- 

kofurtumba a’ régi időben, és az úton bé- 
fzállott a’tsillag vendég -fogadóba. Jólle
het hogy a’ Katonának a ruhája rongyos 
volt, de frantzia aranyokkal jól meg • volt 
fpékelve. A’vendég - fogadós meg-betsúl- 
vén ötét mint Katonát, és valamelly gazdag 
Kalmárok közé tölteté afztalhoz: Ez igen 
meg-komorítá a’ Kalmárokat, azért-is a’ 
Katonának mindent ellenére tettek^ a’ mit 
tsak lehetett; mert midőn a’ leveli fel- hoz
ták, elö-vefzik a* Kalmárok ki ki a’ maga 
ezúíl kalápnyát, a’ Katonának pedig femmi 
tönts. A’ Kalmárok azt mondák : .gaz ember, 
ki a’ maga kalánnyával nem ofzik. - A’ Ka-
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tora le-metfz egy darab üres kenyér hajat , 
beié üti a’ villáját, és evett derekaién. Mi
dőn a leves el költ, mond a’ Katona1 gaz 
ember, ki a’ kalánnyát-is meg - nem efzi; 
’s ezzel meg-boféfzúlta a’ Kalmárokat. Va
lamikor a’ Kalmárok ittanak, mindenkor pa
naszol kodott egyik a’ maliknak , hogy a’ po
hár fzújafelyül olly zsíros, és midőn a’má- 
fik azt mondá: hogy ö el-nem zsírozta: el- 
hifzem , mond a’ mák , mert néked van. 
tifzta kefzkenöd; tsak hogy a’ Katonát tsú- 
folbafsák. A’ Katona tsak azt várta , míg 
a’ pohár reá került, a’ bort belőle mind ki
itta , a’ poharat pedig az afztalhoz fújtotta, 
hogy a’ tserepe a’Kalmárnak úrra alá ugrott, 
mondván: moll’ nem mondhatjátok, hogy 
én zsíroztam - el a’ poharat. A’vendég - fo
gadós fel-vifz egy tál húros rigót, méllyé- 
két a’ Kalmárok egy más között fel-ofztot- 
tak, és a’ Katonának femmit fém hagytak. 
A’ Katona tsak hallgat, ’s el-várja míg a’ 
vendég-fogadós egy kanpant fel-téfzen, 
ezt meg-ragadja mondánmivel látom, 
hogy ennél a^’Jtf^falnál • minden emberre 
egy* madár élik, tehát én ( is tsak meg-tar
tom ezt magamnak.,»Jt'V-isf'ki - voltak fizet
ve a’ jfaln^ár^. ’Eftve idején íekünui ké- 
fzül Katona, bé-vezeti a’ vendég-foga- 
dós egy fzobába, mellyben külömb-külömb- 
féle vetett ágyak voltának, s azok közül a’ 
lég - ízebbikbe fekfzik. Ezen meg - boCs- 
fzonkodtanak a’ Kalmárok , és lábánál fogva 

' akar- 
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akarták le-húzni. A’ Katona könyörög, 
hogy tsak addig várakozzanak, míg a Ha- 
ftromját meg'kereíi az ágyban, melly a’ Iá' 
bárál cfetc vala le, azután Örömeit el-niegy. 
Midőn a’ Kalmárok a’ flaftrom felöl hallottak, 
azt gondolták, hogy a’Katona tele vanfran- 
tzal, azért néki engedtek az ágyat, ésrná- 
fikat váiafzcott mindenik-magának, korán 
reggel fel-kőitek a’ Kalmárok és a’ Kató* 
nát az ágyban hagyták. Azután a’ Katona- 
is fel-költ, mindenik Kalmárnak az ágyában 
belé rezeit, azután ki-fizette a’vendég-fo
gadóit , és el-ment. Midőn a’ Pzolgáló vet
ni akarja az ágyat,belé markol a’roíz bűzbe, 
fzidja a’ Kalmárt rettenetefen , azután a’ 
múlik ágyhoz megy, hát ott is azon egy- 
húron pendül a’ dolog; mellyet azután a’ 
vendég fogadósnak meg-befzél, hogy melly 
betstelenek voltak a’ Kalmárok, ’s ellenben 
melly derék ember a’ Katona.

Egy Mefterember azt mond ja a’ tanítván- 
nyának , vagy inasának; Menny-el gyer
mek, hozz egy páltzát, hogy meg -verje
lek : Erre azt mondja az inas : Uram, foha 
fém kell ollyan mefzfze fáradni, inkább tsak 
ököllel efsünk egy másnak.

Egy feLferdült ifié egyPzer későn eftve 
egy nagy palatzk bort vitt Lyon városában. 
Ezt elöl találván egy Katona a’ ftrásáról, 
kérdezte tőle, hogy mit viíz a’ köpönyegje 
^L’ítt? Ez, látta hogy a’Katonának nincsen 
todja, a’ mitől félhetne,azért tsúfságúl azt 

fele-
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feleié néki, hogy kardot vifz, egyCzer ’s mind 
fel-is takarta a’ köpönyegjét, és meg-mu- 
tatá néki a’ palatzk bort. A’ Katonának a’ 
torka már úgy-is égett, mint a’ paprika, 
azért el vefzi tőle a’bort, meg-ifzfza mind, 
és azután vefzfza adván a’ gyermeknek a" 
palatzkot monda: mivel te az én jó bará
tomnak a’ fia vagy, tehát vifzfza adom a' 
hüvelyét a’ kardnak.

Egy méfzáros lóháton megyen egy mező 
városba, A’ várofou kivül egy híd volt, a’ 
melly alatt az Afzfzonyok moftak. A’ mé
fzáros meg akarta lovát ugratni, és órron 
efett; ezt ki-nevette egy menyetske, mel- * 
lyen a’ Méfzáros el-fzégyenlé magát mond
ván - az én lovam mindenkor elszokott ef- 
ni, midőn egy kurvát lát. Oh kérlek bé-ne 
menny a’ városba, felele a’ menyetske , más
képen nyakát lábát öfzve töri a’ ló , mert 
minden lépésére el-efik.

Egy parafzt ember veres hagymát vitt 
íkekéren a’ vasárra , és midőn a’ Szala vizén 
által menne, meg-ijedtenek a’lovai és mind 
fzekereftül együtt belé dűlt a’ vízbe. Mi
dőn már a’ hagymát a’ víz hordozta íkéllyel, 
ki-jön a’ parafzt fzekereílül/s lovaílúl a’ 
partra, és el-fakad nagyon nevetve. Kér
dezte tőle egy Úr: mit nevetfz te bolond a’ 
magad kárán. Ah Uram! felele a’ parafzt, 
hogy ne nevetnék, midőn foha fém láttam 
illy fok veres hagymás leveli; tsak épen 
Zsír héja.

Mi-



Midőn egy Spanyol Brabantziában télen ál
tal menne, tehát reája támadtak a’ kutyák 
az útfzán. A’ Spanyol le-hajo], hogy egy 
követ felvegyen, és a’ kutyákra h j tsa; de 
mivélhogy hideg volt, úgy le-fagyott, hogy 
femmiképen fel-nem vehette: oh átkozott 
orfzág , úgy kiálca, hol a’ kutyákat fzaba- 
don botsát jak , és a’ köveket le fzegezik.

Egy Parafzt által küldött az Ura egy 
Grófnak igen drága körtvélyt egy kosárral. 
A’ midőn bé akart volna menni a’ Grófhoz , 
hát imé eleibe-fut két nagy Majom a’ folyo
són, kik veres íelyem ruhában voltának fel
öltözve, és koföperd az oldalakon; ezek 
azonnal a’ körtvélynek eltek, és derekafan 
meg-vámokák. A’ parafzt, ki tellyes élté
ben foha illyen állatot nem látott, le - kapta 
a’süvegét, és tsak engedte, akármit tfinál- 
tak. Midőn oda adja a’ Grófnak az ajándé
kot, kérdé tőle, hogy miért nints tele a’ 
kosár ? Bizony Uram, tele volt, felele a’ 
parafzt; de az Úrnak fiai ki-fzedték felét. 
Ezt látván az Inafok , meg - befzéllék a’ 
Grófnak a’ történetet, és igen nagy nevet
ség támada belőle.

Egy tzigány el-megy gyónni; és meg- 
Vallja , hogy fzénát lopott. A’ gyóntató 
Atya kérdi tőle , hogy hány kötéllel lehetett? 
Oh édes Atyám Uram, feiele a’tzigány, 
ugyan találja-elö Anyaságod-Harmintz kö- 

, mond a’ Pap. — Oh ! nem — Hát 
mennyi, 6o, ? — Oh még lem találta-el j 
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felele a’cigány; hanem ragalzCzon Atyasá* 
god még egy teli fzekérrel hozzája, oíztáit 
a’ többi maradékot el-vihetem a’ feleségem
mel uránná.

Fgy gazdag parafzt ember egy zsák bú
zát igére a’ Papnak. Azomban gyónni ment 
a’ parafzt, meg - vallja, hogy a’ fzomfzéd 
Afzfzonyával hálni , volt el-tökéllett aka
ratja . de az alkalmatofság meg-akadályoz- 
tatra fzándékában. Ezért a’ Pap igen meg
feddi, mondván, hogy mivel el-tökéllett 
akaratja volt, tehát annyi már , mint ha még
is tselekedte volna , azért nagy penitentziác 
hagy neki. A’ Parafzt midőn haza megy, 
gondolkodik magában, hogy mivel fizelfe-ki 
a’ Papot. Jól - vagyon. Egyfzer öfzve 
akad véle a’ Pap , és kéri tőle az igére búzát. 
Uram, fdele a’ Parafzt, tellyes akaratom 
volt az adás, így tehát annyi,mintha márad
tam volna. Így bofzfzúlta-meg a’ Papot.

Epy utazó Katona télen igen meg-fázott, 
és bé-akart menni a’ vendég - fogadóba; 
de olly igen fok ember volt, hogy tellyef- 
séggel béliem fért; el-kezdi azért a’ ven* 
dég - fogadóit kiáltozni, hogy adjon a’ lova 
eleibe tsigát enni. A’ vendégfogadós mond* 
ja, hogy a’ ló nem fzokott tsigát enni, ha
nem fzénát ’s abrakot. Erre a’ Katona fel
pattan! atta, te*n>t£tte.V mit én parantfo- 
lok , azt tselekedd pénzemért. Effemind ki
futnak a’ ♦zobábül csudára . hogy talúm tátos 
az a’ ló , niclly csigát efzik. alatt bé-

mc-



megyen a’ Katona és meg-melegítik. Mi
dőn a’ vendég-fogadós vifzfza jón , mondja 
a’ Katonának: Uram, mondottam . hogy a’ ló 
nem efzi a’ tsigát. Ha az nem efzi, felele a’ 
Katona, meg efzem én, tsak kefzítsd-meg.

Egy fzalmaházi nemes embernek pro^zef- 
íuía lévén már régtöi fogva, azért mondja 
a’ Prókátornak, hog^íurgelfe a’ dolgot. A’ 
Prókátor pedig , mivel foha felírni pénzt jön
ni nem lát, tehát azt mondja az embernek: 
Uram a’ te dolgod olly letét és bizonytalan, 
hogy még tsak leg-kevesebb nyereséget fém 
látok benne. Ezt jól értette az ember, bé- 
nyúl azért a’ zsebébe, ki-vef2 egy pár tal
lért, mondván a’ Prókátornak: íme Uram, 
itt vagyon egy pár okulár, hogy jobban láf\ 
fon kegyelmed.

Lukácsnak íkép felesége volt , és fok jó
akarója. Egyfzer a’ felesége gyermek fzü- 
lésben vajodotc; azért hozzája megyen az 
Ura, és illy nagy fájdalmiban ’s kínaiban vi- 
gafttalja. Ah édes Uram ! felele az Afz- 
fzony, ne búfúlj olly igen az én kínaimon, 
égy ’ is jól tudora , hogy nem te vagy 
az oka.

Egyfzer ogy parafót vifz a’ hátán egy 
nagy terhe vágott fát, és mivel vásár volt, 
és fok ember , tehát kiáltozott: félre, félre I 
Egy nemes ember gondolta magában , mit 
nékem az a’ parafzt ember, és nem tért-kt 
az útból, minekokáért a’ fa meg-akadott a' 
fahéjában , és egy darabot ki-fzakafztott.

Ezeu.
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Ezen nagy lárma efik és a’ nemes ember a* 
kárt meg-fizettetni akarta a’parafztal, azért 
Bíró eleibe keltek. A’ parafzt kérdeztetett; 
de egyet fém fzóllott, tsak a’ fzáját moz
gatta. Hallod-é, talám néma vagy’? kérdez
te a’ Bíró. Ah! dehogy Uram, közben fzóll 
a’ nemes ember ; tsak tetteti magát, hogy az 
által meg menekedjen = hifzem az útfzán , úgy 
kiáltozott mint a’ vásárkiáltó, hogy, félre, 
félre! Nohát, Uram, ha kiáltozott, miért 
nem ment kegyelmed félre ? ö hát nem 
bűnös.

Egy buzgó indulattal tellyes Prédikátor
nak kedves hallgatói között volt egy iftente- 
len gonofz-tévö Afzfzory. Midőn már a’ 
Prédikátziót el-végezte vala, monda : Sze
relmes halgatóim! közöttetek vagyon egy 
rofz iOentelen Afzfzonyi - állat, a’ ki go- 
nofzságábúl épen ki-nem akar térni. An- 
nakokáért moft elöfzor meg-íntem , hogy 
gonofzságát hagyja-el, másképen a’ jövő 
vasárnap nyilvánságofan meg-nevezem. Mi
vel pedig ez a’ jó féreg feslett erkoltsétöl 
’s örökösen meg-eskütt gonoízságától fem- 
miképen el-nem akart távozni, tehát a’ 
Prédikátor máfodfyor - is meg - intette.. De 
hafzontabn , n ért nála mind Krisma mind 
pedig Keretetség el - veftett. Azért így 
mond a’ ) armadik vasárnap: Szerelmes hal- 
gatóim , mivel ezt a gonofz Afzfzonyi már 
kétfzer n egörrettem , de mind hafzontalan, 
ízért hogy kiki meg-tudja, hogy mellyik 
. az.



az imé ezen kövei (mellyet a’ Gébjéből 
vett-ki) főben hajtom ; néki fogja magát, 
mint ha hajtani akarna; hát imé több mind 
fzázan le-hajtották a’ fejeket. Jaj nékem! 
úgy mond erre a’ Prédikátor, azt gondoltam, 
hogy tsak egy van olly gonofz Afzfzonyaz 
én híveim között; de látom hogy (ellette 
fokán vannak. Az lilén irtsa-ki ezca’Mafz- 
lagot közületek!

Londonban egy ifjú feleségű balgatagpa- 
rafzt ember el-megy a’ prédikációra. A’ 
prédikátor ifjú ember vala, a’ ki prédikátzió- 
ját három réfzre ofztotta, mondván: az eL 
sö és hofzfZabb réfzével az Afzfzonyokat 
érdekelem, a’ más két réfzét pedig az em
berekre fordítom. Midőn a’ balgatag parafzc 
ezt meg * hallá, máskép’ értvén a’ dolgot, 
megkapja a’ feleségének a’ kezet, és hat- 
hatóffan mondá •* kérlek édes Feleségem, jö
vel haza -, ö kegyelme Tiízteletes Uram ér
dékelje a’többi APzfóonyomékat az öhofzfzú 
első réfzével, de téged bizony nem érdekel. 
Mellyen mind el-fakadtanak nevetve.

Egy Prédikátor látá, hogy egy eskútt em
ber igen alntt’s Fortyogott, és" hogy mel
lette két afzfzony igen hathatófan fu fogott; 
el-kezdé azért : Édes AfzOonykáim, ne be- 
fzéljen kentek ollyan igen , hogy eskütt 
Uram íel-ne ébredjen, ki olly édesdeden 
alufzik kentek mellett.

Anglia orfzágban fzokták úgy tartani, 
hogy Karácsony és három Királyok’ napja

E kő- 
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között a’ Farkaíök jobban járnának és több 
kárt tennének, mind máskor, azért parafzti 
be-vect ízokás volt, hogy tsak farkait fém 
említettek azokon a’ napokon, hanem beftiá- 
nak nevezték. Egy parafzt embernek igen 
fzüksegesképpen kellett menni a’ Prédikátor
hoz , kit-is Farkasnak hittak vezeték név
vel. Bé köfzön a Prédikátorhoz mondván* 
Jó reggelt kívánok Leftia Fiamnak. A’Pré
dikátor meg haragfzik ezen, ’s monda néki: 
te befte lélek kurafi, hát nem tudod • é az 
én nevemet? Uram! felele a’ parafzt, jól 
tudom, de az átkozott dögét nem akarom 
nevezni , mert Karátson és, Víz ■ kerefzt 
nap között vagyunk.

Egy Prédikátor Sz. Lukáts napján azt a’ 
Textuft vette-fel: Salutat vos Medicus Lu- 
cas: köfzönt benneteket Sz. Lukáts Doktor. 
A’ mint fzókás, hogy mikor a’ Prédikátor a’ 
textuft el-olvafta, tehát várakozik, még mind 
le-tsendefednek ’s le - ülnek a’ halgatók. 
Történt pedig , hogy egy öreg paraízt em- 
ber-is a’ templomban vala , és látja,hogy 
Sz. Lukátsnnk ezt a’ ízép köfzöneiét epyik 
fém akarja el fogadni, azért nem akart ma
ga olly eml értélén lenni, és az cgéfz köz
ségnek illy fzégyent tenni, hanem febáll, 
és azt mondja : Atyám Uram! én köfzönöm 
Sz. Lukátsnak Iziveftéget, hogy rólunk meg
emlékezett, köfzönöm a kegyelmed iáradsá- 
gát ’s követséget -is, kérvén egyfzer’smind 

hogy



hogy ha vifzfza megyén kegyelmed, nev- 
vünkel fzent Lukácsot vifzontag köfzöntse.

Helvetziában egy bizonyos falúban el- 
hítták fzombaton eftve a’ Prédikátort difznó 
torban; és találtak egy kévésé tovább mulat
ni, mint fém fzokás, úgy hogy a’ Prédiká
tornak jó ízűén efetc az álom. Más nap mint 
vasárnap be harangoztat a1 mefter fzokás Ike
réin ; el- énekelik az Introituft is, ’s hát a’ 
Prédikátor még fém jön. Hozzája megy a’ 
Dékány meg - jelenti, hogy már az Introitufl 
el-énekelték, tefsek jönni tifzteletes Uram-, 
nak. Jól van felele a’ Prédikátor, tsak éne
keljenek, mindjárt megyek. El-énekelik a’ 
máfodik éneket-is mind végig, és a’ harma
dikban-is márf kezdettek , de a’ Prédikátor 
még fém jön. Hozzája megy ifmét a’ Dékány 
meg-jelenti néki a’ dolgot. Ezen fel ugrik 
a’ Prédikátor, reájavefzi friffen a’ reverendát, 
a’ bugyogóját pedig belöl a’honolja alá, gon
dolván, hopy mig a’ Miatyánkat el mondják, 
addig fel-rántja. Fel - Ikahd a’ Prédikáló 
fzékbe, és az ajtaját el-felejtette be zárni, 
hanem tfak bé - húzta. Hogy ofztán a’ Tex- 
tuü el-végezte, tehát monda, hogy a’hírek 
egy Miatyánkat mondjanak-el: hogy a’ Sz. 
Lélek háljon íki vekbe, az Ifién igéjének fi- 
gyelmetesb’ halgatáfa véget. Azonban ma
ga le-hajiílt, mintha pöknék; kapja a’ bu- 
gyógót , hogy feí-rántsa; a’ feggét az ajtó
nak találta vetni, és mivel az ajtó nem volt 
hé-zárva, ki-nyillott; a Prédikátor pedig

E 2 nyak-
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nyakra le-fordúl; a’ gráditfonyon, a’ Reve- 
rendája fejére borúit, a’ bugyogóját kezé
ben tartotta, cs igy mind léggé ’s mindene 
mezítelen maradott, valamig a’ Dékány láb
ra nem Íégítette.

Egy András nevű Páter prédikállott az 
Ertzpüspöknek vagy Erfeknek jelen-lété
ben. Egyfzer meg-látá , hogy a* Püspök 
alufzik, kiáltá az egyház - fiának , hogy te- 
gyebe az ajtót, mert a’páfztor alufzik , és 
a’ juhok ki ne menjenek, ’s azután kinek 
prédikáljak ? Ez olly nagy nevetéft indított 
a’ templomban, hogy a’ Püspök is fel-ébrett 
belé, és azután az álom fém jött réája.

Egy Páter, a' ki többynire hofzfzafan fzo- 
kott prédikálni egyfzer 31 réfzre ofztotta 
prédikátzióját dél-után. Azonnal fel áll egy 
a’ halgatók közül ' „ Hová akar kend men- 
„ ni, kérdi egy máfik? “ Majd vánkosért 
menek haza, mert látom, hogy ma itt kell 
hálnunk. Igaz-is; mert a’Prédikátzió olly 
hofzfzú volt, hogy a’ halgatók egy más 
után hífan lattan omlottak, mivel már feté- 
tedni kezdett. A’ Prédikátornak roík íkemei 
voltak, azért nem tapafztalháttá, az időnek 
mivoltát, hanem mind addig prédikállott, 
miglen az egy ház-fija fePkiált, mondván: 
Atyám Uram! én haza megyek fekünni, ha
nem a’ kúltfokat ide téfzem ; és midőn el
végzi Atyaságod, kérem zárja - be u tem
plomot.

Szent
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Szent Iftván Király napján kellett volna 
egy Páternek prédikállani ; és mivelhogy 
már késő volt, attól félvén, hogy fokáig fog 
tartani, tehát kérdek, hogy hofófean ne pré
dikáljon. A’ Páter iel-megyen a’ prédikálló 
fzekben , és mondá halgatóinak : Szerelmes 
halgacóim! éppen ma egy eízrendeje, hogy 
ezen az Innep napon prédikállottam , és Sz. 
litvánról ditséretet tettem; mivel pedig erről 
a’ ízemről azuka femmi újságoj fém hallot
tam , valami költeményt pedig nem akarok 
hirdetni , azért tsak maradjunk a’ tavali mel
lett. Ezzel réájok adja az áldáft és le-jőtt 
a’ prédikálló fzékből. Ez ugyan rövid pré- 
dikátzió vala.

Egyfzer egy Tzigánynakaz Attya haló
dott. A’ Tzigány élfél tájban a’ Paphoz fza- 
lad, és három óráig állott az ajtón, mivel 
tsak alig alig kotzogatott. A’ Pap kérdezte 
tőle, hogy miért nem kotzogatott jobban? 
Azért, felele a Tzigány, mert féltem ,hogy 
az Urat fel-rettentem. INo, hát mi bajjod, 
kérdé a' Pap? Az Atyám halni akart, leiele 
a’ Tzigány , a’ midőn onnét házul el indul
tam. Tehát tahim , már mégis holt, mon
dán’ Pap, és én nem vagyok ízükséges. Oh! 
nem, Atyám Uram, felele a’ Tzigány, mert 
a Rajkó bátyám megfogadta, hogy addig 
inig vifzfza megyek, meg-tartóztatja a' lelkét*

Egy Prédikátornak, a ki a' Dcúkú 1 nyelv
ben nem fokát botorkázott, Deákul fzóllott 
vólt egy Vice-Ispány. Itten vakarta a’ fejét
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a’ Prédikátor, de még-is ki fegítette magát, 
mondván: Tekintetes Uram! az Apoiloíok 
külomb külömbféle nyelven ízóllottanak; a’ 
T. Úr Déákúl fzóllott hozzám ;én pedig ma
gyarul felelek.

’ Egy K itona és egy Prédikátor fzándékoz- 
tak egy gályára ülni, ’s Indiába evezni. A’ 
Prédikátor , ki magát okosabbnak állította a’ 
K itonánár, mondá néki: Katona Uram ! hol 
holt-meg a’ kend ^ttya? Hajó-toréit fzen- 
ve lett és ott’ holt-meg , felele a’ Katona. — 
Hát az öreg Atyád? — Ez haláfzván nagy 
fzélvéfz támadott, és a’ vízbe fordúlt. — 
Hát az öreg Atyádnak az Attya ? Ez-is a 
tengereken hájókázván , egy köfziklához ve- 
rettetett , és ott’ veidet. — Hogy mérfz 
tehát magad-is a’ vízen járni, holott min* 
deii elöljáróid a’ vízen vefztenek-el ? Né
ked igen maga meg-gondolatlan embernek 
kell lenned. Édes PrédikátoTUrmn, ha mé
rem kérdezni, hát a’ Kegyelmed’ Attya hol 
hóit meg ? — Igen tléndeíen az ágyban, 
felele a’ Prédikátor. — Hát a’ kegyelmed 
Attyának az Attya és az öreg Attya ? — E- 
zek-is mind az ágyban nyugodalmaim). — 
Ah! édes Prédikátor Uram, mond tovább a’ 
Katona, hát hogy mér kegyelmed-is azágy- 
ba fekünni, holott minden ölei az ágyban 
holtak-meg.

Egy maga hányó vető Kavallir azzal di- 
trekedett egy tiíztcíséges tárfaságban, hogy 
ö luk hirt s nevezetes dolgokatki-ízéllelzt.

, í Nem



Nem kétlem, felele egy Dáma, és olly bő
ven ofztogatja az Úr dítsöfséget, hogy ma
gának nem-is marad.

Nem külömben történt, hogy egy Úr
nak nagy tudományos és gazdag efzét ditsér- 
ték egy tárfaságban; mellyre igy felel egy 
Dáma: Bizonyára gazdag efzünek kell len
ni, mert igen keveí'et ofztogat-ki.

Egy falufi Pap kérdezte egy Leánytól, 
hogy hány az Iften ? Nem tudta meg felelni ; 
Hanem ö ifmét azt kérdezte a’ Paptól , ha 
tudja-é hogy egy kötés kenderből mennyi 
váfzon léfzen ? Erre monda a’ Pap : azért 
kérdezd Anyádat. Oh! felele a1 Leány, ked 
is kérdezzen’ metteriinkee, majd meg-mond- 
ja, hogy hány az itten.

Egy Tzigány akarta a’lovát koplalni ta
nítani , és fém mit fém adott enni, annyira 
hogy a’ ló éhei döglött-meg. Erre el-kez
di a’Tzigány. Ej! Ej! melly kár, hogy 
moll hal-meg, midőn már a’ mefterséget meg- 
tanúlta volna. .

Egy álom táskát kérdeztek egyfzer,hogy 
miért alufóik olly fokát? Ö pedig felele: a- 
zért, hogy dologtalannak ne mondattam, és 
hogy mindenkor valamit tfelekedjek.

Egy kortsmáros ezt irta a' háznak ajtajá
ra •* Ebbe a’ házba fém mi rofz fe jöjjön be. 
Tehát a’ gazda Afzfzonynak, úgy mond er
re egy valaki, nyilván az ablakon kell be
menni > mert bizonyára nem fok jó van rajta.

E 4 Hanfz



Hanfz és Klaufz. két gonofz-tévő Kató- 
nák voltának. Hanfzt akafzcani vitték, Klaufzt 
pedig vefzfzőzni. Midőn már Hanfz a’ izé
ken fenn állott, kiáltá néki Klaufz: Hanfz 
mit mondjak oda haza Anyádnak. Felele 
Hmfz: mond-meg néki, hogy én egy kőtél- 
jártónak a’ Leányával kezet fogtam , te pe
dig a’ vendégségemen tántzokál.

Egy fzegény ember, kinek fok gyerme
kei voltának, kérdeztetett; hogy mint van 
oda haza*? Felele ö ; az én házamban úgy 
van n.ind a* mennyekben miképpen keidé 
amaz. A5 mennyekben . felele ö , fém 
efznek fém ifznak, úgy az én házamban-is 
fzegénységét jelentette.

Egy köz Katona a’ Ggenerálishoz ment, 
és tőle Kapitányságot kért. A’ Gyeneralis 
el-tfu lálkozik ezen , feddi a’ Katonát, hogy 
miért illy nagy vakmerő ’s bátor*? A* Kato
na felele : A’ Regementben ollyatén illetlen
ségek történnek, hogy ha én Kapitány len- 
nék-is, c’ tfak lég kiffcbb volna a’tőbbiközött.

Nyókz Deákok be ■ mentek egy korcs
mában, az hói utolsó búcsúzó poharat akar
tak inni. Midőn már jól fel-fzedtek a’ jő 
borban , kérdezők a’ kortsmárosnct, hogy 
mivel tartoznak. A’ Kortsmárosné fel-íkám- 
lálja majd egy tallérra. Mindenik azt mond" 
ja; nohát Fráter én fizecem-meg, tudja 1" 
ften látjuk-é egymáíl többfzcr , vagy nem; 
u' múlik is azt mondja; de biz én űzetem; 
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a' harmadik is, úgy hogy mind akarták fizet
ni, de az erfzényt egyik fém huzta-ki. Vég
re a’ fok verekedés után azt monda az egyik: 
No ! fratres 1 köfsük-be a’ kortsmárosnénak 
a’ fzemét, és a’ mellyikünket elsőben meg
fog , a’ fizeffe - meg. Midőn a’ kortsmáros
nénak a’ izéméit bé-kötötték, egy más után 
liffan mind ki tsóztak ’s el-óldották a’ tzi- 
gány kereket. Történetből éppenbé-toppan 
a’ gazd , mikor mára’Deákok mind el-horták 
a* lámpáit; meg - kapja az Afzfzonyj , ‘ 
mondván : kendnek kell meg-fizetni a’ tallért. 
A’ gazda el-tíúdálkozván rajta, bofzfzonko- 
dott volna, de mit volt már tenni; azért 
fzenvedték a’ kárt tzifrán.

Egy parafzt Paris városában a’ vám-ház 
előtt ment-el, és aztgondoka, hogy a’ vámos 
kalmár: azért közelebb megyén, hogy meg- 
lálTa a’ bókban mit árúinak;de midőn fémmi 
portékát fém látott a’ bókban, kérdő a’ vá
molt: Uram mit árúi kegyelmed ? — Sza
már leieket, felele a’ vámos , a’ ki a’ parafz- 
tal tréfálni akart. — No. ugyan jó vásár
ja lehetett az Úrnak , felele a’pirafkt, mert 
egynél többet nem látok a’kegyelmed’ bók
jában.

Midőn az oskolából kHörteka’ Deákok 
Nagy-fzombatban , megláttanak egy banyát^ 
előtte égy fzamanit hajtván, mond az egyik • 
Hová, hová fzamár’ annya ? Az Uratok után, 
édes újaim , felele a’ banya.

E 5 Egy
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Egy Tzigány a’ többi közül egyCzer ví
zen hajókázott vagy utazott. Azonban 
nagy fzél-véfe támada, úgy hogy a’ hajó 
minden fzempillantásban ei-merülo-félben ál
lott. iVlind valamennyien meg - ijjedtenek 
a’ hatóban , de kg lóképpen a’ tzigány térd
re eük, és nagy refzketve híjjá fegítségüL 
Szent Kriftoiot, és fogadéit téfzen, hogy 
tfak fzerentséfen ki-ízabadúlhaffon ebből a’ 
vefzedelemböl, tehát olly nagy viafz gyer
tyát vefz Szent Kriftof oltárára, valamint az 
árbotz-fa a’ hajóban. Egy más ember, a’ ki 
ezt hallá, azt mondja néki, hajói meg-foir 
tolta-é magában a’ mit fogadott? mert min
den jófzága fém érne annyit, hogy olly nagy 
gyertyát tfináltatna. A’ Tzigány azt mond
ja: tfbk laffan , hogy fzent Kriftof meg-ne 
hallja: halgafs bolond! hifzem tudom én mit 
tfinálok: tfak egyfzer a’ ízáraz földön lehef- 
fek, de iften engem’ úgy fegélyen , ha lefzfz 
nagyobb, mint a’ kis újjom.

Egy Atya a’ Leányát örömeit a’ klaftrom- 
béli életre befzélte volna , azért Sz. Pálnak 
fzavait hozta néki-elö, mondván : hogy* a’ ki 
meg-házafodik, jól tselekefzik, a’ ki pedig 
meg-nem házafodik, még jobban tselekefzik, 
Erre monda a’ Leány ; Atyám Uram! én 
tsak ezen fzavai mellett maradok Szent Pál 
Apollóinak, hogy: jól tselekefzik; a* múlik 
fzavát, hogy: jobban tselekefzik , akárki 
válafzfza magának.

So-
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Sopronban egynéhány Leányafzfzonyok £ 
sétáltak a’ báílya korul. Egy parafzt azon 
vifz-el egy kis ketske-bakot, kit meg-lát
ván a’Leányok, az egyik mint egy tsufol- 
kodva monda = Ni ni, annak a’ kis baknak 
még fzárva tintsen. Mellyre a’ parafZt fele
le : Édes Leányom , az az oka, hogy még 
nintsen felesébe.

Egy fzabonak vala egy kényes és pom
pás Leánya, a kit egyfzer vendégségben 
hittak; és az Bíztatnál ügyük, mint egy 
menyafzfzony , femmit fém akart enni. Mi
dőn ott’ egyik-is mátik-is kínálgatta, hogy 
egyék, ’s miért nem efzik, így felele: kö- 
föönom a’jó akaratot, nem ehetem, mert 
már oda haza meg ettem egy fajtyúkot. El- 
hihető , felele egy a’ többi közül , meg- 
esmérfzik a’ Leányaízfzonykán / mert még 
moft-is a’ kefekenöjén vagyon a’ tolla. Mi
dőn megtekintettek, tehát látták, hogy a’ 
nyakán lévő kefzkenöjén majd egy fél ka- 
lány kukuritza káfa volt.

Egy parafzt’ feleségének kis fi ja ízületeit, 
kit a’ parafzt annyira fzeretett, hogy mindég 
ölébe hordozta , nyalta falta ’s tsókolta. Egy
fzer ünnep napon a’ kis fijával jádfzadozott 
a* pár*ízt, hindáltaka és migalán a’feje feli
be «fel tartotta , nagy buzgón íkemlélte és 
végre illyen íkókra fakadott-ki: Uram lilén • 
látod az én ki-mondhatatlan nagy örömö
met ezen a’ gyermeken; kérlek tégedet úfz4 
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ta fzívembül, ha én vagyok az igaz attya, 
tehát azt énnekem valamelly jel által mutasd- 
meg. Alig monda-ki ezt a’ fzót, ’s imé- 
a’ kis gyermek a parafztnak orrára és fzájára 
tsunyított: ez Ion könyörgésének jutalma.

Egy lator csintalan Katona mind untalan 
vefzekedett és iftentelenkedett; minekokáért 
az Oberfter meg-parantsolta, hogy fzázat 
verjenek reá, tsak az ingére , és a’ dolnián- 
nyát le - vette. A’ Katona nem reft, fritten 
le-veti a’ dolmánnyát, végre az inget-is 
le-veti’s oda veti, mondván: Itt az ingem, 
verjetek reá annyit , a’ mennyit akartok. 
Ezen el-nevette magát az Obertter, és meg- 
fzabadúlt a’katona a’ verettől.

Egy Legények után ásétózó Leány-A Tz- 
fzony azt kérdő egy csintalan Katonától, hogy 
mi újságot hallott ? Nem egyebet, felele a’ 
Katona, hanem azt végeztek az udvarnál, 
hogy, a’ melly Leánynak kitsiny fzája va
gyon , annak két Ura legyen. Igaz az ? 
mond a’ Leány, és úgy öfzve rántzolta a’ 
fzáját, mint egytyuk fegge, ofztán kérdez
te tovább , hát mit tünálnak azokkal , a’ 
kiknek nagy fzájok van ? Felele a’ Katona: 
azoknak három Urat adnak. Akkor ismét 
el-huzta ’s el-tátotta a’ Leány a’ fzáját, ’s 
akkorra lön mint egy telekes botskor; gon
dolta, hogy három jobb mint kettő.

Egy Pap prédikállott egy falúban ; és 
hogy az erköluös tudományt aunál-is inkább 
érzekenyitövé tegye , mmelly kerdéfeket 
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fzokott prédikátzióban bé - hozni. Ekkor 
éppen az ifjú afzfzonyi állatokról befzellett, 
hogy micsoda könnyen meg-engedik mago
kat a’ hízelkedő fzerelmes Ígéretek által ej
teni , ’s illyen képpen monda : Édes Leá
nyom!” mi hafznot vettél azokból a’ fzép 
ígéretekből, mellyeket az az Ifjú tett néked? 
a’ fok édesgető fzókból, inellyekkel Csaloga
tott, az házafság ígéretéből, mellyel téged 
reá-fzedett ? Egy igen fzép paralkt Leány-' 
ka ült éppen a’ predikálló-fzék előtt, a’ ki 
fzintén illyen állapotban volt, és azt gondol
ta , hogy ötét kérdezi a’ pap; —azért fel
állott , és midőn magát meg-hajtotta , így 
monda fim; Tifztelendö Atyám Uram!fzep, 
ígéretekkel meg-’sirozta a’ fzámát, és már 
mi kor meg-tsalt, akkor itt’ hagyott. Szépen 
ki-jött a’ valóság.

Egy paraíkt ember igen réfzeg volt, és 
mivel a’ ízóbájának ablakja alacsonyon vala, • 
tehát fel-kél az ágybúi, és az ablakon ki- 
vizellik. Ez pedig éppen esős időben tör
tént, és a’ csatornádul a’ víz le-tsurgott, 
a’ réfzeg ember pedig azt gondolta, hogy 
mind ö tőle megy a’ víz, azért tsak az ab
lakon állott. Egyfzer a’ felesége már el
unja várni, és mondá néki: No már, mi a’f 
guta, mikor lefzfz vége. Ah, édes felesé
gem ! felele a’ paraíkt, azt csak az líteu 
tudja.

Egy •
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Egy bet(?g kérdeztetek , hogy miért 
Doktort nem hozat ? Azért felele ö , mert 
még nem akarok meg-halni.

Egyfzer valamelly érdemes tárfaságban 
a’ rofz Doktorokról és orvofokról befzélget- 
tek, a’ hol egy kérkedő Doktor - is jelen 
volt, és monda: én tsak el-hifzem, hogy 
én reám fenki lém tud panafzolkodni, tizony 
nem, felele egy Dáma, mert mind a’ más 
világra külded ükét.

Egy képíró, a’ki mefterségét nem igen 
tudta Doktorságra adta magát. Midőn 
kérdek tőle , hogy miért tselekedte ezt?Az
ért felele ö , mert a’ kép-írásban minden 
hibák meg-látfzanak ; de a’ Doktornak rofz 
meflersége a’ beteggel el - temettetik, ’sigy 
az ember könnyen ki-mentheti magát.

Egy Doktor, valamikor a’ temető mellett’ 
el-ment, mindenkor bé takarta kefzkenövel 
az ábrázatját. Midőn az okát kérdezték, 
azt monda, hogy ne talámtán valamellyik a* 
holtak közül reája esmérne , és az üftökébe 
rakafzkodnék.

Egy hajóban lévén egyfzer ama* melan
kolikus , álnok és kárnak örülő Panurg; 
ugyan ezen hajóban vala Dindenot-is egy 
furtsa , tsalárd és tsufolkodó ember, a’ ki 
juhokkal kereskedett; ez meg látá Psnur- 
got komor tekintetben, rongyos ruhában, 
borzas hajjal ezer foltú köpönyegben gomb- 
nélklíl, három köblös tíizma - (zárral leimig 
és egy nagy okulár volt az órán. — A’juhok

kal 
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kai kereskedő minden darab- ruháját egy 
óráig fzemlelte Panurgnak, főképpen az ő 
nagy okulárját, gondolván magában, hogy 
még ezt fém fa - bőtsÖben ringatták ám , 
monda azért: mindenkor hallottam , hogy az 
ollyan ember, kinek az órrát okulár tárna- 
gatja, nem kedvellik az afzfzonyok , és 
még a’ maga tselédjeitöl-is nem igen nagyra 
betsültetik. Ezzel közelebb megyen Panurg- 
hoz, és így fzólíttja-meg: Herko páter! 
hogy árulod a’ gondolom leveti? Ho, ho! 
barátom, monda Panurgfavanyú tekintettel t 
ki ugyan akkor - is az ő jövendöbéli házafsá- 
gának alkalmatlanságáról gondolkodott, ho, 
ho, kulifai! nem találák ki a’ nevemet-é; 
a’ fém illik reám a’ mivel tsufolíz , mert még 
nintsen feleségem. — Oh ! már az mind 
egy, akár van feleséged akár fints, felele 
Dindenot ; a’ fzarvak a’ korán termő gyü- 
mőltsökhez tartozandók , és az én ítéletem 
ikerént, olly igen reá termettéi ezt a’ gyű- 
mőltsőt hordozni, mint ha éppen annak fa
ragtak volna, és úgy a’ fejedre illik ez a’ 
palánta, valamint a’ kövér földbe az ökör- 
nyelvű fii. — Ho, ho , laffan , laffan, felele 
Panurg; ha én ökör vagy íkamár vagyok , te
hát valójában a’ fasnak efzével nem bírhatok, 
a' ki a’ levegő égben repdes; azért látom 
hogy tsufolfz engem; fém mi az, én reája 
nem felelek , nem is tudok mit felelni; de 
tsuk bckeíscggel tűrjünk. — Mints külömben, 
wonda a kereskedő , tűrnöd kell; a’ tűrés a’
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hazavágnak egyik erkölcse. — Ámbár akár 
mi légyen-is, felele Panurg , én azt nem 
bánom , de beíveljünk másról: Látom fzép 
juhaid vannak , nem adnál - é el belőlük 
pénzért ’s jó fzóért? — Ej, melly, derék ke
reskedő ember vagy! monda Dindenót, jobb 
volna , hogy egy paláftot vennél magadnak, 
ha vőlegény akarfz lenni. — Tsak váriunk, 
felele Panurg; adj tsak bár egyet a’juhaid 
közül. — Vágy úgy! mi az ördög, monda’ 
kereskedő, nyilván egy juhval akarod fze- 
rentsédet próbálni: a’ gyapjút eLadhatod a 
pofztó - tsinálónak , bőrét a’ ’fidónak , a’ hú
sával Urakat vendégelhette; mind ezek után, 
még-is meg - marad magadnak a’ feje, lába 
és fzarva. — Várjunk, felele Panurg; olly 
fokát befzéllefz a’ fzarvak felöl, hogy már 
a’ fejem-is fzédeleg belé: hadjuk abba ezt a’ 
bolondságot ésláljuk, ha valameily újságot 
találunk-é, mellyel tréfáíódjunk. — Igazán 
mondod, igen derek ember vagy , meg-ér
demied hogy pofztóba várják a’ fejedet; de 
már oda adom egy juhomat; nó, mond-el 
hát! — Jól vagyon , felele Panurg nagy 
őrömmel, te a’ bekkenöjéré érte, nékem fém 
kell több tűrés. — NoÉa ! mond Dindenót, 
hallgafs ide. — Hallom. — Tarts jól ide a’ 
füleidet. — No, mi dolog?—Szemedet-is 
nyisd-feL — Itt vagyon. — Szádat-is tátsd- 
fel íól. — A’ mint parantsolod. — Te az 
Okulár* orteágba indultál?— Igen is ~ A* 
világot látni ? — Nints külömben.— Jó ked

vel 
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vei.—A’ mint látod. — Bofzfzús nem le- 
fzel 2 — Nem akarok. — Nem téged binak 
Robinnak?—Szolgalatjára azúrnak. — Lá
tod ezt a’ juhot?— Ha nékem el-adod. — 
Látod-é ? ennek-is Robin neve. Ha, ha, 
ha. Nem haragfzal-meg , ha a’ Robin juh 
nem lefzfz a’ tied? Ezzel a’ füléhez hajói, 
és kiáltja -, betz, becz,betz — Oh várjunk, 
várjunk! mondá Panurg, az alatt hogy fejét 
hajtogatta , éí a’ vállát húzogatta ; annak fo
kát kell tűrni , ki Dindenottúl juhot akar 
venni. De látom, hogy engem tsak egy 
Okulár tsinálónak tartafz; azt gondolod , 
hogy én tsak egy vak-vefzér vagyok, ki 
pénz nélkül akar venni. Arra ki ránt egy 
zatskót, melly téllé volt arannyal. Dinde- 
nőt tsak meg nem vakult az aranyoktól, 
és azontúl meg-fzünt tsúfolásától ; ettől fel
indíttatván , hatfzor-is többet kért, mint 
a’ juh ért vala. Panurg úgy tefz , mint Pa
risban a’ Cavallirok, és minden fzó-fzapori- 
tás nélkül néki adja , a’ mennyit kért, mond
ván tsak várj. Azután ki -válafztotta a’ leg
nagyobb koft. A’ többi juhok betegettek, 
mint ha mondották volna, hová vifzed a* 
mi fele-nyájunkat. A’ költ Robinnak hijják, 
mint engem, úgymond Dindenot; drága 
pénzen vettem-meg, már az enyim, és azt 
tehetem véle, a’ mit akarok. A’ Robin kos
nak jó ufzónak kell lenni, a’ mint belőle ki
nézem. A’ midőn azt mondá, ki vetette a’ 
Ma’ tengerbe, és kiáltá neki: ufzíkál Ro-
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bin, ufzfzál, majd ugyan fzéplefzél! Robin 
el-kezd a’ vízben be-egétni, ezt hallván a’ 
többi-is feleltek néki; nofza egyízer egymás 
után mind ki ugrattak a’ hajóból a’ tenger
be; mintha fogadóit tettek volna, hogymel- 
lyik lehet legbelsőben Robinnál : mert az 
állatok között, a’ juhok lég - hajlandóbbak 
egymás után a’ vefzedelembe Ezt
látván Dindenot, minden módon igyekezett 
juhait meg - tartani. Panurg p,edig tsak 
mondta: várjunk, tsak várjunk Dindenot 
Uram, ne tünáljon magának olly nagy alkal
matlanságot ; majd vifzfza jön Robin , tár- 
fait-is vifzíza-hozza; jöfzte ide Robin jöfz- 
te. Azután a’ füléhez hajói Dindenotnak, 
valamint ö az előtt tsufságúl, és kiáltja: betz, 
betz, betz. Végre midőn látta Dindenot, 
hogy egy juha fcm marad, meg-ragad egy 
nagy erős költ ízörénél fogva, gondolván 
hogy tsak azt az egyet-is meg-tartja; de 
mivel a’kos erős volt, ki-rántja Dindeno- 
tot magát-is a’ vízbe. Ezen még annál-is 
jobban örült Panurg, kiáltozván ; ufzftál 
Robin, ufzízál: Dindenot, ufzíkál; betz, 
betz betz ! miglen végre bolondságból a’ 
kereskedő minden juhait al egygyütt belé- 
holt Q’ vízbe. Panurg pedig tsak mofblyog- 
ta magában a’ vefzcdelmet. Ez a’ tsufolko- 
dásnak a’ bére.

Egy vén banya minden nap a’ templom* 
bajáit, és igen buzgón imádkozott, hogy 
ü2 Ifién éltdfc a’ birójokat. Ezt meg hall
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ván a’Biró, magához hivatja ebédre. Mi
dőn már az aíztalhoz le ülnek, el-kezde a’ 
banya: édes Biró Uram , ugyan miképpen 
ízolgákam - meg ezt a’ nagy jó akaratot? 
Moíbis mindennap eleget fzolgálfz Izegény 
anyók, felele a’ Biró , a’ mint hallom , mind
azonáltal akarnám meg-tudni, mi jót tettem 
néked, hog^ - ^ettem minden nap imádko- • 
zbl? Uram, feléle a’ banya, ez az oka: én 
eíméfrenf^’ te öreg-atyádat, mfnt biMt, és 
a’ ki nem igen fokát ért: esm|rtem édes a- 
tyádat-is, a "ki fokkal gonofzfzabb volt:es- 
mérlek tégedet - is Uram, a’ ki lég rofzfzabb, 
gazzabb és lég ifteift^lenebb ember vagy a' 
világon: azért könyŐrgök hbfzfzú életedért, 
mert félek , hogy talám még fokkal rofz- 
fzabb lenne az utánnad való.

El megy Tillkiko Hamburgban a’ fzabók 
tzéh-mederéhez ,x*s azt mondja néki, hogy 
a’körül-lévő tartományokból és várofokbol 
hívattaffa öfzve á’ fzabókat, kik nem az ö 
tzéh tárfaságához tartózandók-is, és olly 
mefterségre tanítja őket, a’ melly nékik igen 
hafznos; és még a’ Világ meg fognak emlé
kezni róla még a’ maradéki is. Npíza a’ 
tzéh meder néki örül , egy nagy petsétes 
levelet ki-küld , hogy egy bizonyos napra- 
mind meg - jelenjenek. Midőn igen fokán 
öfzve gyűltek , úgy hogy a’ város - is tfudáU 
ta a’ temérdek fzabóknak fokaságát, kiki a- 
karca meg- hallani azt a’ hafznos medersé- 
get. Végre hirt ád a* tzéh mefter Tilbukó-
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nak, hogy már jöjjön, mind egygyütt van* 
nak. El-jön Tillinko, és őket egy nagy tá
gas piatzra vezeti; fzámtalan volt a’ nép, 
kik már alig várták a dolognak ki-menete
lét; azután fel megyeri egy magas toronyba, 
és igy kiált-le: hallyátok-é betsületes tzé- 

* béli fzabó mefter emberek! jól fel jegyezze♦ 
tek magatoknak, hogy, ba^óllóAk, réf, 

.tzéim^, tü és gyufátok vagyon < ez elég 
a’ ti meftersegteihez?. mindazoná<ál*ezt a* 
mefterséget elmúljátok - meg tplem, és még. 
fijaitoknak-is teftamentomban hadjátok, hogy 
midőn várni akartok, el ne felejtsetek a’ tzer 
nának végén tsomót kHmi. A’ fzabók tsak 
néznek egymásnak ízemébe*: ezt a’ mefter
séget úgy-is mind tudjuk, feleiének; hanem 
ha tud-é még máft valamit; mert tiz, tizen
öt mért fóldnyirül híjában , és illyen bolond
ságért nem akarunk ide fáradni. Halljátok* 
é, mondá Tillinko, a’ mi ezer eíztendök- 
kel ez előtt történt, arra nem igen fzok- 
tunkjemlékezni; de mivel tfak igy kÖfzőni- 
tek-meg jó akaratomat, tehát el-mehet min- 
denik viízjza , a’ honnét jött. Ezen el- 
kezdénék nagyon lármázni, ki nevetett „ ki 
fzitkozodott, ’s mái napig-is meg emlege.- 
tik Tillinkót.

Egy Prédikátor Húsvét napján azt prédi- 
kállotta: hogy a’ Kriftus meg-ölte az ör
dögöket , és minden hatalmokat el vette* 
Midőn a’ templomból ki jöttének, a’ tem
plom elikt öfzve gyűltek a" bírák és esküt* 
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tek , és befzélgettek, a’ többi közül azt mond
ja a’ bíró az öreg eskütnek: Komé ! hallí 
ked-é mit papolt tifzteletes Uram, hogy a’ 
KnLlus meg-ölte az ördögöket? Hát, bizony 
haliám ám , feléié az esk itt. Nohát, mond 
a’ bíró, mi ördögnek nálunk a’ Papot, úgy
is fok költsége van a’falúnak; hifzem a’Kri- 
ftus meg-ölté’az ördögöket, már nints kitol 
félnünk, lenéin adjunk-ki a’ Papon. Ezen 
mind me^egygyeztek. Be megy a’ Bíró a’ 
Prédikáton?ü|Z, mondván : Ugyan iiz-é Jz, 
Tifzteletes U^m, hogy a Kriílus meg ö/te 
az ördögöket '? Nints küÜjjpíen, felele a’ 
Prédikátor. Nbliájj^nd^ Bíró, Tifzte
letes Uram; ked 14 nap á^tj tifztudjék a’ 
falúból, mert nff bizony kédet ném tartjuk. 
A’ PrédikátoY nem tudott mittlinálii , fzavá- 
ba vifzfzfl «em ind^tett, hanem búiul, j^r, 
kél fellep”á aláb’JízoBában, mint a’’Görö| aZ 
üres bókban, és még enni fém akart bújában. 
Egy vén napa vált a’ Prédikátornak, és kér
di tőle: mi lelte kögyemedet Tifzteletes fi
iam Uram; mit húsúi kögyemed ? iji, «- 
nyámafzfzony hadjon békét ked , mi hafzna 
mondom kendnek. — Mondja - meg fi;am 
Uram, talám fegúhetek. — ímé ezeknek 
a’ balgatak parafátoknak azt prédikáltam , 
hogy a’ Kriftus meg-ölte az ördögöket, már 
moll azt mondják, hogy hát minek nékiek 
a’ Pap, azért 14 nap alatt hordozoskodjain 
akár hová, máskép* ki-hordanak a’ falúból, 
és a’ házam jó híz falú házának. — Ah
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édes fiiam Uram, hát tfak ez bántja kögye- 
medet ? femmit fe búsuljon; majd a’ jövő 
vasárnap ismét menjen fel kemed papolni, 
és azt papolja, hogy , jóllehet a’ Kriítus 
meg ölte vólt az ördögöket de bizony e- 
zeknek a’ feleségeik mind terhefen maradta
lak , és ha ízűinek , ezek a’ fiatal ördögök 
fokkal gónófzíkabbak lécnek íz öregeknél. 
Ez mellevén ; a’ prédikátzió uj^n hozzája 
megy bíró , mondván-: ha úgy
van a’ dolog, tsak maradjon TiízreletesUram 
kemed továbMs, z

Egy olar^j^) író Szept Brnnonak képét 
igen termeízet Izei^U^alalVáu , ezen fzó- 
kar irta aláj^feleven, és befzelné-is , ha 
a halgad^a^eguláiát nej tekintené.

Mid^n egy igen híres Dokt*or az ö hitét 
még-válcozratta vólna^^rrpl u egyedik Hen
rik Királynál beízcdíevo^- -azt himndá egy 
Sully nevű igen híres úWak: Barátom! a 
te valláíödnak nagy betegségnek kell lenni, 
mivel még a’ Doktorok is el hagyják.

Angliában volt egy nagy híres neveze
tes Úr, a’ ki egy udvari bolondot tartott, 
és egy nagy botot adott a’ kezébe , hogy 
mind addig hordozza, valamig magánál na
gyobb bolondot nem talál, és azután annak
adja. Mi történt 4 Egynéhány holnapok 
múlván halálra betegfzi az Úr; a’ bolond 
az ágyához közel mén vén, az Úr panaízolko- 
dik az ö nagy kinyaiért, s azt.is mondja, 

hogy 
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hogy már majd el-kell néki menni. Hová, 
kérdő a bolond? A’más világra, felele az 
Úr. Hát mikor jöfzfz ismét vifzfza kérdő 
a’ bolond, nem-é egy holnapra ? Nem, leie
le az Úr. Hát mikor, kérdő a’ bolond , egy 
efztendöre? Ah? foha fém, felele az Úr. 
Soha fem-e ? mond a’ bolond, hát mitsoda 
rendelőit, tettél ottan , kérdő a’ bolond, hogy 
olly fokáig ott akarfz maradni ? Semmit fém, 
felele az Úr. Semmit fém - é ? mond a’ bo
lond : örökre el-akmfz menni a’más Világra , 
és arról fém gondolkodtál, hogy ott mikép’ 
élj, ho, he! teiáHict az én botom, tsak 
vedd - el, mert náladnál nagyobb bolond 
nem lehet ezen a’ vHágom.

Tizenegyedik ‘Lajos Frantzia Királyról 
írják ^>h^y inidön<egyfzer egy hízelkedő 
Udvari ember az ö gazdag orfzágait ditscr- 
né, és az akkor-úralkodó első MaximiÖauuft 
Romai Tsáfzárt meg-vecöképpen az Aug- 
fpnrgyiai Polgár mederhez hasonlítaná , így 
vágta-mega' Király feleletével: Halgafs íza- 
már< ős ne okadj illyetén rágalmazó fzókat, 
mertna az a’Polgár meder a’dobot megzör- 
^i, váz egéfz írantzia orfzág refzkét.
* «Mi4ÍKy veres hajú bíró felöl, ki igen tsa- 
lárd7 alnok, és hamis lelkű ésméretlen em
ber vala, azt monda egy jámbor, hogy mi
kor alufzik, az ördög melléje ül, és a’böl
csőjét ringatja.

F 4 Egy



Egy Miklós név’ü parafzt több páltzát ♦ 
mint fém kenyeret adott feleségének* Mi
dőn a’ felesége a’ ConGftoriumban panafz*’ 
tett volna réája , és ottan piron^atnák, mon- 
dá ö : Uraim! miért motskol kegyelmetek 
annyira ? Én úgy tartom az én feleségemet, 
mint az Urak a’ bárfony mentcjeket: melly 
ha minden harmad nap ki-nem poroztatik, 
tehát hamar belé eük a’ moly.

Elifabetha Királynénak vittek az ö jobbá
gyi nagy ftimma pénzt ajándékul, de ö él
ném vette, hanem azt qondá: a’ fzegény 
Jobbágyoknak a’ ládátokban fzintén oily jó 
helye vagyon a’pénznek, plint azenyimben.

Conítantius Tsáfzár me^-koronáztatáfa 
után Romába ment, és midőn a’Romai pol
gároknak nagy pompás házi kát m^; fzemlék 
tt, mondá : Látom, hogy Romában annyi Ki
rály van mintlaKos: mert a’ cerméíket min
den erejét és mefterségét ennek az egy hely
ségnek ék öltésére fordította. Midőn ofztán 
az ö Hofmellerét Hormisdámot meg-kérdez
te volna, hogy, hát ö mit tartana Rojga fe
löl , ez felele : Id tantum /ibi piacere ,quod 
didicijjbt, ibi quoque^ bomines morf: tsak'<»» 
az egy tetízik néki lég jobban , hogy ezek; 
ben a’ pompás palotákban lakó embereknek- 
is meg-kell hallniük.

, Midőn Parisban egy Angliai követ a’ Ki* 
rály’ Reüdencziáját fzemlélné, azt kérdé egy 
udvari embertől: vallyon hány milliomokban 
tellett a’ iel-epitéfe? Erre leiele az.udvari

em-
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ember: a’ Kriftuft fzeretni, jobb, hogy fém 
mindent tudni.

Midőn 1530-dikban ötödik Károly Tsá- 
fzár az akkor eredetLuteranus vállait le-nyom
ni kerefte , tehát rgen furtfa Komédia játé
kot hirdettek, mellynek nézésére a’Tsáfzár- 
is el-ment. Ázomban jon^ elsÖben-is egy 
néma vén ember, a’ játék-néző piatzra, ki
nek gallérjára ez a’ név Reucblinus volt írva; 
ez tanította volt hajdan lég elsőben a’ nap 
keleti nyelvet német orfzágban ; ez egy öl 
apr > görbe fátskákit hozott a’ karján, és a’ 
Theatrumban le-vetven el-fzaladott onnét. 
Azután jött egy más Erasmus Roterodamus 
ábrázalásában; ez az apró görbe fátskákat 
egymásra rakta, úgy hogy egy kis rakás lön 
belőle. Ezután jött a’ harmadik fzemély, 
kit mindenek Lutherusnak esmértenek, ez 
egy égő fáklyát hozván a’ kezében , a’^íikás 
fát meg gyújtotta, és el-futott. A’ negye
dik fzemély 10 dik Leó Pápát példázta, ki-, 
nek három réfzü koronája lévén, a’ tüzet 
egy kánná vízzel el-akartaókani; de mivel 
ijjedtében az olájos kánnát találta > tehát a’ 
tűz annál inkáb’ fel gyulladott. Végre ötö
dik Károly Tsáfzár érkezett, ez egy kezé
ben lévő íkéles hóhér pallód d a’ tüzet fzéL 

lel akarta ütni, melly által inkáb’ nagyobb 
ízelet tűnált, és a’ láng annál jobb lobo
gott. Ezt ki akarta Károly Tsáfzár tanúi
ét hogy ki-melle rkélte, de femmikép ki- 
n«m tanulhatta.

Egy
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Egy Theologus nyóltz egéfz efztendeig 
nagy foháfökodáfokkal kérte az illene, hogy 
neki jelentse-meg, mitfoda úton ’s módon 
tanúlhatja- meg lég jobban a’ mennyorízágr 
nak útját. Végre illy fzózatot hallott : 
Menny a’ templomhoz , ott találfz l<z ajtó 
előtt valakit, a’ ki kívánságodat meg- enyhí
ti. Midőn a’ templom’ ajtóhoz ért, meg
lát ott’ egy rongyos kóldúíl; köfzön né
ki : örvendetes reggelt adjon lilén né
ked. A’ kóldús igy fogadja-el: Nem tudok 
reá emlékezni, hogy valaha fzomorú regge
lem lett volna. Oh ! úgy mond a’ Theo
logus , hogy az lilén néked fok fzerentsét 
adjon , mit befzélíz? A’ kóldús felele: Nem 
is voltam foha fzerentsétlen. A’ Theologus 
mind ezt nem értvén, kérte a’kóldúíl, hogy 
ezen fzavait világofitsa-meg néki. Meg-tse- 
lek/dhetem, felele a’ kóldús: te énnékem 
Örvendetes reggelt kívántál ; én arra azt 
mondáin, hogy foha fém volt fzomorú, az 
igaz; mert ha ehezem, dítsérem az lilent, 
ha fázom, dítsérem az lilent, ha hó vagy 
eső élik, dörög vagy villámlik , dítsérem az 
lilent, ez az oka, hogy nékem femmi ízo 
morúságom fém lehet. Te énnékem fok 
fzerentset kívántál, és én arra azt feleltem, 
hogy foha fém voltam fzerentsétlen , ez'is 
igaz; mert én az lílennek akaratjára bíztam 
magamat, és bizonyos vagyok benne, hogy 
ö femmi roizat fém tfelekizik. A’ mit az 
lilén reám botsát, légyen az édes vagy fa- 

vanyú,
I
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vanyú, öröm vagy bú, fzerentse vagy fze- 
rentsédenség , ezt lég jobbnak tartom ’s őr 
lömmel véfzem, mert a’ kik az Iftent fzere. 
tik, azokra femmi rofz fém következhetik. 
Ezen el tfudálkozék a’ Theologus, és kér
őé tovább : mit tfinálnál, ha téged az Ilién 
a’pokolba tafzítaná? oh! felele a’ kóldús; 
ö azt nem tselekefzi; ha pediglen azt akarná 
tselekedni, tehát vagyon jó két karom;az 
hitnek és a’ fzerelemnek karja, ezekkel meg
fognám, és olly erőién tartanám, hogy néki 
velem együtt a’pokolra kellenek menni. így 
ott fém lenne femmi bajom-is, mert inkább 
léfzeka’ pokolban az lílennel, minta’ menny- 
orfzágban lilén nélkül.

Midőn ötödik Károly Tsáfzárnak tábora 
Metznél meg-verettetett, illy ízókra faka
dóit ki* a’ fkerentse ollyan , mint ajk. ifjú 
meuyetske, ki tsak az ifjakat fzereti^ís a’ 
yeneket meg-fem tekinti.

A’ Debretzéni Bíró Dobozi ki hajtotta 
a’ tzigányokat fzénát gv'úiteni^és midőn ell
ve leié haza jöttek; tehát kérdezd tőle egy 
parafzt: honnét jöttök Tzigány xk 2 — Jaj 
annak az átkozott Dobozinak voltunk fzénát 
gyűjteni, hogy meg a' más vdágon4s izénát 
egyek a’ lelke , fém eniáink cm innunk nem 
adott, majd meg döglöttünk éhei; fzáz bag
lyából egy hegyefet tlináltunk , úgy hogy 
meg a’tlillagokhoz-is kapkodunk: adj énes 
bátyám egy kis kenyeret. — Hát hol van 
* villátok eí^geréblyétek ? — Volt ám a’

F 5 tü-
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tüzes menykö femmi-is — Hát mivel gyűj
töttetek ? — Hi zem nem volt az olíyan 
gyűjtés, mint kegyelmed gondolja, hanem 
tsak dz , hogy rugd-fel ’s hadd ott.

Egyiket egy parafzt ehmegy, és a’ Bíró
nak panafet téfzen, hogy fém belöl, fém kí
vül az udvarban a’ fok légy miatt nem ma
radhat. Ezen a’ bíró el-mofolyodván mon
da: Nohallod-é! azt a’ fzabadságot adom, 
hogy akár hol legyet találfz , mind üsd- 
agyon, ’s így ofztán orfzágunkbúl ki-fo- 
gyafztjuk. Alig hogy a’ Bíró ezt a’ fzóc 
ki-fzóílá, imé az orrára fzállott egy Légy. 
A’ parafzt ezt meg-látván , nem reíl, és 
úgy meg - üté a’ Bírónak az orrát, hogy 
mindjárt ki - lottsant a’ vér belőle , mond
ván : bizony tsak a’ legyet ütöttem agyon.

AKét gulyás legény a Halaíi pufztáncgy- 
gyüft páfztorkodván , küiömb-külömb -féle 
módon akarták az időt tölteni. Egyfzer azt 
mondja Jan^f: Pilla! már mindeiibül ki
fogytunk, hanem gyermekeskedjünk, mint a* 
kis gyermekek fzóktak. Pilla azt feleié , 
hogy nem bánja. Jantfi 1 azt mondja Pilla, 
eredj menny-el, és térengesd-meg a’ betzé. 
két, látod mint el - fzélletek. Janiéi el
megy a’ betzéket térengetni, és mire vifz- 
fzu jött addig meg-ette a’ hull, a’ meliyet 
bográntsban főztek, es tsak az üres edenybe 
úierte a’ hamut és port, vizet-is öntött teá
ja, ismét kidöntötte, és tsakjádízotc, mint 
a* kis gyermek. Jancsi eh elvolt mint a 

far



93
farkas, kérőé: hol' a’ hús? — Biz én tsak 
meg - ettem gyermekségből , felele Pifta — 
Jantfi erre femmit fém fzólt, hanem tovább 
azt mondja : Pifta! eredj te-is térengesd a 
betzéket, majd én addig jádfzom. Pifta el
megy. Volt pedig Pillának egy tzirommal 
tzifrán ki-varrot 7 forintos ködmennye, 
méllyé: addig Jantsi a’ tüzes hamúban ta
kart , és midőn Pifta meg-jött, akkor - is a’ 
paráft merte reája. Még mefzfze meg- 
érefzte Pifta a’ büdös fzagot, és midőn oda 
ért, tsak el - hült belé, mondván: Mit tfi- 
nálfz Jantsi, el-ment-é az efzed , vagy 
mi? — Jádfzom, felele Jantsi. — No, tü
zes menkö nevelte fija, ezt bizony meg-fi- 
zeted. Fogja magát Pifta, be-megy a’ Ha-' 
laű Hadnagyhoz és panafzt téften, hogy 
Jantsi 7 forintos ködmennyét el-égett^g A* 
Hadnagy be-hívatvánPiftát, elő vefzihwhd- 
ván: Hallod-é te, hogy roéréfzletted te 
ennek a fiegény legénynek y^rintos köd
mennyét meg - égetni ? — wu Hadnagy 
Uram ? — Te , te , befte lélek kurafi. — 
Távol légyen, én femmit fém tudok félő- 
le. — JöPzte-be te Jantsi: 110 I mond íre
mébe. — Tudod-é Pifta, úgy mond Jantsi, 
mikor te addig meg-égetted a’ ködmenye
met , mig én a’ betzéket tengettem ? Pifta 
gondolkodik , végre mondft: Igaz biz^j 
lírám, mikor még gyermekek voltunk^®?- 
Róttunk , és^ n megégettem egy ködi"- 
oyét. — igái? Jautsi, kérdé a’Hadnagy?—

Igái .
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Igaz! bizony Hadnagy Uram. — Erre el* 
kezdé a’ Hadnagy: tzoki , illyen ollyan , 
hát te még gyermeki tselekedetedet kerefed, 
húzzátok-le a gaz embert, húzzátok-le 
és verjetek reá ötvent. — Ezen meg-ijjed 
a’ Jantsi, ufzfzú futni, és alig hogy ki ko* 
pofzhata magát a’fogd - megek kezekbül. 
Azután ismét együtt páfztorkodván egy 
darabig, Jantfi mindenképpen meAeikedett, 
hogy ezt a’ kárt mi módon bofzfzúlja - meg. 
Volt pedig Piftánnk - is egy fzép ködmennye, 
monda azért * Pilla Csináljunk vásárt és te 
árúid a’ ködmenyedet. — Nem bánom, fe
lele Pilla. — Nohát hogy adod, kérdé Jan
tsi ? Hat forint felele Pilla. —* Ah ! az igen 
drága lenne í>üts Úram, adja ked alálb:imc 
adok érte 4 forintot. — Némbiz én 6 fo* 
rinjAi^ alatta. — De úgy bizony nem ve- 
fze^V hanem adok érette ötöd fél forintot. — 
Egy krajtzár héjával fém adom 6 forintnak.— 
No! ne erJ^Hzüts Uram a’ pénzt, imé ke
rék fzám (Ítnorínt légyen — A’ mint meg* 
mondám , máskép nem lehet édes jó 
Uram, akár velVi kend akár fém. Ej Pi
lla, fzart tudfz te alkudni, hifzem tsak kell 
az áros embernek is valamit engedni , a’ 
fát fém vágják-le vágónál• fufs innét ♦ 
maid én lefzekjfzu^, azzal le vetette a 
Mjimenyt a’ főmre, és midőn Pilla fel-ven- 
n"1 halok, úgy meg-üté Jantsi a’ fokolfal 
hátba, hogy azt fém tudta h^marjába mon
dani templom. Azután fel-hiTodózHi Pitit
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mondván : miért ütél-meg ollyan pogány 
módon Jantfr? Tudgya az ördög, ki ütött- 
meg a’ vásárban fzegény Pilla, a’ fok em
ber közül.

Egy rátz Kalugyer elöl talál egy rátz 
gyermeket, a’ ki kecskéket hajtott, mondá 
néki: hová hajtod gyermek a’ ketskéket ? 
Az orrol^tán felele a’ gyermek. — Háchon- 
nét hajtod?— A’farkok felöl felele a’ gyer
mek. Ezen meg-haragudott a’ Pap , és az 
Anathema’átkot mondotta reája; (ez lég na
gyobb átok a’ Rátzoknál ) A’ gyermek pe
dig azt mondá £ kednek pedig adjon 
Itten minden ’ jót > Atyám Uram. Mi
dőn a’ gyermek * el - halad , gondolko
dik a’ Pap , hogy Ö gyermeknek át« 
kot, ö pedig néki áldáft kívánt, azért meg
bánván tóelekede**^ vifzfza kiáltja a’ gyer
meket idondván: H^égyejmek! ne ad
ja az Ifién néked azt, a’ mit kívántam. Er
re felele a’ gyermek. Atyám ♦ néked fe adja 
az Klen azt, a’mint én kívántam.

Egy torkos föabónak ollyan fzokáfa volt^ 
hogy az étel felett a’ húrt mindenkor maga 
metélte , tehát úgy nietikette hogy mind 
?&ygyütr maradt, és egymáílól el-nem eíétt; 
iÚyenképpen-is ki vette a’ tányérára és ma
ga meg-ette , mondván: a* mit az Klen 
öfzve - kaptsolt, azt nem jó el - válafztani. 
A’ Legényeknek koppant a’ ikernek. Jól 
van. Egyfzer a’ gazda a’ városba lévén » 
oda megy egy Katona, és kérdé, ha tudná

nak-



nak-é lóra való magyar nadrágot fzabni. 
Igen-is, felele a’ legény, de az a’ mi gaz
dánk igen rofz terméfzecü ember, mert a’ 
bizony mindjárt meg-veri az embert, azért 
is már nem igen mernek az emberek ide jön
ni. Mitsoda? mond a’ Katona, meg-veré? 
de l ár előbb egy üllő vafat el-nyeljen ám , 
az illyen ollyan fzerte , ha meg - akar 
verni. No, tsak vigyázzon Katorifr Uram, 
mond a’ Legény, mikor a? afztalt meg - üti 
az öklével, mindjárt az ember hajába kap. 
Jól van: El-jon a’ fzabó. A’ Katona kér
őé tőle, ha tudna-é lóra való nadrágot vár
ni. *Miért nem tudnék, felele a’ fzabó, fél- 
válra, talám tsak egyfzer vártám ollyan em
bernek mint kend. A’ Katona látja, hogy 
bizony vékonnyal! van nála az emberség, és 
el hitte a’ Legénynek fzavát. A’ fzaboknál 
fzokás, hogy mikor az óllót kerefik, tehát 
az afztalt meg-ütik, ha nem tsörren-é. Ez 
is meg-üti keménnyel! az afztalt. A’ Kato
na friffen az ültökébe ragafzkodott. A’ fka- 
bó-is védelmezvén magát a’ maga házánál, 
ügy, hogy mind a’ ketten a’ földre eltek: 
A’ katona kezdd derckafan a’ fzabót öklözni 
és pofozni, ügy hogy a* Legénnyeit kiabálta 
fegitségre. Ezek pedig nem mentek, ha
nem azt mondották, hogy a’ mit az literi 
Öfzve kaptsol, nem jó el-válafztani. így a’ 
Katona ugyan helyén hagyta a’ fkabót, es 
gondolom, hogy azután a’ hűlt jobban el- 
metelte.

Egy
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Egy varga inas a’ gazdáját mindenkor 

Úrnak nevezte. EgyCzer egy Katona oda 
megyen egy talpat akarván venni, kérdé: itt 
hon - é a’ gazda ? Meg-köhöngeti magát a’ 
Varga Inas, mondván: uhm 1 nem gazda 
zenyim zun — Hátmitsoda? — uhm! zűr, 
zűr. Hát hol a’ zűr ? — uhm ! oda hátra 
tsikó-bor meg-tsinál.

Egy Prédikátor azt monda: Kerefztény 
halgatóim! ha valaki történetből találna ha
zudni köziiletek, tehát ne mondjátok mind
járt azt a’ tsúnya fzót, hogy hazudik , ha
nem tsak köhentse - el magát. Azután to
vább papolván monda, hogy midőn az Ilién 
teremtő Adámot az első embert, még az 
előtt foha ember nem volt; és az lilén agyag 
Űrből tsinálván Adámot a fövényhez tá- 
maíktotta, hogy meg-fzáradjon a’ naptól. 
Azonban tsak el - kÖheu i ma /át egy Katona 
a’ templomban. Hazudnék én katona, mon
da a’ Prédikátor. Bizony hazudik ám , felele 
a’ katona, kutya illyen ollyan íkette vette 
Papja, hát ki tsinálta a* sövényt, ha embtt 
nem volt az előtt?

Egy Aíkíkony tellyefséggel migu akart 
a’ házban parantsolni; az Ura pedig azt nem 
akarta engedni, mellyért-is a’ feleségét gya
korta meg-lasnakoka. Az Aíkíkony min
denképpen gondolkodott, hogy mi módon 
tölthette lkándékát ’s bofzíkúját; végre ezt 
találja- fel: midőn már az Ura le-vetközött 
és az ágyban fekütt, ki-megy az Aíkíkony

G a’ 
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a pintzébe, és el-kezd nagyon kiáltozni: 
Hallya-é ked! hamar, hamar, mind el -foly 
a’ bor. Az Ura fel-ugrik , egy limögben 
gatyában fzalad; ezt látja az Afzfzony ki
rántja a’ tsapot a’ hordóból és félre veti. Az 
Ura pedig íut az dijával be dugja a’ lyukat. 
Azonban kap az Afefzony egy jó fuhogós 
vefzfzöt, mellyet már el-kéfzített, és jól 
el-refántzolja az Urát egy limögben. Az 
Ura igen fösvény volt, nem örömed kívánta 
az ujját ki húzni a’ hordóból; de végre már 
nem fzenvedhette, a’ bort bornak lenni 
hagyta, és kap az Aföfzonyhoz. Ez pedig 
nem reft, ki ugrik az ajtón , és be - zárja 
az Urát a’ pintzében. Mivel pedig igen hi
deg volt, már nem fzenvedhette a’gazda a’ 
hideget egy limögben , könyorgött remény
kedett a’ feleségének, hogy erefzfze ki , e’ 
'pedig nem , valameddig meg-nem esküdt, 
hogy néki engedi az Uraságot.

A’ Danus Királynál ebédelt egy Oberíler, 
cs mivel igen meg réfzegedett, el - fingotta 
magát, hogy pedig ebből valamelly nevet
séges dolgot tegyen, tehát azonnal fűttyen- 
tett teája. A’Királyné kérdezte, hogy mi? 
ért füttyentett? Azért, felele ö, Felséges Afz- 
fzony,hogy meg-tudjak, hogy ember tsele- 
kedre és nem ökör. Ezzel az ertehnesfele
lettel a’ gorombaság el-töröltetett.

Egy fél ízemmel vak Doktornak ízépfe
lesége volt. Egyfzer a Doktor oda haza 
nem léven; az Áfzízonyt meg-látogatta a’ 

fze- 
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fceretöje; szómban kotzogat a’ Doktor. Az 
Afzfzony a’ fzeretöjét az ajtó megé állítja 
és maga fel-nyitja az ajtót; az Urát tellyes 
Örömmel látta, és midőn az ajtón bé-lépett 
az egéfséges fzemét bé - fogta mondván; Hát 
édes Uram, már látíz-é a’ maiik (zenieddel? 
mert azt hozták hírül, hogy már meg-gyó- 
gyúlc volt. Nem bizony az, édes félesé
gem, felele a’Doktor foháfzkodva. Öblíte
nem! úgymond vifzontaga’felesége, ismét 
minden örömöm ^vízben efett. Azalatt fogta 
magát a’ Legény ,es alattomban ki ment a’ fzo- 
bábúl. Az ördög, ki meg-tsalja az Afzfzonyt.

Egy parafáinak meg-holt a’ felesége éi 
el megy a’ Paphoz, hogy meg-jelentse. A’ 
Pap vigafztalván monda: fajnálom igen na
gyon , hogy illy hamar el-kellett válnotok 
egy máitól. A’ paraföt erre így mond : tsak 
úgy van az, a’ mit az ember leg-jobban 
fzeret; azt az ördög leg-elöbb el vifzi : 
és kérdő a’ Papot, hogy mikor legyen néki 
fzabad ismét meg - házaíodni ? A’ Pap azt 
mondja néki, hogy előbb hagyja meg hide
gülni a* feleségét, és azután gondolkodjék a* 
házafságról. A’ paraízt erre így lelel; úgy 
de ha az Ifién véfzen, az embereknek - is 
venni kell. Erre így mond a’ Pap : te bal
gatag ! alig hogy egy fúlyos házi kerefzted- 
tül meg-ízabadúltál, és ismét máit akarfz 
venni. Menny natvarba.

Egy váró* Bírónak a’ felesége akart tel- 
fyefséggel a’ házban Úr lenni, és mindent
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parantsolni. Egyfzer két korhely pajtás úgy^ 
mint Getzi és Bandit* a’ kortsmában iddogál- 
tak és a’ Bíró feleségét is elő hozták; hogy 
ö vifeli a’ nadrágot. Úgy de Bandit, monda 
Getzi, még-is en előbb meg merném néki 
mondani, mint te, hogy ö az Úr. Nem hi
fzem , felele Bandit. Fel - fogadnak egy 
akó borban, hogy azé léfzfz a’ nyereség, a’ 
mellyik a’ Bírónénak előbb ízemébe azt 
mondja, hogy ö az Úr. wMás nap éppen Úr 
napja lön, és az emberek*^tátoskodni men
tek; imé jön a’ Bíróné-n a’templomba ; 
ez a’ két korhely a’ templom előtt átsorog- 
ván meg-látják a’ Bírónét jönni. Noíka a’ 
Getzi kéfzült , és midőn el közelített, melléje 
mégyen mondván: kívánok fok fzerentsét az 
Afzfzonynak a’ maga neve napján. Ezzel 
meg - nyerte az akó bort. Az Afzfzony pe
dig el-fóégyenlé magát, és midőn haza ment 
firva panafzolkodott az Urának, hogy egy 
gaz ember mint meg-betstelenítette az útfza 
közepén. A’ Bíró ki-tanúlta, hogy ki-volt, 
el küld két városi hajdút érette, és el-ho- 
zatja. Midőn Getzi bé-megy a’ Bíróhoz, 
azt mondja: imé Bíró Uram , két tolvajt 
hoztam, mit tselekedjünk vélek. A’ Bíró 
ezen el-nevecé magát, mindazonáltal bün
tetésül azt parancsolta, hogy Getzit rekefz- 
fzék a’ toronyba. Midőn a* toronyhoz ve
zeti egy hajdú, Getzit vakarja a’fejét mond
ván: bár tsak már ágy volna benne: Ijj, 
így mond a’ hajdú, húzem a’leg-keveüebb,

majd
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majd terítek én benne fzalmát. Azonban 
hogy a’hajdú a’ fzalmát terítette , fogta Ge- 
tzi az ajtót és bé zárta a’ hajdút; Midőn a’ 
kúltsokat a’ Bírónak adá, monda: Bíró Uram 
parancsolatja fzerént be-zártam azt a’ gaz 
embert. Ezen ekfakad a’ Bíró nevetve,és 
midőn a’ dolgot elő befeéllette, hogy mikép
pen zárta - bé a’ hajdút, büntetés nélkül 
erefztetett el.

O Egy Afzfzonynakkitsiny termetű Ura va
ja, mellyért ötét a’ felesége, hí meg-hara- 
gudott, mindenkor tetű ette fijának csúfolta. 
zaz Ura ezt tellyefséggel nem akarta fzenved- 
ni és fzokásban venni, azért a’ feleségét 
gyakorta meg-kongatta ezért a’ fzóért. üe 
mivel femmi verés fém akart néki hafználni , 
tehát az Ura azzal fenyegette , hogy a’ kút
ba veti, ha erröl a’gyalázatos tsúfolkodástól 
él ném íkokik. Ettől fém ijjedt-meg az Afz- 
fkony, sőt ha meg-haragudott, annál jobban ki
áltozta az Urának: tetves, tetü-ette, tetves, te
tü ette. Az Ura már nem fzenvedhette, hanem 
a’ derekára kötelet kötött, és a’ kútban le- 
erefztette egéfz nyakig; de ekkor-is tsak 
kiábálta; tetves , tetves. Az Ura alább 
ereíkti egéík az ajakáig; de ekkor-is lel-tar- 
totta a’ ízáját, és tsak tetveíl kiáltott. Az
után az Ura egéfzen le-botsátotta. Akkor- 
ismét az APzfzony , mivel nem fzólhatott, 
tehát tsak a’ kezeit tartotta-fel, és a* kör
meit Öíkve nyomdofta, mintha tét üt Ölt vol-

Látjátok, ugyan fzép mafzla g lehetett
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ez; melly fzép volna , ha illyen madár fok 
teremne.

ElsöLeopoldus Hertzég Auftriában taná
csot tartott, hogy három Svaitzer falúba mi
képpen mehetne-hé. Egyfzer azon megy 
egy köz katona , kit megállítván kérdéötet- 
is tréfából, hogy, hát Ö mit gondolna, ’s 
mint lehetne bé-menni ? Midőn meg - hal
lotta a’ köz katona , a’ tanácsnak külömb- 
külömb-féle Ítéleteket a be-mehetés eránt, 
tehát mond ö: Látom , mindenek tanátsol;ák 
a’bé• menetelnek módját, dé fenkitül fém 
hallom, hogy miképpen ismét ki-jöhetnénk. 
Ezen mind el-fakadtanak nevetve; de melly 
okoffan felelt ez a’ köz ember, meg - mutat
ta azt a’ dolognak ki-menetele: mert bé- 
mentek ugyan a’ Svaitzer falukba, de egy 
fém jöhetett-ki.

Egy nagy termetű ember azt mondá egy 
kitsínynek, hogy foha feni látott nagyobb bo
londot, mint ö. Erre íelele a’ kicsiny em
ber : no, barátom! te tahim még foha fém 
tekintettél a’ tükörbe.

Egy Hertzeg ekklUdé a’ fzereutsenyét 
valamelly bizonyos követségbe. Midőn 
pedig a’ fzeretseny az utat el - téveEítetta 
volna , meg-lát egy parafztot a’ mezőn 
föántani * azért néki farkantyúlta a’ lovát és 
nyargal a’ parafzt felé, hogy az útat meg
kérdezze. A’ parafzt ezt meg - látván azt 
gondolta, hogy az ördög, nolza, otthagy- 
ja ökrét ’s talyigáját és íuuű kezd nyakra

főre;
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főre; de mennél jobban futott, a* fzere- 
tseny is annál erolfebben nyargalt utánna. 
Midőn njár tovább nem futhatott a’ parafzt, 
térdre élik, ijjettében refzket és reménykedik, 
mondván: Nagyságos ördög Uram! kérem, 
tsak ne bántson kend, mindent tselekefzem , 
valamit kíván.

Egy meg-élemedett parafzt ember, el- 
vefz egy ifjú Leányt feleségül, kinek Dor- 
kó volt *a’ neve.* De alig laktak két hol
napig együtt, hogy Dorkó meg unta ’s far
ba rúgta a’ Ferkót. Ez; jól látta a’ vén em
ber, hogy az ö ifjú menyecskéje nem igen 
jó fzívvel látta ötét, hanem a’ fzolgával in- 
káb’ kacérkodott ’s nevetközött. Egyfzer 
a’ többi közül nagy fzomorúan el - megy a’ 
kortsmára, és fzerentsére ott talál egy ja- 
vosra. A’ javos kérdé, hogy miért volna 
olly komor? Ah ! hogy ne fzomorkodnám , 
felele a’ paraíkt, mivel tsak moítanáb^n há- 
zafodtam-meg, az elöbbeni igen jő felesé
gem volt, ez pedig tűik egy tfal^inta, már 
jól lakott vélem, és inkább’.ma látná halá
lomat, mint holnap. Az elöbbeni féle
ségem (az líten nyúgofzfza meg) jó íiros 
béléHel és lepénnyel tartott, moll pedig alig 
<íkem tsak a’ íhvanyú kapofztáibaii-is. No, 
no, após! mond a’javos, tsak ne búsúli, és 
kövesd az én tanácsomat, ismét elég túrós 
bélelt ehetek Tsnk igy cselekedj: ha a’ fe
leséged ezután túrós bélelt tefz-fel az afz- 
talra, tehát úgy tettesd magadat, mint ha
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attól meg-vakúlnál. No, bizony meg-probá- 
lom; é les javós Uram , felele a’ parafzt. 
Kevés idő múlván ismét el-jon a’ javos em
ber a’ faluba , és ki hirdeti, hogy kinek 
homályos, vagy vak ízeme van, tehát men
nyen hozzája, ollyan vizet ád néki,mellyel 
ha reggel és eftve a’ ízemét meg-keni; te
hát jó ízem - világát nyeri ; mindazonáltal az 
ollyan embereknek , fiiképpen ha öregek, 
meg kell magokat tartóztatni, a’ ’üros és tú
rós etekrül, úgymint: túrós-bélés, lepény, 
táska, és effélétől ; mert minden ’ürós és tú
rós érek árt az olljran embernek, ki már 
öt ven eíztendöt által hágott. Bezzeg fülel
te ezt a’ Dorkó, ízemét fzáját el tátotta,úgy 
halgatta. Nofza , úgy mond magában , van 
nekem egy ven Uram, ki nem tfak ötvent, 
hanem talám hatvant - is*által hágta; azt tu
dom , hogy meg-ölnöm nem lehet; hanem 
majd teg-vakítom, ’ur ide, ’íir oda, ha 
inindjárfáz egéfz'^’pros Héber reája megy-is, 
tsak hogy^azt a’ vén dö. öt meg-vakíthaiíain, 
ki minden lépéümet fzám .n vefzi, és íkün- 
telen a’nyomomban van; doki ’íirozom a’ 
ízemét, igy azután a’ Jantfi ízolga leíz ve
lem együtt mihd gazda mint gazda- Afzfzony 
a’ házban. Azután majd minden nap túrós 
beKliel tartotta a’vén Urát, illy reménység
ben leven, hogy meg vakúl tőle. Jó izüen 
efett a’ bélés a’ vén Ferkónak; azért egyízer 
úgy tettette migác, mint ha nem látott vol- 
pa , a ízobában tel ’s alá tapogatódig dör- 
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göli a'ízemét, mintha valami efett volna be
lé. Ezt látván a’ Dorkó, nagy örömmel 
monda: Oh, édes Uram! mi talált, hifzem 
talám nem vakúlíz-ineg? Jaj édes felesé
gem , felele az Ura, én úgy gondolom , hogy 
talám már meg-is vakultam. Jai már moll há
rom - féle nyomorúság van rajtam, *az öreg
ség, vakság , és még egy. ferkók ezen 
majd ki ugrott *a’f bőréből , mintha minden 
lába újján egy oláh dudás ült volna. Hála 
Iftennek ! moft vagyok Afzfzony ’s minden 
a’házban. Elő hitta a’ Jantíi fzolgát, és 
az Urának az Afzfzony fügét mutatott az órra 
alá, mondván: Uram! látfz-é minket. Oh! 
de hogy látlak, felele Ö, oh édes Dorkóm , 
már moft el fzántam tellyes életemet, ha-' 
nem kérlek, tfelekedd vélem ezt a’ jót, és 
ölj-meg engemet., I|len ne adja, felele ö, 
sőt inkább eZeiTzfrtW-táinafztanálak, nem 
hogy meg-ölnélek* Jóllehet hogy az Ura 
ki nem fkabta halálát, de a’ felesége nyúg- 
hatatlankodván, végre azt kérdé tőle, hogy 
mitfoda halállal kívánna meg-halni? Édes fe
leségem, felele Ö,vezefs ki az Uraság’ ha
las tavához, a’ partról taföíts belé minden 
erődből, és így majd meg-iúlladok benne, 
A’ Dorkó nem reft, meg-kapja a’ kezét az 
Urának, és vezeti a’ tóhoz. Meg állj, fe- 
lefe az Ura, no, édesDorkóm, moftmenny’ 
?1 vagy ioo lépésnyire, rugafzkodj - meg 
Igen, és igy annál melyebben tafzíthatfz a’ 
^ba, Moíza, fogja magát a’ Dorkó, meg-
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poki a’ tenyerét, és fut minden erőből a’vak 
emaerre; e’ pedig hirtelen félre tsapu magát, 
és a’ Dorkó belé ugrott mind fazekaitól a’ tó- 
fa^ 9 ugyan meg lottyant. A’ Dorkó ele
get kiabál a’ fegitsegéértóh, 'édes Uram ! 
kedves LramJ aranyos Uram ! tubám Uram ! 
fegély .ki. Jaj édes Dorkónr! felele az Ura.‘ r 
örÖmq^ej|fenélek? tfak^J^pálaí-, hogy hoí’ i 
vagy,* de a’ 6'irós'béléswiFeg-vakított. II- 
lyenképpen addig ketzmergW a^D^rkój 
hogy Végre belé fiílhdott, s’ meg-holt, ó

EgyKT>íigáqy azért Könyörög azakafz- 
tó-fa alatti hogy vágjanak néki eret, mert 
mnadétig hallotta, hogy az »ér-vággs , jó 
az halál ellen.

Egy máfik egy pipa dohányt kér, mond
ván . hogy ö igen nedves termiétü ember, 
moft’ pedig egéfz éífzaka kin kell néki mgradnű 

límét, máfifra^fi könyörög, hogy a’ 
bundáját ne húzzák lé néki, ^meit ^jtízaka 
igen hidegek járnak. . - ,

Egyfzer Belife és Cauftnene kis Afzfze- 
nyok Septembérben egy rétén sétálgattak. , 
Fgy öfz-parafzt ember azon el-menvén, a* 
Kis - Aíkízonyok tréfából mondák néki: A- 
pós! ha el olvadott-é már a’ hó a’ hegyen ? 
Kétség kivVil el-olvadott, felele a’ parafzt, 
mivel már a’ tehenek a’ réten legelnek'. Er
re a* Leányok egy más ízemébe tekintvén , 
nem tsúfnhák többé a’ fzegény öreg embert.

Midőn Crptiarchus, egy izeden tréfával 
fetsegö valamelly Afzfzonyságoknak táríasá- 

gok- 
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gokban lévén Pythagorásnak Philofophiáját 
tfúfolná , hogy tudni illik miképpen egyik 
teftbül a’ nálikba fzármaznék a’ Lélek, 
mondván, jól reá emlékezik; hogy Ö amaz 
arany borjú volt, mellyet Áron Pap fel állí
tott vala. El hihető dolog , felele hirtelen 
egy Dáma, az aranynál egyebet el-nem 
veszteit Úr magárúi olly fok idötül fogva.

Egy parafzt ember egyfzer vendégséget 
tartott, az hová a’ prédikátort, bírákot, es
küdteket a’ faluból be-hívatta*> A’ midőn 
már ennének, tehát kinálgatj^’ gazda a’ 
vendégeket: egyék ked Komám Uram, igyék 
ked fógor l£g0, tefsék kegyelmeteknek. 
A’ vendek közül el kezde egyik 
mondván. Komám Uram, tsak oda fel ő ke
gyelmeket , Tifzteletes Uramat és a Bíró Ura
mat kínálja kemed, a’ többinek úgy-is van 
efze.

Egy félékeny Katona be-fzalad a’ Gene- 
ralisnaíi^átorába mondván. Jaj Uram! an
nyi ellenség jön, ’jiy fzórja a’nyilat, hogy 
a’ napnak világát elborítja, mint a’ felhő. 
Ejt, újam, felele a’ Generális: melly fzép 
állapot leíkfz az árnyékban,hadakoznunk.

Egy meg élemedett okos ember és egy 
balgatag Ifjú meg-fzerettenek ketten egy 
menyetskét. Az Ifjú meg-akarta a’koros 
idejű embert az ö vénségéért tsúfolni a’ 
menyetske előtt, azért azt kérdé tőle , hogy 
mennyi idős volna V Valójában olly igazán 
meg-uem mondhatom, felele amaz, hanem 
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azt tudom bizonyofan, hogy egy fzamár; 
ki tfak 20 efztendös, fokkal vénebb, mint 
egy 70 efztendös epiber.

Egy tfintalantc^vaj azt mondá egyfzer 
egy jó barátjának, hogy egy fzép könyvet 
lehetne Írni arról, a’ mit te nem tudfz. Ez 
ellenben igy felelt , hogy, egy, igen rofz 
könyvet lehetne arról-is irni, a’mict^tudfe.

Egy prédikátblbeiT maradott a’ prédikátzió- 
ban , és midőn le-fzállott a’ fzekbül, azt mon
dá egy fris<i^ü ember: Bizony fzép prédiká- 
tzió vala , íemmi fém hibázott egyéb’ benne, 
tsak a’ befzéd.

Egy öreg ember azt fzM^ mondani,hogy 
Öregségének három léle fialznát véfz^júgy- 
mint: nagyobb fzeme világa, jobb ereje va
gyon, és többet parantfol. A’mi a’ fzeme 
világát illeti , ügy mond, tehát moftanság 
mindent duplán vagy kettöífen lát; az ereje 
annyiból jobb , hogy midőn a’ lórúl leszáll, 
teliát még a’ nyerget-is le rántja onagával; 
a’mi a’ parantsoláíl ilwi pedig, mofttiz- 
fzer-is kell néki azt parantsolni, a’ mit ifjú
ságában tsak egyföef kellett. Mivel nenwfo- 
kát fél lek tőle » fcblgák.,

Egy fciráiy.el-küldé a’ követjét igenve- 
ízedelmes követségbe, az hol előbb lehe
tett halált, hogy lem kegyelmet reményleni, 
mondván, hogy ha néki valamelly bántáfa 
fog lenni, annak a’ Királynak, a’ kihez ötét 
küldötte , valamennyi emberét meg-kaphatja, 
mind fejeket véteti. Én igen elhifizem, fe
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a* követ, mindazonáltal, ha m)g annyit 
el-vágatis, de egy lem illik úgy az én te- 
flemre, mint ez; tapintván a’ nnga fejét.

Egyfzer egy ifjú Katona panafzolkodván, 
hogy a’ kardja igen rövid volna, mond erre 
néki az Annya : Fiam tóld-meg egy lépéf- 
fel. A’vitéz Katonának foha íintskítűny kard
ja, mivel ellenségéhez közel méréfzel merni’.

Midőn Negyedik Henrik Király’ házafsá- 
gának egy efztendeje el-tellett, tehát a’ 
Királyné bé-hivatta az országnak lég - fzebb 
Dámáit, vagy tizenötöt a’vendégségbe. Ezt 
meg-fzemlélvén a’ Király a’ Pápa Nuntziuf- 
sához fordulván, igy monda néki: Uram! fo
ha életemben ennél íkebb ’s egyfzer’s- 
mind véfzedelmeífebb Kompániát nem láttam.

Egy igen fzép Afzíkonyság lévén vala- 
melly vigafságnál, tehát mindenkor csak egy 
ifjúval ment-el a’ tántzba, és máltai nem. 
Ezenel-bizca magát az Ifjú, gondolván, hogy 
a’ Dáma éppen tsak beléje fzeretett légyen, 
mineljpkáép mind íküntel^i kerülte, és mi
vel n^m Kitíiny tökkel ütött fejű volt az Ifjú, 
fzüntelen illetlen ’s goromba befzélgetéffel 
terhelvén, a többi között egyfeer azt kér
dezte , hogy miért máffal nein akar - tántzol- 
ni ? A* Dáma már meg-únta a’ fok izeden Jie* 
íkédét, végre igy felelt néki*. Uránt pne Csu
dáid azt, hogy nékem azt cselekednem tet- 
íkik, mivel a férjem meg-parantsolta volt, 
hogy mindenkor olly fze méllyel tántzoljak, 
•’ ki felöl nem gyanakodhatik. Gondoíváa

líjat tsak egy Elikcri embernek.
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Egy psrafzt gazdának kukuritza kapáfi 
között vala egy tzigány - is; ki midőn már 
ofonnatájban a’ fzokatlan dolgot, igen 
meg-únta volna, tsak a’ vatsorán léendö tú
rós gombótzért ásétozott. Azomban már 
a’ napnak le nyúgovását nem várhatván’alat- 
to nban mind ^ak integetett a’ napnak, hogy 
menjen hái^nbb alá. ;Eízre vévén ezt egy 
a* mimkáfol^ közül lév&parafzt, Ö ellenben 
a’ napnak integetett, hogy ne menjen. Meg
látván ezt egyfzer a’ tzigány, ’s azt mond
ja néki: Jaj! kérlek hagygy békét néki; 
meg-találod hódítani az efzét, és majd fe 
fel-fem alá nem mehet. f**

Egyfzer egy gotioík Aízfeony az l^át 
igen meg-verte ; és midőn az Urának né- 
melly barátitól pirongattatot;. és hogy ha 
nem tudná-e, hogy az Ura ö néki feje? 
Azt régen tudtam, felelt az Afzfzony, az^rt- 
is ha én az én fejemet a' falba verem, ki
nek mi-gondja r^; én azt tselekedhetem 
az én fejemére!, /mit akarok. H

Egy fűz-fa Deák k^rdetvén, nogy ihány 
éltető állatok volnándiA mellyre ö felele , 
hogy négy., JQe niíB^ tsak* hármat, úgy* 

* mint; tüzet, vi^epRs levegőieget tudott 
me^u^e^ni, /i^Fiiegycdik, a’ föld, efzé- 
bé ^mond néki a’ mefter: oh!
balgatag/Wit nem állafz-é rajta ? Azontúl 
kéíz volj ai Deák a’ felelettel, mondván : 
Uram, a' témáin talpa; gondolván hogy 
azon álhn&\ ‘ ' Egy
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JBgy beteg Leány Afzfzonykához hivat- 
tatptt a’ Doktor, ki * ís féléítéb* való fze- * 
mérmetefségéböl, hogy a\«#lktofi mezíte-^, 
len kezét ne tapogatná, tehát az inge-új
já val egéfzen bo-takarta a kézét. “ Midőn 
a’ Doktor ezt látná; fogja a’ köpönyegjé
nek fzáruyát, és minekutánna a’ Leánynak 
egéfz kezét bé-takarván az eret tapogatná 
monda: a’váfzon érhez pofzcób^li Doktor 
vagy orvos kell.

Midőn egyföer egy Katona (írását álla
na, és minden azon el - menendők j e’ kér- • 
desére: ki vagy ? azt lelőnék : Jámbor ! 
Fogja magát, és el-megy az Oeerlterhez, 
mondván; Uram! ha már minden emberek 
jámborok, tehát nem fzükséges, hogy éií 
itten lírását álljak.

Egy abíidos Katona Tifzt bé-fzáll egy 
vendég fogadóban. És midőn már az alzcal 
meg-volna teítve, be-jön a’vendég foga- 
dós-is ; ki midőn látná, hogy afztal nem 
az ö tetfzéfe fzerént volna meg - terítve, 
meg-haragudván, fog egy tányérát, és az 
ablakon le-hajt. Ezt látván a’ vendég, Ö- 
is nem rell, hanem kapta az abroföt min
den tányér os rajta lévő kéfekkel együtt Öfz- 
Ve hajtja / és az ablakon ki-veti. A’ gazda 
kérdező, hogy miért tselekei/i ezt? Kire a’ 
vendég Katona felel: azt gondoltain, hogy 

ki lógunk enni.
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vilXgbentzének
némelly furtsa és nevetséges történetei. 

rilágbentze pcmafzolkodik az Urára, a kinél 
fzolgált,

I^Ielly igen örülök, hogy reád találok 5 

éppen kereséfedre indultam.
rilághentze. Én ellenben az Urat nem 

kívánom keresni $ mert látom, hogy minden 
. fáradtságom és fzolgálatom hafzontalan, mi

vel femmi pénzt fém nyerek.
Úr. IMit panafzolkodol ? ismét látom ; 

tsalánra hugygyoztál.
Pilág. Igen bizony! mikor harmad napig 

fém ifóom ’s efzem egygyeft hafammal. Már 
nem-is merek emberek közzé menni, úgy 
kortyog a’ hafam ellenségében, hogy a’ har
madik Czomízédban is fel- ébred belé, a ki 
alufzik.

Vr. Légy tsendefséggel Világbentze ! még 
mind jó lefzfz ; meg-jön-még-a jó iíkom* 
eföem.

Filág. Meg-jÖnne bizony, ha mefzfze 
Útra nem ment volna; de hát ha az útban 
fzekerének tengelye el-törik? Tsak biztat 
azúr, mint a’katona a’ Volgáját. Uram? 
lehetetlen már tovább fzívemen tartani, az
ért én tovább jiein izolálhatom az Urat ,

. - Ugyan
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Ugyan vallja - meg, ha , mi ulta nála va
gyok, adott-é egy fillért?

Uy. kz igaz! De hifzem tsak van egy 
adófod. Azért mit gondolfz véle '? A’ fize- 
téfed naponként öregbül ’s fellyebb megy.

Szép vigarztalás ! Igaz, hogy fizeté- 
fem naponként öregbúi: de annyira öregízik, 
hogy egyízer tsak Temmivé lefz, ésoilyigen 
fel-megy, hogy végre el-fem érem.

Ur. E’ mellett jó öltözetben járatlak.
mág. Én-is minden reggel öltöztetem 

az Urat.
Ur. Hát nem adok enned ’s innod ’?
máé;. Szép vékonyan: hát nem de nem 

én adok-é az Úrnak-is enni ’s inni, mikor 
az afztalnál ül ?

Ur. Nem fzerzek - é néked ágyat, az 
éjjeli hálásra?

Hát én nem vetem -é - meg minden
kor azúr ágyát, midőn fekünni akar.

Ur. Nints-é magadnak Ikobád , az én 
házamnál ? '

niág. Hát nem én melegítem - é az Ur- 
nnk-is a’ Pzobát ? Veísük öfzve, hogy ki 
tefz egyik a máfikunknak több jót. Oh! 
bár ezt előbb meg fontoltam volna.

Ur. Tsak hagygyán Világbentze! és légy 
tovább is hü Pzolguhttal, az é| Pzerelmes 
állapotomban. Eb hidd, meg-nem bánod.

Piláf. Ah melly nagy fanyarság ! mi- 
dön az embernek egy Ifjú, fzerelmes és tür- 
hstetlen Urat kell fzolgálni. Nem fokára ,

H meg.
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meg-bnlondúl az Úr fzerelmében, és pedig 
azt nyerem belőle, hogy még nékem kell a’ 
flaftromot-is felibe rágnom* De bizonnyára 
rágatlan hagyom ; mert a’ fogaim annyira 
meg-romlottak , mivel fokfzor üres fzájjal 
kellett ennem , hogy majd valahová árendába 
ki-kell adnom minden fogaimat.

Vr, Ne haragudj , edes Világbentzém, 
kérlek* Légy tsak egy k eVesé csendefen; 
még el-jő az idő, hogy magad fém gon
dolnád , mint megjutalmazom fáradtságodat* 
Valóban mondom néked , hogya’fzolga fem- 
miben fém kötelezi nagyobb fzeretetere az 
Urát, mü# h> néki a’ ízerelem állapotában 
fegítségül lefzen. -

fölág. Ah! meny édes fzók ezek, mi
dőn az embert az idő és a’ fzükség.*. már 
értheti az Úr.

Űr. Miképpen értselek t mond hát vilá- 
goífabban.

f 77^-, Tehát vaílagabban meg-mondom: 
Min len Úí|^, mikor fzolgára fzükségek van, 
így befzqnek. De ha nincs fzükségek reá, 
akkor más nótát fütyülnek, és egyebet fenn 
hallani, rfhflt te gaz ember, te akaíztó-fa 
tzimere, te vármegye’ költséget föipontó, 
te finter’ tiligájába-vnló , te illyen ollyan 
fzette vej}l, sőt meg a’ teremtettét feni 
kell pénzen venni.

Úr* Ez illyent héjában mondanád felő
lem 9 tsak légy hu izolgáiacodban.

Filág.
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Pilág. Egy kévésé nagyon fzerelmes az 
Úr. Olly hirtelen tüzet kap, hogy talám a’ 
terméfzet inkább akarta Raquetlinak, hogy 
fém embernek tfinálni.

Úr. De miért ne volnék náladnál fzerel- 
meffebb ?

Mag. Mint én é? Jaj! bi úgy tenne 
az Úr, mintén; nem. volna oi y fovány, és 
a’ cürhetetlenség nem faggamá anmyit. Mert 
én ámbár annál fzerelmeífebb legyek-is, de 
magamat fém feleitem-el;hunéig ha egy 
pohár eleven fzinü bort élőmbe Kaphatok, 
’s e’ mellé egy fzép termetű'melyes’ kappan- 
tot, azután minden más boíon^áj&lt el-fe
lejtek , és fém az Ágnesre fém a’ hegyesre, 
fém az ollyatén dutzi-faros kegyesre nem 
gondolok , a’ ki az embernek minden kis 
efzecskéjét meg zavarja.

Úr. Kéíz leíkel-é már ma tsevegéseddel?
Kildg. Ez tsak elöl-járója befzédemnek , 

és még a’ Textusra fém léptem.
Vr, Vége légyen már <a’ fok tsátsor 

g’íödnak. és ha Fetsegö rongyos fzádat 
meg-nem fogod, tehát majd nieg-látom , ha 
ez illyetén gaz embereket hallgatásra bír* 
hatom-é. ।

í'ildg. Hoho ! tsak éppe&elŐbb voltam 
édes Világbentzém, és már Jiz ember va
gyok, Áh ! így fzokták ám ki-üzetni a’ Ilii 
fzolgát; Nem fokát áft : tsak- el-nyögöm éti 
ezt a’ hafznáért ’s az* Afzí^ogyáért. Jobb , 
tsak mennyen-el az Úr, majd addig fel - bi-

H a tsa-
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tsakolom az eizemet, és minden gondola
tomnak lángját az Úrnak fegedelmére for
dítom.

Úr. No, nem bánom! magánofan hagylak, 
de el-ne felejtsd, hogy az én örömömnek 
tÖkélleteisége abban áll, ha én az Agneít 
feleségül keríthetem.

Filág. De nem oda kantza a’ búzába; ne
hezen lefzfz abból bak - fzekér; mert . . ♦ 
jnindiárt ... le ülök; mert ha én ülök vagy 
fekizem, ezerfzer gyorfabb efzem van, 
mint ha állok, úgy hogy 12 puizca varga 
tzéht-is el-tartok tanáts adáfommal. Már
is úgy tetfzik , hogy egy jó gondolat kotzo- 
gatna efzemnek ajtaján, a’ hafamban , már 
a* bélemet-ís keveri, és alig ha az alsó 
rejtek ajtón ki-nem akar tsufzíkann

Ür. No! mi lehet már az?
Pilág. Uram ! A’ házafságtiak békét had

jon, ha a’ világnak nagy tárfaságába, mellyet 
Fratrum Corneliorum ízérzetének hinak nem 
akarja magát bé-avatni ; az hol jóllehet 
hogy meg - koronáztatol, de máinktól ki- 
nevettetel; és e’ moftani időben éppen nem 
lefzíz újság, hu a’ kapudnak lábfájára ezeket 
a’ vériekét metízeted :

Ifjak s wnek meg-álljatok, 
Panaízimat halljátok ;
De azért meg-ne ífcolljatok, 
Soriom’ sőt íajnáljátok :

Füleimmel már nem hallok, 
\ Ki nyílt izemmel lem latok,

Szám*



Számnak ízétül meg-válók, 
Karjaim’ rontá átok.

Fejein mint egy galamb féfzek, 
Agy velöm-is meg-romloct, 
Orromra okulárt téfzek,
Szagláfom-is meg-bomlott.

Házam olly mint a méh-kosár 
Éjjel nappal tátva áll,
Vagy jó idő vagy van nagy sár, 
A’ vendég fzüntelen fzáll.

Ha ki - megyek az útfzára, 
Ujjal mutatnak reám, 
Már pipámnak fintsen ízára, 
Mert búmban mind el-rágám.

Mind macskákat és ebeket, 
Hajítsátok ellenem, 
Adjatok minden neveket 
Reám , mert meg-érdemlera.

Üftökömnek a’ végére, 
Róka farkat kofferek, 
Süvegemnek tetejére 

fzarv8t-is ültetek.
Ruhám légyen tarka barka, 

§!5ma kofóorú rajta, 
ÍHWeffe - ki minden fzarka,
Hogy ez a* kurva pajta.

Homlokomra azt írjátok:
Bolond ez in folio,
Azért rajtam tanúljátok, 
Hogy mi a’ rofz ’s mi * jó.

Ur. Barátom , ugyan bolond az üstököd 
még-is látom fokát tudfz.

H q Fi-
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Fii ág. Én olly vagyok mint az oláh kets» 
ke, annak-is belől van a’ haja.

Ur Kedves Világbentzém , meg-esmé* 
rém a’ re nagy okofságodat, és reményiem, 
hogy i ü fzolgám maradik.

Filágx Már kéutelen vagyok véle, mint 
a’ rzi >á-yló az igetéffel; de még-is ki-állom, 
mit az itten átkozta tüskén a’ tövis. 1 u- 
dom m- köteleíség van a’ városban: fokát 
tenni, fokai futkofni, fokát gondolkodni, fokát 
el-felejteni, fokát perelni, fokát hízelkedő 
ni, fok t hazudni, fokát meg-tsahii. Iga
zán mondom, úgy meg-úntam ezt a’ várod 
életet , hogy ha meg-tudhatnám ama vén 
köpönyegemet ki lopta-el , uiellyet a’- ia- 
vágiton felejtettem , egybe fel-gyujtanám a’ 
házát érette. Ho ! lattan, amott látok egy obíi- 
tos katonát. Hallod é barátom ! kinek hívnak ?

Katona Eb ízalafztó Pikónak.
Világ. Hol lakói?
Katona Foslak nyakban, döföm oldalad* 

hoz.nem mefzíze, öklözöm vármegyében.
Világ, Barátom laffabban a’ löts Alival; 

de azt akarom tudni, hol repítettek! ezt 
a’ köpönyeget?

Kát, Még én nem kérdeztelek téged , 
hogy mikép’ jutott a’ Török Tsáfzar or- 
fzágához ?

Világ, H íddal ’s álnoksággal.
Kát. Hát elégedjél meg te-is ezzel a’ íe* 

]eletceh
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biliig. Úgy de meg-nem ijjedek-ám az 
ollyan Tsáfzártól, a’ ki egéfz Ármádiáját az 
ünge gallérjában el hordozhatja.

Kát. Takarodj te vén tobák refzelö.
J^ilág. Denem úgy, te kapofzta - torfa 

vágó, hanem add ide a’ köpönyegemet.
Kát. Akarnám tudni, hogy minek neked 

a’ köpönyeged , talám az ollyan vén difznóra 
terítenéd, mint magad, hogy a’ fzarkák a 
fertvélyét ki ne tépjek.

Már te csak add-ide a’ köpönye
gemet, mert igen rövid az ollyatén takzéro- 
zott fzetska metfzö ravaízságinak be - fede
zésére, mint te vagy.

Kát. Te nyomoruk ló gombótz kövefz- 
tö , melly jó kedved vagyon, nyilván egy 
nádi veréb, gondos élésére fzoktatott.

Világ. Éppen nem ; sőt inkább te fogtál 
a’ városban két tutzat tolvaj verebeket 9 
mellyeket húros rigók gyanánt ettél-meg. 
Mindazonáltal jobb fzcretem, ha a’ köpö
nyegemet vifzfza adod , mellyet el-loptál; 
másképpen úgy meg átkozlak, hogy potsé- 
ta kerülőnek fém leízel alkalmatos.

Kát.* Te mefzes lift okú földi balha; ha 
még egyfzer kéred tőlem, azontúl a’ Pilátus* 
ho< küldöm a* lelkedet vatsorára.

Világ. No ! nem kérem , hidjen-meg az 
IHe i véle; de tudom még el-jön az idő, 
hogy más világon kukherdát is meg -efzed 
torma helyett; aha 1 hogy egy tzigány fze-

11 4 kór-
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kér rúd mennjen a’ beledbe, úgy hogy a’ 
kerekei a füleid között akadjanak-meg.

Fllágbentze Afzjzony ruhába 'öltözik és egy 
Doktornénál Szolgálatot keres,

Világ. Meg követem köteleién az Afz- 
fzonyc, éi a’ Vlakats-hegyi Doktornét ké
relem <tien ha tudna-é az Afzfzony nyo- 
má a igaziam?

Voktorné. Én' vagyok az, a’ kit keresfz, 
’s mit akarlz ?

Világ. Azt hallottam, hogy egy fzolgá- 
lóra volna fzüksége , azért kívántam ide 
jönni.

Vök. Kinél fzolgáltál moll' mólján?
Világ. Ez előtt harmad nappal állottam- 

ki égy Prókátoráénak a’ fzolgálagából. Ah 
iftenem! melly nehéz föolgálatom volt ot
tan: egéfz három efztendeig míg nála vol
tam , tsak egyfzer fém volt az árnyékízékre. 

Vök. Lehetetlen!
Világ. Nints külömben; tsak a’fzobában 

büdösködik.
Vök. Tsudálatos Afzfzonynak keli lenni,
Világ Biz úgy vagyon. Mi ólta az Ura 

el vette , még foha a’ kefztyüjét le-nem 
tette a’ kezéről, mikor fekünni ment éjjel , 
noha az Ura már eleget konyörgött érette ; 
de azt monda, hogy ha az ember reá találna 
tsak az orrával • is fizufzfzantani, azontúl 

meg-
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meg-repedne a’ gyenge bőre. Ah melly de
li ekefség! Az Ura egéfz efztendeig útazni 
volt, és a’ midőn megjött, egy orfzágért 
meg nem engedte volna magát csókolni, 
mert attól-félt, hogy meg-sárgulna.

Dók Tehát azt gondolod, hogy az ol- 
lyan Afzfzony igen okos?

Pilág, A’ mint én efzemmel fel-érhetem, 
én úgy tartom, hogy igen nagy okofság- 
gal bírt.

Dók. Hát miképpen vetemedhettél arra, 
hogy illyetén nagy okofságú Afzfzonynak 
fzolgálatjábtfl eljöttél?

Fildg, Valóban, ha azt mondanám, hogy 
Örömeit fel-adtam fzolgálatomat , tehát ha
zudnék : de mivel arra akartak kénfzeríteni, 
hogy három nagy mihafzna téntás - feggü 
Deákoknakis mohák, tehát inkább el-bú- 
tsúztam. Mert ezek a’ bak ízagú Deákok 
még akkor fém hagytak békét; a’ midőn fe
lér lepedőért jöttek hozzám , hanem mindég 
kapdozóttak* Tudja pedig az Afzfzony, 
hogy a' fejér népnek nints drágább a’ betsú- 
leténél. lís így tsak ezek a’ Deákok Uztek- 
el a’ fzolgálatomból.

Dók. Mit ártott volna ? hiízem Deákok 
voltak.

^rilág. Mitsoda ? Deákokkal közösköd- 
jem*é? Távól legyen ; az én fzemélyem 
nem olly madár, hogy egy Deákkal tárfol- 
kodotc volna. Ha az olly játékra kedvem 
lett volna, még egy Gavallérra-is tehettem

H 5 volna
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volna fzert, mert a*, mi házunk nap eílig te
le volt Úri fzemélyekkel. De hálát adok az 
Iftennek, hogy még az ollyan kényes kíván
ság nem öfztökélt.

Dók. Más fo embereknél nem fzólgáltál ?
Világ- Hát a’ Prókátor Urak nem lö em

berek ?
Dók. Nem mondom én azt, hanem hogy 

olly emberekre! nem fzólgáltál - é, kik az 
udvart frequtntálják ?

Világ. Kit ért az Afzfzony ezek alatt?
Dók. Én fo embereket érfék, úgymint 

Printzefznék, Grófnők, BáróneK.
Világ. Jaj, ha más nem ! hifzem kitfiny- 

ségemtül fogva Mátyás Király’ udvarában ne
velkedtem-fel.

Dók. llát tudfz - é valamelly varráft vagy 
mosóit ?

Világ. Igen is! Garnirozni derekafan tu
dok, tfipkét kötni, búbot tűzni, ízép illatú 
kenötset tfinálni, frizérezni, és ha az Afz- 
íkonyságok betegek , olly derekafan tudok 
udvarolni, hogy nem-is kivannak meg-gyó- 
gyúlni. Én ugyan fok dítsérefét tudnék ma
gam felöl mondani , ha akarnék, hogy az 
iílyetén drága Afzfzonyságokkal jobban tu
dok bánni, mint a’ Petii meíler,

Dqk. Hát tudfz é — hogy kell monda
ni —* tudik-é pirosítot, és lejérítöt az or- 
tzának tií^tán tartáfa véget tfinálni?

Világ. Azt jobban tudom, mint faját me- 
fterségemet; ha azt a Grófnét meg - kérdez

nék, 



125

nék, a’ kinél ez előtt 4 efztendövel fzolgál- 
tam , tfudát tudna befzélni felőlem. Ez egy 
80 efztendös Dáma volt, kinek az ortzájá- 
bői és egéfz teliéből többet 200 fzöruél ki
téptem a’ pomádém által, és egyfzer’smind 
vagy kilentzven kilentzed-fél tutzat rántzo- 
kat úgy meg-palléroztam, hogy ollyan fima 
lett az orcája, mint a jól meg-húzott dob
tör. És ha^gy Dáma tsak 14 napig a’ke
zem alatt maradna, tehát úgy meg - igazíta
nám, hogyjpégt az Ura fém esmérné-meg. 
És iZC ma®Mn,*£ogy ha az Afzfzonyt tsak 
e^yfzer v^r kétfzer ((dolgoznám, azegéfz 
város beléje bolondúlna az Afzfzonyba.

Dók. Magad vig*tsalabnta vagy , és el
végeztem , hogy fzolgálatomba vegyelek.

niás;. De ha fz^ad kérdeznem, az Aíz- 
fzonynak tselédi mennyi bőit kapnak egy é- 
tel felett ?

Dók. Hát úgy fzereted a’ bort ?
mág. Nem igen felette, tsak*hogy én 

terméfzet fzerént kevefet efzem, és annyival- 
is többet ifzom.

Dók. No, ebből fe legyen héjánofságod* 
niág. Így tehát minden jó lefzfz: az 

Afzfzonynak rövid időn más forma keze fog 
lenni, hifzem moll ollyan fzörös, mint a* 
juháífe kutya’ farka.

Dók De hallod é 1 mái napon a’ fzoba 
leányokról lehet gyanakodni: némcllyek ol- 
lyanok, hogy egéfz nap a’ házban ielyebb 
ulánb dörmögnek, mint a’ medve, és az

Oláh
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oláh síp helyett fzájokkal dorombolnak. Né* 
mellyeknek tulajdonok olly, mint az Ecba 
vagy mint Alpefi hegyekben a’ fzózatnak 
viízfza hangzáfa, az hol egy fzó 3 vagy 
négylzer is hallatik, és ha az Aízfzony e- 
gyet fzóll, a’ fzolgáló a’ Capitálift mind in- 
terefsével együtt vifzfza fizeti. Némellyek 
a* bort gyűlölik, mint a’ medve a’ mézet, 
és azt ohajr jak , hogy mindennap olly tfuda 
történjék, mint a’ kanand Galileába , nem 
gondolják-meg, hogy»az jg ójtatlan méfz- 
hez haíönló, melly^i^a^efsvMkmeg-gyúl- 
lad. Ollyak-is találnak , kik r fözö -ka^ 
lánnal annyira meg-esi^érkednek, hogy ofz- 
tán egéfz efzrendeig-is ért énekelik, mint 
Mártziusban a’ nemet matskák Paul, púul, 
páni. Sokan ollyanokjakik nem tsak a’ ki 
feprett fzemetet ki hordjak a’ házbúi, hanem 
mindent, valami tsak történik. Többnyire 
ollyanok, mint a’ lasponya tsak henyélnek 
’s tunyálkodnak, és úgy tetfzik , hogy, mint
ha a’ dologban valamelly fzörfzálot találtak 
volna, mellytöl úgy meg-undorodtak,hogy 
az nékiek éppen nem kell.

Némellyek olly erköltstelenek , hogy in- 
káb’ bontanak, hogy fém foltoznak; némelly- 
kor ollyatén gyógyíthatatlan egyenetlenséget 
indítanak a’ házban, hogy luüos nyelvek ál
tal meg a’ házatfakat-is el-válafztatják egy- 
máftól. Nem is akarok némellyeket elő hoz
ni , kik aCtfeonyokhoz igen buzgók , a* tilal
mas Stalétúkac fol-’s alá hordják , mellyért

gy«-
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gyakorta egyenetlen jutalmat-is kapnak. 
Illy panafz-is fokfzor hallaták , hogy hüség- 
telenek, és noha kerefztények, de még-is 
a’ hitetlenek közé fzámláltatnak. Az’idege- 
neknek fzálláll adni, igen ditséretes dolog, 
de nem az idegen jófzágnak, melly a’ tiz pa- 
rantsnlatban a* hetedik numerus alatt tiltatik.

mág. Távól légyen Afzfzonyom ! ná
lam minden máskép megyen, lopó nem va
gyok, mert ha valam t d vé'zek, tehát azt 
fzem-látomáíl: tsdekefzem ; a’ mit pedig deX' 
tré tefzek, azt a’ mefterség hozza magával, 
és a’ mi mdlerségesen megy, azt nem lehet 
rágalmazni* Olly betsiileteten vitelem ma
gamat, hogy három holnap múlván, már
vány köre vágatja az Afzfzony a’ képemet, 
úgy hogy a’ ki mellette d-megy, egy arafz- 
nyira tatt’a-fd a’ fzáját, hogy 3 tzigány-is 
d-kalapátlölhatna benne*

Világbentze afzfzony ruhában vigafztalja 
Urát felesége halálán való fzomorúságáért, 
Uilágbentze, Soha nem tudom, hogy 

mit tudjak mondani , már van hat holnapja, 
hogy az Úrnak a’ felesége meg holt, és már 
moll’ igen nagy fummn pénznek lett urává, 
azt hozzá nem fzámlálom, hogy egy mii* 
liomnál több nyúgodalma vagyon , mint an- 
nak előtte : mindazonáltal még is úgy tetteti 
az Úr magát a’ nagy hofzlzú gyáfó fátyol alatc 
az emberek előtt, mintha meg-holt felesé* 
gút ismét fd támdkcan kívánná. Én meg# 

nem V
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nem foghatom, hogy egy özvegy ember mi
képpen fzomorkodhatik olly igen feleségé
nek halálán.

Ür. Ah! mi fájlalhatna engem1 jobban, 
mint az én fzerelmefemnek halála.

Világ. No! ugyan t>izony fzép dolog , 
hogy a’férifi feleségét firatja; pfúj! fzégycl- 
je az Úr magát; még a’ gyermekek-is ki ne
vetik az útfzán, ha meg-tudják.

Ür. Ah , edes feleségem ! melly nagy 
gyógyíthatatlan ká^tfzenvedtem halálod által.

Világ. Akarnám qieg-tudni, hogy mi ne
ve annak a’ kárnak.’ Reményiem az Úr nem 
olly balgatag, infot némelyek, kik az ö le- 
leségeknek halálokkal, reújok hátra maradott 
jófzágokat-is el-vefzetnek tiltják. Hifzem 
én éppen nem tapafztalhnom, hogy felesé
gén az Úr valamit el vefztett volna, melly 
a’ bánatnak’s gyáfznak fáradtságát meg-érdem- 
lené.

Úr. Te azt nem érted ; sőt inkáb’ gz én 
feleségemen olly fokát el-vefztettem, hogy 
te efzeddel fém foghatod meg.

Világ. Uram ? az én efzcm fokkal éle- 
febb, hogy fém az Úr gondolhatná. Hát 
azt nagy kárnak tartia-é az Úr, hogy reg- 
geltül fogva eílvélig a’ perrel patvarral nem 
koptathatja a’ fzáját, mint ezelőtt? Avagy 
a’ fzabadságnak árrát nem tudja-é meg-be
csülni, mivel moftan olly cseledet tarthat, 
a’ miilyent akar. Mert ha az Alzfzouy to
vább élt volna, már a’ házunkat ispotályt 

tsi- 



tfinálta válna, minthogy .minden fzolgák, és 
fzolgálók vakok, sánták, bénnák, görbék, 
és dagatt fejnek lettek volna. Es ha öz
vegységednek más halzna nem volna, tsak 
hogy a nagy fzerelem féltéitől meg-mene- 
kedtél, tehát már elég oka volna, hogy bá
natodat a’ fzegre akafztanád.

Lő. Hát feleség féltőnek tartottak engem 
az emberek?

Nints külömben! az egéfz város
ban beízéllikb hogy ama’ fzegény bóltos-le- 
gényt mikép űzted nyakra főre a’ házadból. 
Hát már nem tudod .. ama’derék termetű, 
barna fzemü kalmár legényt, kinek a’ gatyá
ját a’ feleséged’ fejéhez verted, ’s el-felej- 
tetted-é már ? Látod Uram! mennyivel kön
nyebb , hogy feleséged nints!

Vr, Úgy ha Leányom nem volna ; de 
ez nehezebb nékem , mint 50 feleség.

nidg. Uram! éppen nintsen oka , hogy 
olly egy Leányodért panafzolkodol, a’ ki 
igyekezik magát úgy vifelni, hogy akár mi- 
némii fő rendek közé- is bé illik. Sőt in- 
káb’ köfzönd-meg, hogy tsak a’ fő rendek
kel tart, és polgári eredetét meg-nemesíte- 
ni fáradozik.

Ür. Sokkal jobban tselekedne . ha ma
gát az ollyatén fzeinélyektűl meg-tartóztat
ná, és a’ Baffet- játékot abba hagyná. Mert 
ollyan mo(V a’ házam , mint a’ valóságos 
'bordély-ház. Már kétfzar kellett büntet#

pénzt
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pénzt fizetnem, hogy az én házamban Baj- 
fetot játfzottak.

niá^, Uram ! igazán mondom , fokkal 
jobban tülekednél, ha ez illyetén tárfaság- 
gal magad-is tartanál, úgy majd jó darabbal 
több becsületet nyernél; ámbár ötfzer vagy 
hatfzor büntetek kellenék-is fizetned. Hát 
azt gondolod-é, hogy kitfiny becsület az, 
midőn az ember Bajjet által mártyrrá léfzen? 
De még-is bátor fzív kell a’ tiltott játékhoz, 
hogy legyen híre, hogynémelly állapotok
ban annyi bátorsága volt, mint a’lég nagyobb 
vitéznek.

Úr. Te bolond Afzfzony ! hát dicsőséges
nek tartod azt * mikor a’ játékért ötfzer vagy 
hatfzor bühtetéíl kell fizetni ’?

rilag. Látom, hogy nem tudod a* mo- 
fiani módit, melly által magadat hwefsé te- 
hetnéd. Gondold-meg tsak, hát nem nagy 
becsület -é az, midőn tellyes életedben azt 
mondanák felőled : ez ám az a’ gazdag em
ber , ki tsak egynéhány ezer tallért fém fáj
nák fizetni, a’ Bajjet játékért*

Úr. Minden tfevegéfed által fém bontha- 
tod-el egyfzer el-fzánt végezéfemet; hanem 
azt mondom , hogy ezután meg-nem fzenve- 
dem a’ játékotokat házamhoz járni. A’ Leá' 
nyomnak-is ezután más dolga léfzen. In- 
káb’ még - egyföer háza födöm , hogy fém 
házam illy bordély házá légyen. t

Ah! édes Uram! hagy békét a 
bázafságnak, engedd inkáb’ másnak; hát nei»

tu-



------------- -- í29

tudod-é, hogy e moftimi Világban olly ör- 
döngos Afzfzonyok Vannak, hogy inkáb’ 
meg-dühödncnek, hogy lein férjhez menné
nek* ;

Vy. És miért?
Mindjárt el-beízéllem! a’ melly- 

bÖl meg-láthadd, hogy meg az ördög maga- 
is fél a’ rofz AfzfzonyróL

lír, Nohát, hadd halljam!
niá^ Salvo Jare fzemélyemnek. Azt 

mondjuk, egyfzer egy utalatos tsúoya ör
dögnek kedve jött, hogy meg házafodjék 
ezen e’ Világon, és feleségével egy házban 
lakjon Mivel pedig ö igen csúnya, undok, 
pÖkedelem, büdös ördög volt, tehát min
den Leányoknál üres koGirat nyert, a’ k'ket 
kéretett, úgy hogy végre meg-kellett néki 
elégedni egy vén mormitzoló latraiéval, ki 
már máfodíkor váltott - ki, és óllyan orra 
Volt, mint egy német retek, melly minden
kor csepegett, mint a’borotva kÓízörü nek 
a’vizes kannája, a’ Fzája olly nagy volt, 
hogy az ember mindenkor attól tartott. Csak 
hogy a’ leje a’ ízáján ki ne ef ék, a’ nemei 
veréfek , és tsepegök voltak, mint a’ k ánuz- 
nnk az olajos kohója, és úgy tündöklőitek 
* lejében, mintáz éjjeli bagolyé. azábrá- 
Zatja olly (hna volt, mint a’ Tíeh - tótoknak 
a’ plundrájok , mellyen több íántz van,w nt 
nap egy efztendöl en, a’ haja úgy ál ott a’ 
iejcn , mintha mindjárt a’fUtö-villán akarna 
kirepülni a keményén, a’ lehelleti oHy jó

1 iria*»



illatú volt, hogy az ember majd el- ájult 
mellette, mint ha három akó rodhatt fajtot 
fog hagymával evett volna, ezt a’ fzép me- 
nyetskét, ki majd kétségbe efett férjhez me
netele felöl, vette-el az ördög feleségül.

A’ lakodalom egy magas akafztÓfa alatt 
tartatott hold világnál, mindennemű ördö
gök és bofzorkányok vóltak a’vendégek, sült 
patkányokból és főtt egerekből állott az étel, 
a’ mit ittak azt magam fém tudom. Az alatt 
fel-kútyorodotc egy vak görbe dudás az akafz- 
tófára, és meg hivá hajdú bufa nótáját, er
re kedvek tofzfzant az ördögöknek, és egy • 
ketske lábú vöfény meg-akarván a’ meny- 
afzfzonyt tiíztelni, egy pár fris ugrásra meg- 
-fzollícja a’ vőlegényt a’ menyafzfzonnyah 
A’ vendégek mind fel állnak, hogy a’ nazaá 
fzemélyeknek meg-adják az elsöbetsületet> 
A’ vőlegény eleget nógatja ’s rángatja a’meny1- 
afzfzonyt a’ tántzra, de mivel hogy fogatlan 
Szájával nem rághatván az ételt jól nem lakott 
nem volt kedve a’tántzra; végre már nem 
ízen ved hette a’ menyaföízony a fok rángatáfl 
bele ragafzkodott az Urának az üllőkébe, és 
köztök nagy vefzekedés támadott, úgy hogy 
az ördög kínteleinttetett fegitségért kiáltoz
ni. Oh te fzegény ördög! hagytál vólna 
békét a feleség vevésnek, tehát moíl’ job
ban vólna dolgod. Attól fogva az a’ rofz 
AEzfzony olly igen tollúi tartotta az Urat, 
és annyira kínozta, hogy igazán meg-vallot
ta, a’ pokolbeli kinnya ingyen fan volt olly
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él-Pzenvedh eteden, mint a’ mellyet moftan 
az Afzfzonytól kell néki fzenvedni; annak- 
ckáért kíntéleníttetett tőle alattomban el- 
fzökni és el-bujdosni.

Midőn illy fzomorúan menne egy erdőn 
által, elől talál egy gyökér-ásó kisembert, 
ki is rofz felesége miatt el fzőkvén illy éléi
be vetemedett; ennek el befzélte áz ördög 
nyomorúságát, és véle barátságot vetett il- 
lyenképpen : én elöl járok , úgy mond az ör
dög, és mindenütt sántára, hennára vefztem 
az embereket, még meg-is fzállom őket, te 
pedig jöjj utáiinám és vedd hafznát a’ füveid
nek és gyökereidnek, alkudjál-meg jól vé
lek, én ofztán ki megyek belölök, és őket 
meg-gyógyítom: de úgy, hogy a’ nyereség
nek féle az enyim legyen; Di^um fatium , 
még-lett az egyezés, és rövid idő múlva 
annyi pén?t keretiek ’s tfaltak, hogy fzáz 
ízámra-is állott a’ pénzek interefen.

Történt egyfzer, hogy a’ gyökér ásó, 
mivel igen pénz kívánó vólt; meg-tsalta a’ 
társát az ördögöt, és nem az alkú fzerént 
oltotta - el a’ pénzt. Hogy ez is néki 
bofzüzúságot tegyen , tehát meg fzáll egy bi
zonyos íkemélyt; a’ gyökér ásó eleget for
golódik a’ gyökereivel es füveivel fuíök kö
rülötte , de az ördög nem hogy ki ment vol
na , sőt el-kczde vele perlekedni inotskolód- 
ni, és a népség előtt úgy meg-gyalázta , 
hogy a’ gyökér-ásó meg-haragudott, ’s ab
ban hagyta a’ babonás orvolUgokat, és igy

1 1 fzól-
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fzóllott néki : ha ki nem mégy , tehát m>náA 
járt ide hozom a’ felesegedet, majd ki-ker- 
get az.

Mihelyt az ördög ezt a* fenyegetőit hal
lotta . azonnal úgy meg-ijjed, hogy nem 
tsak ki-ment belőle, hartem eget földét fegí- 
tségére hitta, és a’ mennyi elöbbeni pénze 
volt-is, mind a’ gyökér - ásónak hagyta , 
tsak hogy a’ rofz feleségét ne hozza elő. — 
Látod Uram ! meg az ördög is retteg a’ roíz 
Afzfzonytól

Úr. Már fokát tanultam, és a' jövendő- 
béli házafságomkor fel-nyitom minden fze- 
meimet, hogy olly portékára ne akadjak.

niág, Ah édes Uram! ámbár három araízt- 
nyira fel-nyisd-is a’ fzemeidet, és valahol 
tsak lyuk van rajtad , mind fzemednek tfináld* 
is, de még-is meg-tsalattatol; és ha éjjel 
nappal mindég imádkozod-is: J mala 
Here libera nos Domine: izabadits meg Uram 
a’ gonofk Afzfzonytól; tsak véle kell lakni 
ezen a’ Világoji, akár mit tönál az ember, 
mert a' hová tsak pökfz , ott-is Afzízonyt 
találj.

Pilágbentze bfzve alad a1 divtával 9 d mid un 
d társával bcfzélgetett,

Tárfa. Igazán mondom néked Világbeil- 
tze, hogy a* húgodat itt’ láttam.

! 'Hág, Ta1ám tsak álmodtad. Az én Hú
gom jönne ide, holott tsak a* kapüigds fél 
mtuui, nem hogy 30 méft foldnyirc^nne#
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Tárfa^ Tsak vigyázz egy kévésé itt’ fzél- 

lyel , el h 4d, hogy majd ^lo-jon.
fóliás. Hogy ha tárfom nem volnál, te

hát azt mondanám , hogy a’ napok
kéz le lek-el nálad uralkodni.

Tárja. Erre-ho ! látod-é , ki amott jön , 
éppen olly in mint a’ húgod?

Pilág. A’járnia ollyan, az igaz;'de még 
fém hifzem addig, mig meg-nem tapogatom. 
Talám tsak az árnyéka , vagy a' lelke kóvá
lyog itt.

Tárfa, De bár egy tzigány gyermek terem
jen a hafamban mind fújtatóftól , ha az 
pem. <

Az ördög nyargalódzik - é itt’ raj* 
ta I, vagy mit tíinálfz itt’ ?

Húsa, Ah! éles Bátyán! ne haragudj, 
mindent meg mondok,

Kilás- Mit tu Ifz mondani te líáennek el- 
ízöiött Jobbágya? mert ha kezed lábad ölz- 
ve-ziíz.iám, fém vétkezném véle.

Húga S’zóllj helyettem, édes jó barátom. 
, Tárfa. Mi a’ kolikát fzólljak ? A’ bátyád 

jól mondja , hogy ki vagy. Én fém tartok 
femmit-is az ollytn ván lóri j Leányról; hi
fzem nem vagy Sufzter legény, hogy egyik 
városból a’ malikba (langérozz.

Mfs, Ugyan mit tíinálfz itt te, rongya- 
hazi, hogy a’ varga tsérczze - ki a bőrödet 
bugyogónak.

Tárfa. Sokat mernék fel tenni, hogy a’ 
terelem faggatja, A’ Leányok ollyan^^ ,

1 3



mint a’ hajó, a’ merre a’ fzerelem fzelafúj
ja, arra mennek

Húga. Nem volt mit tennem; kéntelenít- 
tettem ide jönni. Mert mihelyt te el-jöt
tél, azonnal hozzám jött egy derék Caval- 
lier, mondván: hallotta, hogy üres fzobánk 
vólna, és örömeit válafztana egyet, is 
ezt olly nagy tifztelettel monda, hogy én-is 
kintelen vóltam ötét hafonló tifztelettel illet
ni. Hát miért hagytál engemet magánofan 
oda haza; te vagy az oka mindennek.

Tarfa. Látod - é ? nem ok nélkül mon
dottam-é, hogy a’ Leányokat nem kell 
magánofan hagyni, hanem lég alább nékik 
egy feprünyelet kell tárfalkodáfokra rendelni- 

filcig. No, tsak mond tovább.
Húga. Midőn már a’ Cavallier a* házban 

vök , kért engem, de minden hetsülettel, 
hogy néki egy fzobát mutállak. Én - is ha
fonló betsület^t akartam néki tenni , és az 
alsó fóebbik fzóbúba vezettem.

fiúig. Betsületbül ?
Húga. Tifzta betsületbül. De nem akart; 

beléje menni, mondván, hogy nz egéfségét 
félti; mivel n’fkóba igen nedves. Mint
hogy ez néki nem tetfzett, és mindenek
ben ollyan betsületes volt, tehát abba a’í>ó- 
bábu vezettem, melly az Kiállónak ellené
be vagyon, a’ mint jól tudod.

^Uag. Betsületbül.
Húga. Tifzta betsületbül. Meg-tekínté 

a’ fzobát, de azért nem tetfzett néki, hogy 
a’ nyugodalom igen alkalmatlan lett vólna
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•tt; mert a’ lovak, dörömtözéfekkel lég 
jobb álmából-is fel ébresztették vólna.

Tárfa. Igen nyughatatlan álmának kel
lett ennek lenni.

más- Valójában.
Húsa. Tapasztaltam magam - is, hogy 

helyen mondotta: mert vaj mi nehéz , ha az 
embert álmából fel - Serkentik, midőn az em
ber álmas. Mivel láttam, hogy örömeit ki- 

, vaut nyugodni, és olly fok betsülettel volt 
hozzám , tehát kötelességemnek tartottam 
lenni, hogy néki egy tsendes Szobát adjak, 
lói tudod "pedig Bátyám, hogy az én Szobám 
a’ kert fele nyílik , az hol igen nyugodalmas 

' hely vagyon, azért oda vezettem.
más. Betsületbül?
Húsa. Nem máskép. Hát te Bentze, más

képpen tselekedhettél volna-é, ha úgy let
tél vó'^a, mint én ?

más. Éppen nem! inkáb’ hogy Sem ma
gamat megengedtem volna betsülettel gyö- 
Settetni egy Cavallirtúl, inkáb’ meg - döglöt
tem vólna.

Tárfa. De az illyen betsület egy ördögöt 
Sem ér.

Húsa. Az én Szobám mindjárt meg-tet- 
Szett néki, és azt mQndá, hogy igen Szeret
né , ha itten maradhatna. Én azt feleltem 
néki, hogy ha az én Szobám tetfzenék, te
hát az én ágyam mellé vetnék néki ágyat.

más. Becsületből ?

I 4 Húsa.



Húga. Hát mi bírt? mi lettvólna másokon! 
reá ja? De az a’ becsületesCavalliermeg-ve, 
té az én ajánlatomat, mondván-. Hogy csak 
alkalmatlanságot ízerezue nékem, és előbb 
h gy <em valamiben meg-bántana, inkáb’ a# 
111 lő p. menne fekanni.

Ej, ei! illy derék becsületes ifjú 
Cavalüert az illáiéban fektetni, halálos vé
tek lett volna.

Húga. Az illyetén rendkívül való betsü* 
let által-hatá fzivemec; mert hifeem nem 
fa vagy kö az embernek ízíve , Kiképpen a" 
Leányé. Es midőn láttam, hogy az én fzo* 
báni alkalmatos neki, tehát mondám — Ah 
édes Bá yám! látom, hogy már is haragítok

fllág. Tsak belzéld el tovább.
Azt mondám néki — De bátyám! 

meg-ke 1 fogadnod , hogy nem fogíz haragúd* 
ni; másképpen el nem befizettem.

Tár fa. Hágom ! mind el kell boízélned. 
Ilifzem femmit femárc? ha mind becsületből 
efect is.

Hús a Azt mondám néki, hogy mivel 
az én ágyam két fzemélyre ízük volna, te
hát magának engedem, én ismét más fzob.U 
ba megyek.

Tárfa. Eztds betsületbül ? No ez való
jában becsület cudó leány!

EK In Izem; az én húgom nem 
tsnk egy intztn pinrz, littyom, üttyom , ko- 
tyom fitty Leány, hanem mög-erdemli, hogy 
pmzcóba várnák a fvjét. íVjár ez nem lókat 

árt,
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Art , ha — tehát milyenképpen magad más 
házba mentél fekünni ?

Húga, Igen-is, igy lett vólna, ha mé 
réfzlettem volna; de az a’ betsületes Caval- 
lier éppen nem engedte, hogy ö érette ma
gamnak alkalmatlanságot fzerezzek. Meg- 
eskütt, hogy inkáb’ meg halna, hogy fém 
ágyamból ki-üzne.

Táif ii E lement ! annak felette betsületes 
Cavallirnak kellett lenni.

Piláff. No, tovább?
Húga. Azt mondá , hogy igen nagyon 

belém fzeretett, és azért férjem kívánna len
ni ; irásban-is adta, mellyet jól ebtettem.

Pilág. Aha, puskaporos menykö bele! 
oh te átkozott ortzátlan rusnya! Azt meg
tudd , hogy ezzel el-nem mégy.

Tárfa, Mi kell jobb ? A’ jó házaftág 
mindent jóvá téfzen.

Hú^a Hát valami rofz az, ha a’ leány 
olly betsületes Cuvallirt igen nagyon fzeret, 
hTzcm az-is ollyan jó, mint az Ura.

Tilág. Valamelly módot kell gondolnom, 
hogy mivel lehelten fegítenem. No hallod- 
é,itt maradfz vélemegy házban; de tsak 
próbáld meg; hogy a’ lábadat a íkóbábúl 
ki - tedd.

Tárfa, Üílokömre mondom , hogy ennél 
nagyobb becsület - tudó Leányt még nem lát
tam. Tsak gondold-meg, az ágyának felét 
is oda engedte egy betsületes Cavallirnak* 
Vurr! Vivát a’ becsület? \

1 5 Húga
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Húga, Az Afzfzony népek igen ékesí
tik a’ betsületet, es nem egy könnyen tefz- 
nek ollyan gorombaságot, mint a’ férjtiak , 
mert még elég fajankó, elég oftoba -miklos 
van a’ világon. Némelly olly illetlenül ül 
az afztalnál, mintha egy bólthajtáft akarna 
a* könyökeivel támagatni; más olly fzemte- 
len, hogy olly nagy erővel fzúr a’ tálba, 
mintha egy erdei kant akama feggbe fzúrni, 
némelly olly goromba, hogy a’ sült kappant 
a’ maga tányérjára hurtzolja , gallérját ’s 
nadrágját le-húzza, meg-fzopéntja, azután 
ügy tefzi a’fzomfzédja eleibe; némelly olly 
faragatlan, hogy törületlen fzájjal iízik a’ 
korsóból, melly azután ollyan , mint a’ pa- 
tzal-tiíztogatóuak ümög-újja; más pifzkálja 
fogait és úgy vájkál a’ fzájában ; mintha már 
nyitva volna a’kapu a’ gauéj hordásra; né* 
melly felére meg-rágott falattal kezdi-el a’ 
nevetéft, hogy a morfalék úgy hu# azafz- 
ralra minta’ zuzmaráz; némelly olly marha, 
hogy olly bavarus foháfzkodáít kerget - ki 
az al e pofái között , mintha egy kápoíktás 
hordónak az abrontsa pattant vólna-le ; né- 
inelly SJy meg-rakja a’ tányérát, hogy egy 
^sapatlanhajdimús kilához haíbnló; némelly 
pllyant böffent az alztal felett, hogy az ör~ 
Rögnek-is fel-lehetne tenni Konteánek. De

Afzfzonyi fzemélyek becsület tudók; és 
mgyeu ^eui olly gorombák, miut a férjhak*

Köfzönje- meg neked a’Drúkó az 
ihyen betsületet.
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Egy Katona azt tanátsolja E’ilágbentzénck , 
bogy wgyen magának kapitány Tifztséget.

Katona, Nintsen fzebb és kellemetes’b, 
mint a’ hadi-élet; mert mihelyt egyízer Ka
pitány vagy, azontúl a’ hafzontalan jó na- 
póknak paradicsomában vagy. Mindened 
tsurdótig tele lelzfz; mindenkor víg és foha 
bús nem lefzel; mind Ifijén ’s ember előtt 
nagy becsületed lefzfz. Tsak Igondold-meg, 
melly dicsőséges teerentsére kaphatfz. Mi
helyt Ordei jön, hogy hadba kell menned, 
azontúl poftára kelfz: Ihá, ihá , ihá, durr, 
hat! Az úton talál fz fogoly - madarakat, fá- 
tzánt, fnepfet, húros - madarakat és efféle 
comedentziÁkzty mertillyénből áll közönséges 
ételed minden nap.

Wig, Koty kurutz ! ha tsak jól ki-sül- 
nének,

Kát, Szükségesképpen! de ugyan kóftold 
nrg ezt a* bort! hogy tetteik? Ez ingyen 
fém olly jó, mint te az úton fogte kapni.

Világ, Ez a’ bor igen erős. A’ Kapitány 
m.eg-réfzegedhetnék és a’ Kompánia mind 
Ötevé zavarodna.

Kát, Azután táborba teállate, az hol egy 
fzép tifzta ki-varrott likőrt találfz egyenes 
földön, és nem kell fáratetaui magadat a' 
grádicson hágáffal.

Világ. Azt lég-jobban fzeretem , mer^ 
azt a’ fel - hágóit mindenkor gyűlöltem. Kié 
váltképpen hogy ha reá emlékezem, midö^

‘ SS 
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az én pajtáfim gyakorta lajtorján fel-hágt^k w 
és azután alá nem jöhettek.

Kát. Midőn a’ sátorban vagy , hozzád 
jönnek fok tifztek, és téged köfzöntenek* 
Itf Ufzíz fok efzem ifzom, azután, fogíz ját* 
fzani, danolni, táncolni , és ezerUl eke pi 
pen vigadni.

Filág. Enye ezer Battajion! illyenkép- 
pen verfet élek e,gy nagy Úrral ? noha egy-' 
fzer nagy rakálfal hallottam befzélni, hogy 
melly fokát kell ízenvedni a’ hadban.

Kát, Tsak azok befzéllik ezt, kik a’ ke, 
mentze íbttonnal mc^eskúdtek, és foha tá^ 
borban fém vol ak — Azalatt hogy a' tá* 
borban érkeztél, az ellenségnek tábora kő* 
zelit, és a’ Kapitánynak parancsolatja jön 
hogv az ellenséget recognojkálja.

Filág, A’ecogwkálja-é ? Az lehetetlen. 
Hogy rewgnoskálja azokat az embereket, a 
kiket nem esmér?

Kát, Az a’ fzó rero^Wfkálni annyit tefz , 
hogy az ellenséget meg - vigyázza, hol áll , 
mihez kezd és melly erős. Azután a’ te 
Rompan á.Idái elő marsérozol. Ez pedig te* 
neked igen fog illeni, mivel úgy - is olly 
mdkóságos tekinteted van, mint az erdei 
fü emilének, ki a’ tűkókat nyeggeti. Míg 
gondolkodó és mit hajtogatod a’ fejedet.

Kikig, Azt a’ nyargalódzáít éppen termé- 
ízet fzcrénc nem ízen ved hetem. Még moíb 
is fájlalom, úgy le-vetett egyizcr egy itten* 
teleli dog. Hát nem lehetne-é, hogy az éa 
Kompániám előtt gyalog marscroznek*



Kai. Éppen nem; mert betsületed ellen 
lenne. Azalatt közelítene az ellenség, es 
egy Kompánia válás németet elődbe külde
ne. Mihelyt egyniaft piftolyal el-émétek, 
tehát mind a’ két réfzrői menne a’ tűz: Piti 
paff, piff, paff. A’ vafas Kapitány pedig ki
rántaná a’ kardját ellened, ták!

Hitig. Oh, iái!
Kát. Ej, bifzem az nem fokát tenne .* 

fsak egyik karodat vágná-el.
Hitig. Az én karomat, egy vafas német ? 

nem féltem. Meg - mutatnám néki, merre van 
Berlin.

Kát. Ez tsak tsekély dolog ’ Azután a’ 
te vitézséged az udvarnak tudtára adatnék, 
ofztán Oberfter lennél, cá egy Regeinentec 
nyernél.

Hitig. Oberffer-c ? hát ez nagyobb mint 
egy Kapitány ?

Kát. ügy gondolom — Azután Gene* 
rális az egéfz Ármádiát táborba fzállitaná, 

zés az ellenségre marsérozna. Itt’ egyebet 
nem hallani tsak Piff, pnff,br>m, bán, bún, ták. 4

Hitig. Oh jaj! ismét ták? ez femmijóc 
fém jelent.

Kát. Tsuk egy középfzerü gránát, melly 
az Oberffemck egyik lábát el-hordta. De 
ez fém fokát árt.

Hitig. Mindjárt gondoltam, hogy valami 
iefz belőle , mihelyt azt az átkozott tákot 
hallottam.

Kát. Mit van tenni ? Az hadban nints 
külömben. Azután bé^kötnek és meg - gyó?
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gyitnak. Minden újságokban emlékeznek felő
led , és így ofztán Brigadir Gyeneralis lefzek

Kilág. Hát az ismét valami nagyobb?
Kát, Kétség kívül! Az ármádiából min

den 1 iíztek hozzád mennek, és a’ te új 
tifztségedért gratulálnak, és lókan lefznek, 
kik fzerentsédet irigylik.

Világ. Hogy egyik kezemet és lábamat 
el-vefztettem ?

Kát. Nem fok idő múlván ismét öfzve 
gyülekezik az ellenség, és ellened marséról. 
Itt’ a? mi Brigádír link egyik fzárnyárúl a’ ma
iikra nyargal, és rend éléit téfzeh. Katonái 
vitézül tartják magokat, győzedelmeskednek 
hz ellenségen, és azt űzik, kergetik. Itten 
tsak a’ íbk Viktória hallatik. Az ellenség 
fel - húzodózik egy dombotskára tizenkét 
ágyukkal, és onnét tüzel a’győzedelmes vi
tézeinkre, mind fzüntelen puli, puh, puh, 
ták, ták.

Világ. Jaj! moll oda léfzek, mert két ták volt.
Kát. Ha a’ íkerentsétlenség úgy akqrja, 

ki tehet ellene? A’ mi Brigádjainknak a’má- 
íik kezét és lábát - is el - hordja egy ágyú 
golyóbis.

Világ. Máskép’ nem lehet, mert az az 
átkozott ták fohafem jelent valami jót. Hogy 
tetfzem én azután néked , midőn a’ puh mind 
kezem’ lábam’ el-hordta?

Kát. Békefséges türéffel kell lenni* Jól
lehet hogy ez’ bátor vitézségednek nem igen 
derék jele ; mindazonáltal az Udvar téged 
fezért még* is Gyeuerálisá télien.
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fölág. fiát ez ismét több mint a’ Bri- 
gadir ?

Kát. Ez nints külömben.
fölág. Már jól értein, mert mennél több 

tifztséget nyerek , annál kevesebb kezem 
’s lábam lefzfz.

Kát. Még-is tsak Gyeneralis vagy , és 
a’ becsületed igen nagy.

fölág. De idején korán meg - akarnám 
tudni , hogy miképpen máfzfzak-fel a’ ló
ra , mikor mind kezeimet ’s lábaimat el5 
véfztettem ?

Kát. Ez fcmmitfem árt—Tsak vigyázz? 
még új alkalhlatofság- is adatik , melly ál
tal betsületre kaphatfz. Az ellenség vala- 
inelly alkalmatlan helyen ütötte táborát. Te 
pedig Ármádiádat oda eleibe vezetnéd, és 
egyik h’neárúl a’ máíikra nyargalodznál, és 
az embereknek fzíveket bátorítanád ; mond
ván: Nofza fijaiml rajta, rajta , rajta.

fölág. No,ugyan nagy bátorságot mond
hatnék, midőn kezem lábam oda volna, és 
féltemben felére meg-halnék.

Kát. Az Ármádiák öfzve mennének Az 
ellenség nem hatolhat , mivel egy nagy viz 
van titánná, Itt’ mind a’ két réferöl kemén- 
nyen hadakoznának. Az ellenség által vág
ná magát a’ mi táborunkon, és a’ hová te* 
hintenénk, mindenütt tsak a’ fok holt teftefr 
látnánk; mintha mind Bombé, gránát, Kar* 
táts, és golyóbis esnék az égbúi; és egyd^ 
fem hallatnék tsak piff, paff, fzíng, fzan^^ 
Fb pu, pu, ták.
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Világ* Oh, jaj1 mit jelent az ? talám a* 
lovamnak egy pár lábát.

Kát, Imé jön egy ágyú golyóbis , melly 
a’ mi Gyenerálifunknaka’ fejét eHtifztítja.

Világ, Hát ez nem tsekely állapot ?
Kát. Mi volna más ?
fWg. Már akkor akarnám tudni, hogy mi-* 

tsoda tifztséget nyernek.
Kát. Ha meg-gyógyulnál , fzabadságod 

jönne , hogy mintegy Perfiai Gyeneral-feld- 
marfal fzolgálnáL

Kikig. Midőn fém fejem, fém kezem > 
fém lábam nincsen , ofztán a’ Persákat fzol* 
gáljamj Menny pokolba mind Kapitányságod
dal. Éppen nem óhajtom Inkább akwroü 
én Világbentze , bentzius, bentziflimum ma
radni, mint, mint fellyebb hágni.*

Kát. így delefzfz-é így valami belőled?
Kikig, Miért nem? Minden fellyebb akar , 

hágni. ’ bojtár Juháízá ; az inas vargává; 
a kukta fzakátsá; a’ barbely Doktorra; a* 
papiros rontó Deák , a’ ki tsak annyit-ér* 
mint maga, és úgy érti ártörvényt mint a’ 
máté tehene a’ kugli fel-rukáíl, Polgárme- 
flerré; a’ prrnfzt ember, midőn a’ gabona 
drága, a’ süvegét kedzer-is kire üti, mint* 
ha meg 33 kila búzája volna el adni-való 
nemes-emberré; az ?fzfzony házi - gazdá
vá, ki az I rának nadrágját ki fordítva akar
ja fel-búzi i; minden puska - por pazod^s 
ki talám tdlyes ele tűben tsak eg) darab ke* 

nyer-
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nyér-hajat fém tekert fel puskájára Hadna
gyé; de a propo-is Uram !

Kát, Mit akarfz mondani?
Világ. Köfzönöm a’ kapitányságot , de 

örömeit másnak engedem*
Ír

Filágbentze mint Karos-bíró meg - balgatja 
egy embernek a panafzát Leánya ellen, d 

ki vén emberhez nem akart férjhez menni.

Leány Uram! itt a’város bíró, hanem kö
nyörögtem volna néki, még armadnapi.. fent 
mozdult volna-meg féfzkéboL

Parafzt. Az Úrnak nyilván fzorgos dol
gai vannak.

Bíró. Nints külömben. Éppen moftan 
halgattam - meg két Leányokat, kik magokat 
ártatlanoknak hirdették, és a’ Deá okkal va
ló fzövetkezéft tsak femminek állították.

Parafzt. Az Urnák nints héjánofsága az 
illyen történetekből; és ezekből nyer az em
ber lég-több jövedelmet.

Bíró. Ah! de matt igen roík efztendök 
járnak. Még egy fém volt olly fovány ete
tendő a’ jövedelemből, mint ez. A' Leá
nyok napról napra jobb erköltsüekké lefz- 
nek , és olly titkon tefeik dolgokat, hogy fem- 
mi bofzteúságot léin okoznak az embernek. 
Az Ateteonyok is hafonlóképpen tselekefz- 
nek és igen meg-okofodnak, és így egéfz 
efztendöt által lem hall az ember, hogy a’ 
feleségére valaki panatet tenne.

K „ _ Leány.
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Leány. Az Urak pan a fzol kodnak , ha 
még annyi bírságot fizetnek-is.

Bíró. Némellykor tsak cseppen , ha 
nem tsurdóbis; midőn valamelly becsületes 
Leányzót, vagy jámbor afzfzonyt nem örö
meit akarunk meg - gyalázW Alattomban 
fokac lehec cenni, és fokfzor a’ jó fzemélye- 
ket inkább becsületekben hagyjuk, hogylém 
egéfzen meg fofztíük és meg-rontfuk.

Doktor. Nem tetfzik azúrnak bé sétálni’?
Parafzt. Az én Leányom, kétség kivid 

már úgy - is meg-mondotta, hogy miért fá- 
rafztottam ide az Urat.

Bíró. Valamit mondott volt; de már el
felejtettem. Vallyon nem azt a’ rofz maga 
vifelésü feleségedet illeti-é ’?

Parafzt. Az én feleségemet-é ? Ah ! le
gény, már a’ másvilágon vagyon.

Bíró. Nyilván hát Leányod lefzfz; már 
akár feleséged, akár Leányod * de tsak le
het három ördög véle.

Parafzt. Az igaz, hogy Leányom ; de mi
vel olly ördöngös nyakas, nem akar a hoz 
férjhez menni, a’ kihez én akarom. Meg* 
nem gondolhatná az Ür, hogy melly dur- 
tzás fejű.

Bíró. Hát az néked még esméretl ennek 
tetfzik ? Az afzfzonyí íkemélyeknek fzinte 
úgy magoknak van fejek, minca’férjfiaknak. 
De ne gondolj véle. Jól tselekedted, hogy 
engem válafztottál ítélő bírónak : már tu
dom én —

Dq^
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Doktor. Kérem az Urat, hogy mér a’ 
dolgot vegye-elö.

Bíró. Miért sürgeti ez az Úr úgy. a’ dol
got? vagy túlién a te jobb*amid ? *9 .

Parafát. Nem! Az én leányomnak a 
mátkája az Ui<0és az Úrnak Bíró Uramnak 
fegítségével majd férje-is léízen.

Bíró. Mitsoda? ez a’ vén Dadák , ez az 
ezer rántzos homlokú Hitsí - hátsó legyen a’ 
te Leányodnak, mátkája ?

ParaJ'zt. Már azt bizonyodat! el- végeztem.
Bírái J^ttselekedted , h gy nékem idején 

meg* m^wdí^d: mert máskép azt gondol
tam Volna, hogy ollyan t li Miklós mint ki 
a’ gyermekeket ijeíkgeti.

Dók. Reményiem, hogy Bíró Uram, mint 
egy jó lelki-esméretü törvény ’s igazság tu
dó bíró egyenes ítéletét a’ fzegrenem akafztja.

Bíró. Mitsoda ? én egy Bíró I vagy talám 
azt gondolja az Űr, hogy én a lelkem’ es- 
méretét a’ fzur újjamhan, és az efzemet az 
oldalas tarifznyámban hordozom.

Dók, lilén mentsen-meg, Bíró Uram —
Bíró. De azt - is elhiheti az Úr, hogy 

itten kevés házas Aíkföonyi fzemély vagyon, 
melly az én kezem kozott meg-nem fordák 
volna, olly régen vifelem ezt a’ betsuletes 
hivatalt.

ParaJ'zt. Abban éppen femmi kétségünk 
fnitsen.

Bíró. Hát magad vagy az a’ Leányzó,. a‘ 
ki nem akarík illy fzép Menibrumhox, iUy

K 3 ke-
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kegyes MernbfMnhoz, illy dicsőséges Mem* 
Irwnhoz férjhez • menni ? Hifzem én úgy 
reményen , -hogy- egy Doktor meg- tudja 
enyhíteni a’ r^üfö forróságájr?

Leány. Kérem Bíró U^nat, engedje- 
meg, hogy nehézségemet Wrbefzélhefiem.

Bíró. A’ nehézségedet - é ? Hát a’ bába 
izék már jelen vagyon ? Oh ! valóban , ki- 
lentzölö Doktor Uram abban láthatja-meg 
leg-jobban az efzét.

Leány. Nem tsak egyedül maiamért fzól- 
iok, hanem más Leány barágiflwt*^ mert 
az én dolgom Cav.fa publica.^T w*

Bíró, A’ te dolgod ? Nyilván ez a'te dol
god jó hoízfzú léízen. Mindazonáltal igaz* 
ság fzercnt még-is meg-kelletik hallgatnom. 
No mond-el I

Leány. Édes betsületre méltó Uraim! A’ 
fzerelem’ dolga mái napon olly rofz lábon 
áll a’ fejér nép eránt, hogy az Urak nem tsu- 
dálhatják, ha a’ magam’ panafza mellett, a’ 
többi féle nyájamnak nyomorúságát-is elő
hozom. Az Afzfzony nép már elég régulta 
reméül, hogy valaki könyörülni íog rajta; 
de hafzontalan: mert miulta Kávé házokat 
és dohány Kollégiumokat állítottak fel, az 
Ifjaknál fzokásban volt Leányoknál való ud- 
varláfok olly nagy romiéit fóenved, hogy az 
majd tsak mind - egy újságul történik.

Bíró, Pw Exordium jó ; tsak azon kér
lek; hogy tsak a’ Kávét és dohányt ne gya- 
lázd.

Leány.
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Leány, Ah! hol van az az arany idő, a 
mellyöen az Afzfzony népeknek mind fzüute- 
len föámtalan Ifjaknak lángjai udvaroltak, 
Kompánia fzerent jöttének abban a’ drágalá- 
tos időben azok a1 kegyes ízívek, éskulöinb- 
kdlömbféle térd-hajtő áldozatokat rettenek. 
Senki fém méréfzlett tsak lég keveffebbel- 
is meg-bántani bennünket, mert a’ büntetés 

9

mindjárt nyomban követte; de, ah! mint 
fel-íordúlt moíl a’ világ! Hol talál moll az 
ember tsak egyetlen egy vitézt, a’ ki ex of- 
ficio a’ fel világot hé-járná, és az ártatlanúl 
fzenvedö Afzfzony - népen könyörülne? Mi 
ugyan mólt-is olly igazán (keretünk , mint 
a’mi eleink, de inkább kárunkra, hogy fém 
hafznnnkra.

Un jnigam-ís esmérek olly 
zlzonyt, a ki fzeretöinek annyit dugott 

hogy végre az Ura kóldufsá lett miatta.
Leány. Az a nemes fzerelmeskedés mo- 

itani \ liánban olly betstelen, hogy magához 
hafonlónak is alig látfzik. És 
mind jobban betsteleníttetik , mivel bennün
ket arra kénteeríttenek , hogy a’mi fzerelem- 
re méltó iíjúságunkat ama’ refzketö hideg 
öregségnek, és egynéhány fejér hajú tar fő
nek áldozzuk - fel. A’ einknek fös- 
vcny^gek ollyutén inar toknak akar 
rabjokká tenni, kik a’ fz 

napról napra

lUHiutuKor jobban gyűlöltek, mintáz áspif- 
K’gyokat. l)e, nemdencm hogy ez által 
ezerféle gyógyíthatatlan gqnofzságra nyit- 

K 3 nak
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nak-é a’tót ’s kaput ? Ollyatén vétkekre 
mutatnak utat, mellyeket foha nem-is hal
lottunk ! Az gondolják, hogy az elég, ha 
belőlünk minden melterséggel ki préfelik azt 
a’ fzót: fzeretem^ és ollyan fzövetségre ken- 
fzeríttenek . mellytöl fzivünk úgy retteg és 
fél, mint a’ fátántól , és illyetén kínra kár
hoztatunk. A’ fzülök meg-tsalják magokat, 
ha úgy vélekednek , hogy Leányok olly bal
gatag légyen , mintha egynek tartaná, ha 
egy ifijúnak vagy öregnek adatik férjhez. Oh I 
nemi Jól tudják azt mai naponj hogy az 
okulárnál nints az olly kellemetefség, mint 
az eleven ragyogó fris fzemeknél. Jól meg
tanulták azt, hogy az házaftágnak olly álla- 
potia vagyon , minta’ hadnak, a’ mellvhez 
a* gyermekek és a’ vének alkahnatlantflu És 
egy tudós ember egyfzer azt mondá nekem: 
hogy a’ hazafság ollyan mint egy ó hitü Re
metének a’ tüze, mellynek élete el-vefztéfe 
alatt nem fzabad kLalunni.

Bíró* Kz igaz ! És miképpen lehetne az 
Öreg embernek az ollyan tüzet elevenen 
tartani? Jóllehet hogy egéfz éjtfzaka belé 
fújjonos, de elöl még fém meíegfzik-meg.

Leány. Hovvéljen már az ifjú menyets- 
ke az ollyai^Mbdzakállú tsitsával, ki mim 
den lépesnySKak' turház, és tgélz nap 
dörmög; a’^feleségének minden lépúíit 
meg-olvafla , ki mindenben kedvetlen , és 
nég majd az ételt - is fiájába kell rágni, 
mint a* kis - gyermeknek. Hogy ha a’ fe
leségének nyak - (körítőjén egy kis pánt*
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likátskát lát , a’ mellyet nem ö vett, abból 
halálos vétket kél; cselédjeit minden nap ie- 
fzegeti , hogy feleségének minden tseleke- 
detéröl néki fzámat adjanak. Azt a’minden
kori betegeskedéíl moll elő - fém hozom, 
mellyel az öregség fzokott kinoztatni; a* 
fzüntelen való kőhicselésröl nem-is akarok 
fzollni, melly a’vén embereknek éjjeli mufi- 
káiok, mellyel leg-inkább fzolgálnak fele
ségeiknek

Édes nagy érdemű Uraim ! Hát véteknek 
tulajdoníthatni-é azt* hogy egy ifjú me
nyecske a’ vén embertől nem hadja m^gát 
meg-ts a láttatni ? Az igaz, meg kell vallani, 
hogy egy fzerelémre - méltó Afzfzony , ha 
az ő alkalmatlan Urának hűséges, nagy di- 
tsöseges dolog; de én meg-vallom az én 
gyengeségemet, é| hogy magamat olly di- 
bőséges fzemélyhez nem haibnlíchatom. A’ 
vén embert termeiket fzeréut nem fzenved- 
hetem, azért kérem, hogy engem az illye- 
tén házaíságbdi rabságtól meg - kéméljenek.

> Bíró. Ugyan tsak a’ mellett kell maradni, 
a' vén emberek ne kőfsék magokat az ifjú 
leányokra.
Uilágbentze az Urának kinyilatkoztatja egy 

t parafzt Leányhoz való fzcr elmét.
Ur. Nem lehet másképpen , hanem az 

ef/ed cl-bútsúzott tőled, mivel a’ házban 
lel -’s alá bolyongafz , mint az eíke vefzett.

Uilág. Uram’ már fe nem tudok íé nem 
lehet magainon fegítenem, ’s nem - is akarok

K 4 feEÍ“



152 - ------------

fegíteni. Jóllehet hogy kínoz a’ fzerelem > 
de ellenben kegyes-is.

Ür. Ha nem vagy egéfseges, tehát nya
valyádat idején korán jelentsd-meg, hogy 
az orvofsággal mennél előbb íegítsünk.

Mag. Uram ; hát akarfz fegíteni?
lr. Mivelhogy az én fzolgám vagy, te

hát méltán.
niáz. Hát kell nékem fegíteni?
Ur. Reményiem.
Pilág. És lehet nékem fegíteni ?
l/r. A’ mint mondom.
niág. Parola!
Úr. Azon nem kell kétségeskedned; de 

igazán meg-kell vallanod betegségedet.
Filá^. INohác, ollyant mondok, a’ mit 

még foha lkamból fenki lem hallott. Az az 
ördöggel - bagzott, itzukas , fitzakos, ván1 
dorló, kóborló ízerelem az egéfz tüdőmet, 
lépemet, májamat, hívemet, gyomromat, 
belemet, köldökömet, egy ízóval mindene
met annyira furdalja ’s nyughntatlamtja , 
hogy már helyemet fém lelem.

l/r. lllyenképpen tehát vefzedelmes álla
potban vagy.

/ ilág. Ah Uram! az a'kegyetlen, irtóz* 
tató utálatos ízerelem , mtlly engem a‘ 
Dcnkó ciánt faggu^, vegre attól a’ kevés e- 
ízetskemiöl is meg ment. Mert valahol já
rok , kelek , mindenütt tsak Dorkó tűnik a’ 
ütmemben , és még az árnyék fzekben-is 
úgy iátfzik, mint ha melletttm ülne, az eu 
kegyea Dóikéin.
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Úr. Ezt a’ bolond készeiéit ki kell efzed- 
bül tafzigálni, es ejtlzjka lég aláb’ nyúgo- 
dalmafan lenni, hogy máikat álmokból tel
ne verj; mert mindnyájan paaafzolkodnak 
reád, hogy egélz ejtfzaka a’ fzobában fel-’s 
alá kotonofzfz, mint a’ kinek e(ze sétálni jár.

Fii ág. Uram! Ugyan ez ám a’ lég na
gyobb fanyarúság, hogy éjtfznka fokkal job
ban kinóztatom, mint nappal. Mindenkor 
az van efzemben, hogy erantom az háznál 
kell egy parafzt Leánynak tartózkodni. Millió 

példának okáért , úgy tetfzik, hogy, a’ te 
ruhád melle bújt volna, azonnal kifzt a’nagy 
buzgó fzerelem , hogy ott-is keretiem, de 
ts k laffan , hogy te tel-ne ébredj. Ha már 
ruha mellett kerefem azt a’ bofzorkányc 

és nem találom .tehát úgy meg harag- 
izom, ffbgy azon Bkom bofzfzúságomat, 
.1 mi egyebet benne találok, dokikor úgy 
te íz k, hogy, mintha a’pintzébe láttam vol
na menni, már magamat akkor meg-nemtar
toztathatom , hanem oda kell futnom, ámbár 
legnagyobb tüzet látnék-is benne; és ha ott' 
nem találom, tehát a’ boros hordókon töl-
töm-ki bofzfzúmat , mellyekbe olly kegyet
lenül bökök , hogy fzívekbÖl az életeknek 
leve letskendez k - ki, ezt azután haragom
ban olly mérgeién nyelem, mintha a’ fze- 
relmet-is véle együtt le - nyelném.

ör. Hát olly nagy kérelmed vagyon a 
Durkóhoz ? x
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Vilái. Olly nagy a’ Szerelem — hogy 
nemésvlehet ki-mag^aráznom —
? Úr. Azon nem kételkedem; de halgafs- 
még tsak, — ha egy paraízt Leányt vé- 
fzel feleségül, tehát igen meg - vettetel az 
Uraktól, jobb lefzfz, hogy végy magadnak 
egy tükör pefzért, melly mindenkor a’tükör 
előtt ül, és'thnofitását várja.

frilás;. Éppen ezek úgy tetfzenek nékem 
nűnt a’ Petlis; jól tudom , hogy fzámofan 
vtnnák, kik mindenütt tükört tartanak, tü
kör a’ fzobábán , a’ kamarában, minden fut- 
tómban, minden helyen, még az ágyban • is 
tükörnek kell lenni; és valamint egy vár* 
tár vagy lakat nélkül, a’ ló vakarás nél
kül, egy madár fzárny nélkül, a' kakas 
fzáj nélkül, kotfi báj nélkül, a’réfzegafz- 
fzony korsó nélkül nem lehet, úgy nem le
het az olly fzemély tükör yélküL Sőt a* 
mofiani időben annyira mennek, hogy még 
az imádságos könyvekbeús bé - tfináítatják, 
azon végett, hogy a’ templomban is az ö 
afzízonyos kényeztető tzifraságokat, fodor 
pergelt lifktes hajakat, fejeken viíelö ká* 
pofzta leveleket; fzárnyas - egér fefzkeket 
(zemlclhefsék.

Még a’ vén banyák-is, kiknek hajók az 
ollyatén fejér gyapjúhoz hafonló , a’ melly 
már 70 efötendökig madrátzban peshedett 
a’ Züdók alatt, kiknek a’ (zajokat á’ rántz 
úgy által barázdálta , valamint a’ Tfeh őriz ági 
mag-alá-való (kantái, az ortzájok haíönló 
a’ Sváboknak bé dúlt kemenciéjekhcz 9 az
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orrokat vízi meílerség csatornájának lehet 
nézni, a’ fzájok ollyan mint egy véti pin- 
tze ajtón való rosda ette kulcs lyuk , a melly 
belől ollyan mint az orgona, mellynek min
den fipjai el-vefzte^ ,a* nyaka Öfzve tsöpö- 
rödott mint egy bör-’satskó, mint a’ melly- 
ben Kzfzel a’ gyermekek madár-fogó eny- 
vet tartanak. Mondom, hogy még az il- 
lyetén vén banyák-is, kiknek hátúi dúdoló- 
jokit váratlan pozdorjával és tsepüvel fzok- 
ták be dugni, hogy redves trombitások ne 
ordítson, mondom , az illyetén ízemét ve
tőn kójtorgó és feprün nyargallózó vén da- 
dukák, főképpen ha férjhez menni igyekez
nek, gyakorta tanácskoznak a’ tükörrel, min
den fzeplöt, foltot, és rosdát, az ö botskor

^Oíjqkba^ melly olly rántzos mint a 
baranyai menyetekéinek pendelek , és olly 
(okos mint a’ nyírfa héj, mellyből a’ tzigá- 
nyok fzurkot égetnek , mind ezt a’ tükör 
tifztátalanságának tulajdonítják ; néki tfinó- 
sítják magokat, mint a’Züdók, midőn föent 
Mihály naptájban a1 hó harmatért imádkoz
nak, és úgy fitogatják magokat a* tükör e- 
lött. Hogy ha nz ö tetves öfzi pokrótz 
torma fzemöldököket meg-tépni akarják, te
hát a’ tükörben néznek; midőn reggel az 
á ómból fel kelnek , ollyanok mint a’ tseres- 
nye-fán kifaggatott madár ijeíztök, fzemek- 
ben oH^an tüpák hevernék, mint a’ léi ök
löm , és még-is azonnal a’ tükörnek futnak, 
»eg-tekinteni, ha a’ vén tferzett bőr nem 
iijúdocc-é meg; ha fel-öltöznek - is a' tükör 



eleibe állanak , hogy meg-láfsák, az odvas tör- 
sökre, melly ben már 170 eíztendö últa ló- 
daráfok laktak, hogy miképpen illik az új- 
módi búbos fökötő.

Úr. De, nem tudod é Bentze, hogy a 
paraízt rendhez a’ báXáaoaclanság lég köze
lebb való ízomfzéd ’? Ha a’ paraízt Leányok 
fő méltóságra hágnak, igen haláadatlanokká 
lefznek. A’ háláadadan menyafzfzony pedig 
ollyan, mint a’ földről fel-emelkedett köd; 
mert a’ köd, mind addig mig a’ völgyben va
gyon , tsak egy tl-terjedÖ nedves állapot, de 
mihelyt a* napnak meleg sugáritól lel emel
kedik , tehát ez a’ büdös köd oliy háláadat- 
lanná léiken, hogy az ö jól tévő napját - is 
el homályosítja , ’s ezzel köízőui.meg jó 
tétét. lllyenképpen teíkfiek a’ paraízt Leá- 
nyok-is; némelly olly^fzggény teremtés;3 
tsak nem régen íkármazottF koldus rendből, 
fzegcny, árva, parafzt embernek a’Leánya, 
egy büdös földi köd, kit ha valamelly jó 
Áfzízonyság , vagy jóLtévö férj, mint a’ 
nap , meg - ízán , magához vefzi, fel-nevéli, 
úgy tartja mint fáját gyermekét, (képen ru- 
házza’s jártatja, taníttatja, és valamelly jó 
fzolgálatra vagy férjhez adja, minden fzere- 
réttel és jóval vifeltetik hozzája, de mi tör
ténik végre’? kevés idő múlván ez a’ büdös 
köd , ez a* paraízt árva leány, midőn vala- 
melly jól tévő nap által Al-ma^f^altatik, 
oh mc^ly háláadathm léízen, melly roíkúl 
köfzöni-meg ezt a’ jó akaratot, melly igen 
el-lelejtkezett az ö hozzája viseltetett ízere* 
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tétről *s fel - nevelésről; annakutánna ez a* 
porból fel - emelkedett büdös köd , így mocs
kolja és fetétiti aZ ö jól tévő napját, és a’ 
férjének minden világát’s becsületét meg-ru- 
titji. így van, a’ háláadarUn Világban : a’ fze- 
retet gonofzsággal és a’ jó cselekedet bofz- 
fzúsággaj(fizettetik vifzíza. ...

Világi lTramd»* tMftden •prédSkalWod ha- 
fzontalan Jöttem, magamban el-tökéllettem, 
hogy azt a’ Leányzót elvefzem, akár jóra 
akár balra fordul a’ kotzka: ’s a’ mint vetem 
az ágyat, úgy fekfizem.

Űr. De előbb nézz a Kalendáriomba. 
t? *

Űr. Hogy midőn teftedet megbánod, te- 
hát faját magad tanácsáról meg - emlékezz :

’^^M’-^^jyetén idegen tetü jobban 
u1.?’ n^K a meliy Kár régen a’ bundában 
élodik. w
l ilagbentze egy parafztnal a panafzában 

t ítélő bíró lé]zen,
' robotot. A] mellett maradjunk , hogy 

'ógy^n az első.
^otavitts. A’mint meg-mondám, én mind- 

a’ kegyelmed perefsét.
Barátom, hogy hinak ?

* ^araJ^ Tekintetes Bíró Uram I a’ mi 
zoniizédunk ejigem, becsülettel fzóllván , 

^tmekjhíuM 4
^’MWn-é ^ókátorotF?
^arajzt. Igen - is, egy derék perfonás 

®mber, becsülettel mondván, és fel-mernek 
ü£adni ( hogy kövérebb, mint fém Tekinte- 
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rés Bíró Uramnak két efztendötöbfogva a’ hi
dasban hizlalt ártánnya; de ö mott oda ha
za maradott, becsülettel fzóllván, mert ma 
valamelly ketske bogyókat vett bé, és nem 
méréfzlett el-jön^5. félvén attól, hogy a’ 
gatyába rezei, l^etsüfettel fzóllván.

a? ^^^fed^ ‘ M
Pai^SgNem tudom*, Jjpl mífaift. Be 

már ma amott befzdg^ett a' Pcókátorrál, 
nyilván be-fegítí néki va^ni az lkamat, b&- 
tsülertel fzóllván.

Piláf?. Mellyik fél a’ panafzt tévő?
Parafa- Az vagyok én, Tekintet^ Bíró 

Uram, m^rt igcuwfurcLa pana&3i»*Maa<'be. 
tsúlettel feóllváw. * ■ * •

Prilá^. Tehát befzéld elő panaízaiht. i
Parafa-. Tekintetesjjy^Úja^ 

fzéllem, a’ mint igazC 
gyen közte, becsület zóll^i. Az én 
ízomfzédom Dérhás, úgy bánt vélem, mint 
egy gaz ember, betsülettel fzóllván* Te
kintetes Bíró Uram! mint egy gaz ember,és 
egy hai ízállal fém máskén, bet /illettel fzóll
ván, ifetlmbertelertüj cselekedj velenf 4 ‘ 
hogy a Durzi-farös Piait 
azért könyörgök, tégyeh l^z^gart| ^iogy 
Dérhás a’ tehenet bórjaílól egyijtt vegye ‘ 
vifzfza, betsülettel’fzóllvág.

Piláf?. .A’ dQjgo»ilágüffapl^a hóid elő , 
ha azt ^hogy medert

Píirajzt. A' dolog ig^volt: Hl, ismét 
az én fzomízédom Dérhás, komák lettünk

egy- 



I 159

együtt 9 betslilettel fzóllván , ’s úgy vol
tunk , mint ketten egy atyafiak, és minden 
nap együtt ittunk a’ korcsmán, ’s múla- 
toztunk. Volt pedig a’ fzom (kódunkban egy 
derék tenyeres talpas leány Dutzifaros Pila 
nevű , betslilettel fzóllván , fzemes füles 
Leány, vig, és ütött futott mindég, mint 
az ifjú ketske , melly a’ csetstül el válafzta- 
tott, betslilettel fkóllván. Olly fzép piros 
fzája volt néki, mint a’ prédikátor (Iram kan 
pujkojának a’ gértsája , fzemei olly fényef- 
fek voltak, hogy a' Petii (internek kutya’ 
bor bugyogóján-is könnyen által látott vol
ttá , betslilettel fzóllván; az átkozottnak olly 
fejér volt a’ tefte, mint Aprilisben a’ hó, 
a’ pofája ollv tellyes Volt, mint a’ német 
retek. Ez iga2 mind egy fiáiig, máskép, 
nem - is befedném; némelykor engemet- is 
eLvitt ma^áv^, és egyfzer így fzóllotthoz- 
Zám : Pet$ Jennk • hát nem igaz-é, hogy a’ 
Dutzifaros Pila fzép egy izé; ha tudnád Peti, 
hogy téged* melly igen fzereb, tudom , hogy 
te-is mindjárt íkeretnedA Éti, ^int a’ bo
lond, el - hittem a’ fzavát, betslilettel fzólk 
yán; mert olly bátran befzéllett, mintha ö 
lett volna Sz. Pállal az harmadik égben , fke- 
mei úgy tündöklőitek, min ha $csinálta vol* 
na Mofesnek egyik sátort az olaj • fák he- 
Ryén, ügy dicsérte a’ Leánynak minden tét
jét, vettet, fzettét, ereíktettét, holott jobb 

volna , hogy maga vette volna kezében
Seprőt és az ajtaja elöl a’ fzemétet feper- 

tt
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te volna - el; efzét böltsefségét úgy magafz’ 
talta, mintha Salamon Királynak böltsefsegét 
mind fzöröftül fzálaftúl meg-ette volna; ez 
az én hazug fzomfzédom azon meílerkedctt 
tsak, hogy engem el - hiteffen , esküdött 
fzabódott, hogy tsak magam lefzek kakas a* 

< kosárban; én úgy hittem álnok befzédének , 
mintha Plátó ült volna a’ nyelvén, Ariílote- 
les az ablakján nézett volna ki, Salluftius a* 
bugyogójában hordozta volna 13 efztendeíg, 
Diogenes a’ hordójában nevelte volna fel, 
Szeneka a’ kefztyüjében lakott volna. A’ po
fáját fel-puffafztotta , mintha Olmitzban a’ 
nagy orgonának lett volna fujtatója; a’ izé
méit el-meregette , mintha Kalekutba né
zett volna ; úgy járt mintha a’ földnek fene
ket ki-akarta volna rúgni; merőn hordozta 
a’fejét, mint a’Nagy Sándornak Butzefalus 
lova; hányta vetette magát, mintha Gerion 
Góliáttal akart volna birkózni ; és még a’mi 
nagyobb, ha repülni tudott volna , tehát a’ 
Babilóniai tornyon rakott volna téízket.

niág. Mit felel kend erre Prókátor 
Uram ?

Próbát. Tehát hogy a’ dolgot meg-rö- 
viditsem. tsak tiz, vagy 12 CircumÜántziá- 
kat próbáljunk - meg.

P'ilág. Ezen fáradtságtóLis meg - kérnék 
heti kegyelmed magát, a’ dolog világos* 
tehát nem kell hofzfzú farkát nyújtani.

Pró-
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Próbát. Nohát minden lovgum & latumot 
félre téfzek, tsak egyedül 20 kérdéiékec 
támafetok. Az első ez —

PTHág. Húfz kérdéfeket - é? Iften ne ad~ 
ja; hogy győzzem-el mind ezeket hUgat- 
ni? Mi fzükség fok fzót fzaporítani. A’ do
log mind a’ két félről világos, tehát tsak az 
Ítéletre ballagok , mellyet egy mefe által 
nyilatkoztatok-ki. Egy róka és egy kecske 
bak együtt útaztanak, mivel pedig igen 

• reggel volt, tehát meg-fzomjúhoztak; egy- 
fzer egy kúthoz értenek, és mivel máskép 
pen a’ vizet el-nem érték a’ mélységnek 
miatta, tehát belé ugortak mind a’ ketten, 
hogy fzomjúságokat enyhitsék. Midőn meg
elégettek , tehát femmi módon fém jöhetnek- 

hanem tsak néznek egymás ízemébe. 
Erre azt mondja a’ róka: Ketske pajtas ,nem 
PW fáradság ; állj-fel tsak a’ két hátúlsó 
lakaidra a’ falhoz, majd én a’ Pzarvuidra fel- 
. • 1^ így ofztán tsak egy tót ugrás lefz-

1» azután pedig téged ki húzlak. A kets- 
*e reá áll, és a róka ki megyen fzerentséf* 
.en* Midőn pedig egyfzer km volt, jó izüen 

- nevette a’ Ketskét , mondván: Iften 
ozzád , te íkarvas oktalan barofn ! midőn 

ember fogságban van, tehát ki ki fegél- 
Jen magának, a’ mint lehet. — Imé kéfz 
. ítélet, és hogy a’ dolgot jobban meg- 
J tehát, tudd meg , hogy a’ Derháí 

omfzéd a’róka, te pedig, Peti, ama bal-
L ga-
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gacag fzarvas barom vagy; e’mellett marad
junk, és ki ki vifelje a’ maga terhét.

Parafzt. Tekintetes Bíró Uram ! illyen 
formán tehát én a’ íz.... ba etem, betsu- 
lettel fzóllván. *

Világ. Nem fegithetek rajtad! a’ mint 
veted az ágyat , úgy fekfzel, azért lég 
jobb, hogy a’ Dntzifaros Pilát igen nagyon 
fzereíFed. Már egyfzer feleséged, azért 
iliy reményseggel vigafztalhatod magadat, 
hogy talám a’ jövendőbeli gyermekid mél- 
lábban ’s igazábban nevezhetnek attyoknak, 
mint a’ kis Derhás. Mindazonáltal egy jó 
tanátsal akarom befzédemet végezni, hogy 
feleséged egéfz nap ne dörmögjön és tüko- 
rogion rajtad, mint a’ tömösvád sántzon 
n’ taliga , azért bcfzéld el néki ezt a’ me
sét ama’ balgatag vén banyáról, ki nap e- 
ftig a' házban felieb’ alább ütött lótott mint 
hz efze vefzett, és fzüntelen dörmögött, 
mint a’ medve, fém az Üra, fém tselédi 
nem tudtak kedvére járni , majd ez , majd 
amaz hibázott Ha az Via valameily fza- 
vát meg vetette , vagy ha valami jóra in
tette, azonnal tűz efett a’fedélbe, átkozó* 
dott, fzitkozódott, egy ízót ezerrel tóldott; 
te ökör, tefzamár, te bolond, te diiznó, 
te femmire való, femmit fém tudfz , ügy 
hogy az Ura nem fzenvedhctvén, hanem 
nyak levette! ’s öklöz éttel jól tartotta, 
butát jól ki-tserezte a’ léprü nyéllel; az il-' 
lyetén kordét-pedig mennél jobban hájaz* 

zúk, 



zák, annál jobban tfikorog; de már a’ fo
kát nem győzte tzérna fzállal a’ banya, ha
nem ki-rántom/ magát az Ura körmeiből, 
és vesd-el magad , elszalad az erdőre, hogy 
magát lel akalzfza, de még ez-is tüklandóC- 
fan tetfzett néki, azért le-ül egy nagy ár
nyékos tölgy fa alatt, firt, rítt, panafzol- 
kodott , foháfzkodott, mondván : oh én 
nyomorodott állat, melly keferves e’ vilá
gon való éltem, nem volna tfuda , hogy ma
gam lennék hóhérom, moll’ tapafztalom, 
hogy az én előbbi galambom Uramon mit 
veíztettem-el; oh édes Jántfi Iftókom ! bez
zeg nem palléroztad te annyit a’ hát amat, 
hanem meg-betsültél, a’ kortsmára-is véled 
mindenkor el-vittél. Oh, melly hamar meg- 
hódúit a’ levél , imé a’ moftani férjem csak 
ugy tart minta’ lába kaptzájár, üti veri a’ 
hátimat, ki töri minden fogamat, nem Uram,

» hanem Afzfzony fintér, hóhér,gyil- 
Kos. A’ midőn igy panafzolkodnék, meg- 
fzoUamlék a’ tölgy-fa, vigafztalván a’ bán 
nyát, monda; mit panafzolkodol ? nem kell 
°dy tűrhetetlen és kétségben efett lenned, 
tabun magad léfzel oka fanyarúságodnak; 
tekints- meg engemet, nézd a’ fzcl-véfz- 
tol miképpen meg - potskoltattam, ’s meg- 
ZaS8Httattam , úgy hogy magamat - is alig 

csmérem - meg. Mi az oka? Ez: mivel
a ívelek ellen nyakaskodtam , és né- 

1 n^ni engedelmeskedtem, tehát imé meg- 
űztuk. Midőn pedig végre tapaíktakam , 

hogy
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hogy míg élek, fzenvednem kell, mert az 
Egek engemet erre rendeltek, tehát békéi- 
seggel tűrök, ’s nem panafzolkodom. Illyen- 
képpen, jobb hát hogy te-is tsak békefséges 
tűrő fzenvendö léfzel, és az efet vagy fze- 
rentsétlenség ellen nem panafzolkodol.

Parafzt. Tehát úgy járok, mint az egy- 
fzeri ember, kinek egy matskája volt, melly 
igen fris , kedves és jó egér fogó volt. Az 
ember belé fzeret a’ matskába, és kéri a’ 
Vénüli, hogy változtaffa Aizfzonyá; hogy 
feleségül veheffe. Ez meglett, és el is vet
te feleségének. Midőn első éjtízaka véle 
hált volna , tehát egy egér kezd zörögni a’ 
kamarába. Ezt meg hallván az Aízfzony 
azonnal fel-ugrik az ágybúi, és meg-akarja 
az egeret fogni. Mellyen az ember meg
haragudván monda: Látom , hogy az lilé
nek tsak állatjokat változtatják-el teremté- 
leknek , de terméfzeteket nem. Vallyon az 
én Pilamriíik - is nem jubé az előbbi fzoká* 
fa ’s terméfzete efzébe ?












